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Nuestras partes interesadas

El Proyecto de Justicia Agrícola (AJP, por sus siglas en inglé s) es impulsado y regido por sus partes 
interesadas, y está  comprometido con los principios del liderazgo democrá tico. Consideramos 
partes interesadas a aquellas personas que trabajan en el sistema alimentario y agrícola que cargan 
en sus espaldas demasiadas de las responsabilidades pero que disfrutan de muy pocos de los 
beneficios resultantes del funcionamiento actual de nuestro sistema alimentario y agrícola.  El AJP 
ha identificado a un grupo clave de partes interesadas de la siguiente manera:  trabajadores 
(trabajadores agrícolas y trabajadores del sistema alimentario a lo largo de la cadena alimentaria, 
incluidos aprendices y pasantes), agricultores, negocios de venta minorista, negocios alimentarios 
(negocios de manufactura, plantas procesadoras o titulares de marcas) y comunidades 
indígenas.  En 2020, el AJP agregó  dos grupos de partes interesadas que fueron conformados 
tiempo después:  1. Agricultores negros, indígenas, y personas de color (BIPOC, por sus siglas en 
inglé s) y 2. Individuos, familias y comunidades que experimentan la inseguridad alimentaria.   El 
AJP es gobernado por tres comités (que toman decisiones mediante el consenso) compuestos de 
representantes de diferentes grupos de partes interesadas del sistema alimentario: el Consejo 
Asesor, el Comité  de Normas y una Junta Directiva.  Los cuerpos gobernantes pueden también 
incluir a personas con experiencia relacionada con el trabajo del AJP. 

Fundadores, autores, y colaboradores de las normas del AJP impulsadas 
por las partes interesadas 

Las Normas de Certificació n de Justicia Alimentaria (FJC, por sus siglas en inglés) fueron 
desarrolladas originalmente por el AJP durante un período de cuatro añ os de aportació n de las 
partes interesadas y son un intento por codificar en té rminos concretos lo que significa realizar una 
afirmació n legítima de “justicia social” en la agricultura orgánica y sostenible.  El AJP sigue una 
prá ctica estándar de revisar nuestro documento de normas desarrolladas por las partes interesadas 
de manera perió dica vía consenso en la toma de decisiones. El proceso está  basado en las mejores 
prá cticas de la Alianza Internacional de Acreditació n y Etiquetado Social y Ambiental (ISEAL, por 
sus siglas en inglé s) para las revisiones de las normas y típicamente ocurre cada cinco añ os y se 
tarda cerca de 18 meses de principio a fin.

El AJP quiere agradecer a todas las partes interesadas, al Comité  de Normas, y a los integrantes del 
Consejo Asesor quienes revisaron las normas y proporcionaron sus comentarios durante el proceso 
de revisió n de las normas que dio lugar a estas normas publicadas en 2019 así como también a las 
versiones anteriores.

Los integrantes del Comité de Normas para las normas publicadas en 2019:

Jim Cochran, Swanton Berry Farm, CA; agricultor y parte interesada.
Jessica Culley, Comité  de Apoyo a los Trabajadores Agrícolas (CATA), NJ, una organizació n de 
defensoría de trabajadores agrícolas fundada por trabajadores agrícolas migrantes y con 
membresía.
Rosalinda Guillen, Community to Community [De comunidad a comunidad] (C2C), WA; integrante 
del equipo de liderazgo de C2C, una organizació n liderada por mujeres de color que trabaja para 
empoderar a las personas subrepresentadas a fin de incorporar la justicia a nuestros alimentos, 
nuestra tierra y nuestras prá cticas culturales y promover relaciones comunitarias en pro de la 
autosuficiencia y los derechos humanos para todos; defensora de los trabajadores agrícolas.
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Marion McBride, Canadá ; parte interesada de marca y productora orgánica canadiense.
Joy Miller, Keewaydin Farms, WI; agricultora y parte interesada.
Tirso Moreno, anteriormente perteneció  a La Asociació n Campesina de Florida], FL; trabajador 
agrícola, defensor y parte interesada.
Kathy Peters, Abundance Cooperative Market [Mercado Cooperativo Abundancia], NY; cooperativa 
alimentaria minorista, empleada minorista y parte interesada.
Nancy Vail, Pie Ranch, CA; agricultora y parte interesada.

Integrantes del Consejo Asesor para las normas publicadas en 2019:

Denise Aguero, inspectora independiente de agricultura orgánica y FJC, FL; experta en alimentació n 
y certificació n.
Becca Berkey, Northeastern University, MA; investigadora de alimentació n y justicia laboral 
agrícola.
Ernesto Bustos, antiguo director ejecutivo, Centro Campesino, MN; defensor de los trabajadores 
agrícolas.
Jim Cochran, Swanton Berry Farm, CA; agricultor y parte interesada.
Jeannie Economos, Farmworkers Association of Florida, FL; defensora de los trabajadores agrícolas.
Rosalinda Guillen, directora ejecutiva, Community to Community (C2C), WA; integrante del equipo 
de liderazgo de C2C, una organizació n liderada por mujeres de color que trabaja para empoderar a 
las personas subrepresentadas a fin de incorporar la justicia a nuestros alimentos, nuestra tierra y 
nuestras prá cticas culturales y promover relaciones comunitarias en pro de la autosuficiencia y los 
derechos humanos para todos.
Joann Lo, antigua codirectora de Food Chain Workers Alliance [Alianza de Trabajadores de la 
Cadena Alimentaria]; una coalició n de organizaciones de trabajadores que aboga por las siguientes 
partes interesadas: trabajadores de la cadena alimentaria, trabajadores inmigrantes, mujeres 
trabajadoras, trabajadores de color.
Joy Miller, Keewaydin Farms, WI; agricultora y parte interesada.
Keith Talbot, Workers Legal Rights Project [Proyecto de Derechos Legales de los Trabajadores], NJ; 
defensor de los trabajadores y experto en Derecho Laboral.
Kathy Peters, Abundance Cooperative Market [Mercado Cooperativo Abundancia], NY; cooperativa 
alimentaria minorista, empleada minorista y parte interesada.
Nancy Vail, Pie Ranch, CA; agricultora y parte interesada.
Gail Wadsworth, antigua directora ejecutiva del Instituto de Estudios Rurales de California, 
representando a residentes rurales marginalizados de California; agricultores y trabajadores 
agrícolas. Trabajadores con salarios bajos en la cadena alimentaria.

Integrantes de la junta directiva para las normas publicadas en 2019:

Jessica Culley, coordinadora general, Comité de Apoyo a los Trabajadores Agrícolas   /Farmworker   
Support Committee (CATA), defensora de los trabajadores agrícolas.
Elizabeth Henderson, cofundadora del AJP, representante de la Northeast Organic Farming 
Association (NOFA) [Asociació n de Agricultura Orgánica del Nordeste], agricultora retirada y 
defensora de los agricultores. 
Marty Mesh, cofundador del AJP  ,   y antiguo representante de Florida Organic Growers [Productores 
Orgánicos de Florida], agricultor orgánico jubilado y parte interesada.
Michael Sligh, cofundador del AJP, y antiguo representante de la Fundació n Internacional para el 
Progreso Rural (RAFIUSA), propietario de rancho y parte interesada. 
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Integrantes adicionales de la junta directiva que se unieron después de la 
publicación de las normas publicadas en 2019: 

Margaret Krome-Lukens, representante de la Fundació n Internacional para el Progreso Rural 
(RAFI-USA).
Cali Alexander, representante alterna de NOFA.

Antiguas partes interesadas que contribuyeron a la elaboración de las normas:

Esta versió n de 2019 de las Normas está  basada en las versiones previas de las normas, 
todas ellas desarrolladas y aprobadas por las partes interesadas. La siguiente lista incluye a 
integrantes anteriores de los comités de normas y miembros de la junta directiva y a 
muchas otras partes interesadas de todo EE. UU. y a nivel internacional quienes 
proporcionaron comentarios y sugerencias.

Alexis Baden-Mayer, Organic Consumers Association [Asociació n de Consumidores de Productos 
Orgánicos]
Sandy Brown, antigua representante de Swanton Berry Farm, CA
Marty Butts, Syracuse Food Coop, NY, parte interesada de una cooperativa alimentaria minorista.
Nelson Carasquillo, cofundador del AJP, antiguo coordinador general del Comité de Apoyo a los 
Trabajadores Agrícolas /Farmworker Support Committee (CATA), NJ
Grace Cox, Olympia Food Coop, WA, parte interesada de una cooperativa alimentaria minorista.
Carlos Diaz, Comité de Apoyo a los Trabajadores Agrícolas /Farmworker Support Committee (CATA), 
NJ, trabajador agrícola y parte interesada.
Atina Diffley, MN, agricultora orgánica y parte interesada. 
Martha Guzman, California Rural Legal Assistance Foundation [Fundació n de Asistencia Legal Rural 
de California], CA
Linda Halley, WI, agricultora y parte interesada.
Rufus Haucke, Keewaydin Farms, MN, agricultor y parte interesada.
Ken Hayes, Soil Association, UK
Liz Haywood, Bluff Country Coop, MN parte interesada de una cooperativa alimentaria minorista.
Jack Hedin, Featherstone Farm, WI, agricultor y parte interesada.
Richard Mandelbaum, Comité de Apoyo a los Trabajadores Agrícolas /Farmworker Support 
Committee (CATA), NJ, defensor de los trabajadores agrícolas. Oscar Mendieta, RENACE, Bolivia, 
defensor de la agricultura agroecoló gica para comunidades indígenas, rurales y multié tnicas.
Tirso Moreno, excoordinador general de La Asociació n Campesina de Florida, FL; trabajador 
agrícola, defensor y parte interesada.
Jose Oliva, antiguo representante de Restaurant Opportunities Center United, defensor de los 
trabajadores de restaurantes. 
Suzette Snow-Cobb, Franklin Community Cooperative, MA, parte interesada de una cooperativa 
alimentaria minorista.
Luis Tlaseca, Comité de Apoyo a los Trabajadores Agrícolas /Farmworker Support Committee 
(CATA), NJ, trabajador agrícola y parte interesada.
Chela Vasquez, Pesticide Action & Agroecology Network [Red de Acció n sobre Plaguicidas y 
Agroecología]
Bonnie Wideman, antiguo representante de Midwestern Organic Services Association [Asociació n 
de Servicios Orgánicos del Medio Oeste], WI, parte interesada en materia de certificació n.
Kristen Woodhouse, anteriormente con Organic Valley, marca de alimentos y parte interesada de 
una cooperativa agrícola.
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Lisa Sass Zaragoza, investigadora y defensora de los trabajadores agrícolas.

Fundadores originales del AJP

Michael Sligh, representante de la Fundación Internacional para el Progreso Rural (RAFI-USA)
Nelson Carrasquillo, representante del Comité de Apoyo a los Trabajadores Agrícolas /
Farmworker Support Committee (CATA)
Marty Mesh, representante de Quality Certification Services [Servicios de Certificación de 
Calidad]/Florida Organic Growers [Productores Orgánicos de Florida] (QCS/FOG)
Elizabeth Henderson, representante de Peacework Organic Farm [Granja Orgánica Peacework] y 
Northeast Organic Farming Association [Asociación de Agricultura Orgánica del Nordeste]
Oscar Mendieta, representante de la Fundación Renace
Richard Mandelbaum, representante del Comité de Apoyo a los Trabajadores Agrícolas /
Farmworker Support Committee (CATA)
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Resumen ejecutivo

El Proyecto de Justicia Agrícola sustenta estas normas de comercio justo y justicia social 
para el sistema alimentario en la Declaració n de los Derechos Humanos, las convenciones 
de la Organizació n Internacional del Trabajo y la experiencia de los agricultores, los 
trabajadores agrícolas, y otros participantes en el sistema alimentario actual en los Estados 
Unidos y Canadá .

El Proyecto de Justicia Agrícola trabaja para transformar el sistema agrícola existente y 
convertirlo en uno basado en el empoderamiento, la justicia y la equidad para todos los que 
trabajan desde la granja hasta el comercio minorista. Al centro de nuestra misió n están los 
principios de que todos los seres humanos merecen respeto, la libertad para vivir con 
dignidad y fomentar la comunidad, además de la responsabilidad compartida de preservar 
los recursos de la tierra para las generaciones futuras.

Derechos de los agricultores

Las normas que describen los derechos de los agricultores están basadas en el principio de 
que todos los contratos entre los agricultores y compradores serán justos y equitativos.  
Estas normas garantizan lo siguiente:

● Las negociaciones de buena fe en cualquier contrato con un comprador, con pagos a 
los agricultores que cubren los costos de producció n de su granja, además de una 
ganancia justa sobre la inversió n del agricultor y un salario digno para el agricultor.  
En caso de que el comprador no pueda pagar un precio adecuado, se requiere la 
divulgació n completa de los registros financieros, así como también mejoras 
constantes a medida que mejoran las finanzas.

● La libertad de asociació n y el derecho a la negociació n colectiva.
● Procedimiento justo para la resolució n de conflictos.
● Las especificaciones de los contratos tales como recuperació n del capital invertido, 

cláusulas antidiscriminatorias, prohibició n de rescindir los contratos sin causa 
justificada e incentivos de participació n en las ganancias (si se ofrecen).

Derechos de los trabajadores agrícolas y del sistema alimentario

Las normas que describen los derechos de los trabajadores están basadas en el principio de 
que todos los trabajadores tienen el derecho a condiciones de trabajo seguras, tratamiento 
justo y compensació n justa.  Estas normas garantizan lo siguiente:

● Adherencia a las leyes internacionales que protegen a los trabajadores, incluidos los 
Convenios de la OIT y las Cartas de la ONU.

● La libertad de asociació n y el derecho a la negociació n colectiva.
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● Procedimiento justo para la resolució n de conflictos.
● Salarios dignos.
● Vivienda segura y adecuada (cuando es proporcionada).
● Protecciones de salud y seguridad, como el acceso a cuidado médico adecuado y una 

cláusula sobre el “derecho a saber” con relació n al uso de toxinas potenciales, con la 
expectativa de que siempre se utilice la alternativa menos tó xica. Creemos que la 
aplicació n de pesticidas y el uso de materiales peligrosos debe realizarse de acuerdo 
a las instrucciones en la etiqueta y conforme a la ley, y que se requiera la 
capacitació n de empleados acerca del uso y aplicació n apropiados de estos 
productos como parte del programa de salud y seguridad de una operació n.  Debe 
hacerse todo lo posible para limitar la exposició n a peligros naturales como 
quemaduras por el sol, rayos y vientos fuertes, frío o polvo excesivos, etc. 

Derechos de los compradores

Las normas que describen los derechos de los compradores están basadas en el principio 
de que todos los contratos entre los agricultores y compradores serán justos y equitativos.  
Las normas garantizan lo siguiente:

● Contratos negociados de manera imparcial y equitativa con los agricultores.
● El derecho de los compradores a la transparencia sobre los costos de producció n de 

los agricultores a fin de determinar precios justos.
● Procedimiento justo para la resolució n de conflictos.
● El derecho de los compradores de solicitar a los agricultores una certificació n 

actualizada de todos los productos aplicables.

Derechos de los pasantes/aprendices de las granjas

Reconociendo el papel vital que los pasantes/aprendices han jugado en la agricultura 
orgá nica y sostenible y el compromiso de muchos agricultores con la capacitació n de la 
siguiente generació n, las normas incluyen una secció n dedicada a los pasantes.  Las normas 
está n basadas en el hecho de que los pasantes son inherentemente distintos de los 
trabajadores asalariados, y por lo tanto tienen derechos y responsabilidades específicos.  
Estas normas garantizan lo siguiente:

● Un contrato por escrito, que sea claro y de acuerdo mutuo, que describa las 
expectativas y que le garantice al pasante/aprendiz que el agricultor proveerá  la 
instrucció n deseada.

● Un estipendio justo para cubrir los gastos para sostenerse.
● Todos los otros derechos concedidos a los empleados agrícolas.
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Derechos indígenas

La mayoría de los agricultores del mundo pertenecen a los pueblos indígenas.  Una etiqueta 
ecoló gica que declare la justicia social en la agricultura necesita abordar sus inquietudes 
ú nicas.  Esta secció n está  en desarrollo a medida que el AJP busca activamente la 
retroalimentació n de las comunidades indígenas.

Incentivos para el desempeño

El programa de certificació n del AJP proporciona incentivos para un buen desempeñ o 
constante de acuerdo con estas normas. A las granjas y a los negocios que son clientes de 
largo plazo, que regularmente cumplen con todas las normas, logran de manera constante 
puntos de mejoría, y que no hayan tenido cambios en su negocio o estructura de empleo se 
les permitirá  cambiar a inspecciones presenciales cada dos añ os (es decir, en añ os 
alternos). Esta prá ctica se explica de manera detallada en el Manual de Políticas del AJP.

Definiciones

Sostenibilidad agroecológica 

Definició n de la agroecología de Navdanya: 
“La agroecología es un estudio holístico de los ecosistemas agrícolas, incluidos todos 
los elementos medioambientales y humanos que se centran en la forma, las 
dinámicas y las funciones de sus interrelaciones e intrarrelaciones. También puede 
ser definida como un enfoque ecoló gico a la agricultura que ve las á reas de la 
agricultura como ecosistemas y que se preocupa por el impacto ecoló gico de las 
prá cticas agrícolas. La agroecología permite una comprensió n científica má s 
profunda de la agricultura en la medida que aplica principios ecoló gicos a los 
sistemas de producció n de alimentos, tomando en cuenta las relaciones entre 
diferentes componentes del ecosistema agrícola, incluida la comunidad humana. 
Nos enseñ a a estar en sintonía con la naturaleza mientras producimos una 
diversidad de alimentos saludables, nutritivos y deliciosos, utilizando fuentes de la 
naturaleza. La agroecología, en esencia, es la filosofía de deleitarse con todos los 
comestibles que produce la naturaleza y, al mismo tiempo, nutrir la naturaleza para 
permitirle que florezca con su biodiversidad.

La agroecología también entrega los beneficios sociales asociados con la reducció n 
de la pobreza y el empoderamiento comunitario. Por un lado reduce la posibilidad 
de degradació n medio ambiental, y por el otro es capaz de entregar beneficios 
medioambientales a través del uso eficiente de recursos y la reducció n del impacto 
ambiental (tanto en la granja como fuera de ella). También ayuda a proteger la 
biodiversidad y mejora la resiliencia contra los choques relacionados con la 
aceleració n del cambio climá tico. La agroecología es un paradigma científico 
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emergente basado en el reconocimiento de los principios ecoló gicos aplicados a los 
sistemas agrícolas. Algunos de estos principios ecoló gicos se han practicado en la 
agricultura tradicional y algunos de ellos han surgido de nuevos hallazgos en 
disciplinas ecoló gicas, tales como la biodiversidad y la red alimentaria del suelo.

La agroecología es una manera tradicional de cultivar probada en el tiempo que fue 
evolucionada por los agricultores y adaptada a sus diversas condiciones 
agroclimá ticas. La experiencia de los agricultores alrededor del mundo utilizando 
mé todos de agroecología ha proporcionado suficiente evidencia sobre sus beneficios 
econó micos, sociales y ambientales. Los enfoques agroecoló gicos han aumentado la 
producció n de alimentos y han mejorado el ingreso para los agricultores, y 
potenciaron la seguridad alimentaria y la nutrició n para las comunidades a las que 
alimentan. Los costos de los insumos bajan con el tiempo y los agricultores no só lo 
reducen los costos de cultivo sino que también aumentan la producció n”.

Definició n de la FAO de la ONU: 
“La agroecología es un enfoque holístico e integrado que aplica simultáneamente 
conceptos y principios ecoló gicos y sociales al diseñ o y la gestió n de sistemas 
agrícolas y alimentarios sostenibles. Trata de optimizar las interacciones entre las 
plantas, los animales, los seres humanos y el medio ambiente, al mismo tiempo que 
aborda la necesidad de sistemas alimentarios socialmente equitativos en los que las 
personas puedan elegir lo que comen, có mo y dó nde se produce. La agroecología es 
simultá neamente una ciencia, un conjunto de prá cticas y un movimiento social. Ha 
evolucionado como concepto en las ú ltimas décadas para pasar de centrarse en los 
campos y las granjas a abarcar la totalidad de la agricultura y los sistemas 
alimentarios. Ahora representa un campo transdisciplinario que incluye 
dimensiones ecoló gicas, socioculturales, tecnoló gicas, econó micas y políticas de los 
sistemas alimentarios, desde la producció n hasta el consumo”. 

La Via Campesina ha escrito, y defendido ampliamente, sobre el papel de las prá cticas 
agroecoló gicas y de la soberanía alimentaria.

“La Via Campesina es un movimiento internacional que reú ne a millones de 
campesinos, agricultores pequeñ os y medianos, personas sin tierra, mujeres rurales 
y jó venes, personas indígenas, migrantes y trabajadores agrícolas de todo el mundo. 
Construida sobre la base de un fuerte sentido de unidad y solidaridad entre estos 
grupos, defiende la agricultura campesina por la soberanía alimentaria como una 
manera de promover la justicia social y la dignidad, y se opone de manera 
vehemente a la agricultura impulsada por las corporaciones que destruye las 
relaciones sociales y la naturaleza”.

Empleo a voluntad: la doctrina de empleo a voluntad (“doctrina a voluntad”) refleja la 
presunció n legal de que un empleador tiene la discreció n absoluta para despedir sin temor 
a incurrir en responsabilidad. El despido se puede llevar a cabo en cualquier momento y 
por cualquier razó n o sin ninguna razó n. De la misma manera, un empleado puede 
renunciar a un trabajo en cualquier momento, por cualquier razó n o sin ninguna razó n. 
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Aunque la doctrina a voluntad aplica de igual manera a ambas partes, sus beneficios fluyen 
hacia la parte con má s poder, la cual usualmente es el empleador. Lo prevalente en los 
Estados Unidos es la forma incondicional del empleo a voluntad. Esto significa que un 
empleado puede ser despedido de manera arbitraria y con impunidad. Algunas 
jurisdicciones han moderado lo que consideraban una aplicació n especialmente dura e 
inflexiblemente estricta de los acuerdos de empleo a voluntad. Existen prohibiciones en 
contra del despido de trabajadores por presentar muchos tipos de quejas sobre el lugar de 
trabajo, y por supuesto, hay leyes antidiscriminació n que prohíben el despido basado en 
esas características protegidas. Los trabajadores están protegidos bajo el estatus de 
denunciante cuando reportan o se resisten a actividades ilegales.  La doctrina a voluntad no 
limita el poder de los empleadores y los empleados de contratar para fines de empleo bajo 
otros té rminos legales, y, a cambio, hacer cumplir ese contrato. La doctrina a voluntad es 
una funció n bien establecida de la ley que protege la responsabilidad del empleador por un 
despido injustificado, pero ha llevado al aumento de una cantidad en aumento de desafíos 
en añ os recientes. Los tribunales han reconocido que el poder de un empleador para 
despedir libremente a sus empleados a voluntad puede ser restringido contractualmente. 

Debido a que se presume que las relaciones de empleo son a voluntad, deben estar 
presentes circunstancias particulares para alterar o anular dicha presunció n. Un ejemplo 
de dichas circunstancias incluye la emisió n de manuales de empleados que contienen 
procedimientos detallados para el despido de los empleados.

Mediación agrícola: la mediació n es una herramienta para los agricultores, los empleados 
de las granjas y otros actores en el sistema alimentario para hablar sobre temas difíciles y 
para llegar a soluciones justas y accionables con las que todos los involucrados puedan 
vivir sin tener que involucrar a las autoridades externas.  La mediació n puede ayudar a las 
personas a resolver problemas, evitar la escalada del conflicto y reducir el estrés.  Las 
personas involucradas directamente toman decisiones y resuelven problemas por ellos 
mismos con la ayuda de un mediador neutral quien no decide sobre los resultados ni 
provee asesoría legal. Aproximadamente 30 estados en los Estados Unidos tienen Centros 
de Resolució n de Disputas.

Mala fe: actuar de manera deshonesta intencionalmente al incumplir obligaciones legales o 
contractuales, engañ ar a alguien, celebrar un acuerdo sin la intenció n o los medios para 
cumplirlo o violar las normas bá sicas de honradez en el trato con los demás.1

Comprador: es el intermediario, mayorista, integrador, minorista o transformador al que 
vende el agricultor. Los compradores son los enlaces má s cercanos a los agricultores.

Trabajo infantil: en estas normas los té rminos “menor” y “niñ o o niñ a” se utilizan como 
sinó nimos. Las normas del AJP prohíben el empleo de tiempo completo o cualquier tipo de 
empleo que interfiera con la escolarizació n de conformidad con la legislació n nacional, o las 
necesidades educacionales culturalmente apropiadas de los niñ os y niñ as involucrados. El 
AJP se refiere a la intenció n de los niñ os que trabajan en la granja segú n lo describe la 

1Adaptado de The Real Life Dictionary of the Law, [El diccionario legal de la vida real] Gerald y Kathleen Hill, 
Editorial General Publishing Group, 1997.
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Organizació n Internacional del Trabajo (sitio web de la OIT 2010): “No todo el trabajo que 
los niñ os desempeñ an en la agricultura es malo para ellos o calificaría como trabajo que 
debe ser eliminado bajo la Convenció n nú mero 138 sobre la edad mínima de la OIT, o la 
Convenció n nú mero 182 sobre las peores formas de trabajo infantil. Las tareas apropiadas 
para la edad que son de menor riesgo y que no interfieren con la escuela de los menores ni 
su tiempo de descanso, pueden ser una parte normal de crecer en un ambiente rural. De 
hecho, muchos tipos de experiencias de trabajo pueden ser positivas para los niñ os, 
proporcionándoles habilidades prá cticas y sociales para el trabajo como adultos”. El AJP 
define a los niñ os como personas menores de 18 añ os de edad. En países en donde las 
personas jó venes pueden dejar la escuela legalmente a la edad de 16 añ os, estas normas 
permitirían el empleo de tiempo completo de jó venes de 16 a 18 añ os de edad, si se puede 
documentar que los niñ os dejaron la escuela voluntariamente.

Clonación: el uso de ingeniería artificial para crear descendencia gené ticamente idéntica. 
En la ganadería se utiliza principalmente para multiplicar el ganado reproductor. La ciencia 
es relativamente nueva y los potenciales efectos de largo plazo para la salud humana o 
animal no han sido estudiados y todavía son desconocidos. 

Negociación colectiva: el cumplimiento de la obligació n mutua del empleador y de los 
empleados o representantes de los empleados o el comprador y el agricultor o los 
representantes de los agricultores de reunirse en momentos razonables y conferir de 
buena fe con respecto a las condiciones de salarios, horarios u otros té rminos y condiciones 
de empleo, o la negociació n de un acuerdo o cualquier pregunta que surja bajo el mismo, y 
la ejecució n de un contrato escrito que incorpore cualquier acuerdo alcanzado si lo solicita 
cualquiera de las partes.

Marca colectiva: una marca colectiva es un emblema adoptado por una organizació n 
colectiva para su uso por parte de su membresía para vender sus productos y servicios 
individuales y distinguir sus productos o servicios de aquellos que no son de sus miembros.

Procedimientos para la resolución de conflictos: un procedimiento descrito por el 
Proyecto de Justicia Agrícola que incluye una serie de pasos diseñ ados para resolver 
conflictos, disputas o desacuerdos.

Contrato: se refiere de manera muy amplia a (i) té rminos y condiciones de empleo tanto 
verbales como escritos entre un empleador y un empleado y (ii) todos los acuerdos de 
mercadeo escritos y verbales.  Los contratos y acuerdos con frecuencia se usan de manera 
intercambiable en los empleos agrícolas.  Los manuales de políticas del personal deben 
incluir un proceso disciplinario escalonado que guíe las decisiones de despido para que 
cuando un empleado sea despedido, la causa sea clara para todas las partes y que no sea 
arbitrario. Incluso si una entidad utiliza la cláusula de empleo a voluntad en un contrato 
escrito o manual del personal, si cualquier entidad con certificació n del AJP despide a un 
empleado sin causa justificada, esa entidad perderá  la certificació n del AJP.

Contratista: es una persona que trabaja con base en un contrato, no como empleado.
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Recolectores: las personas de la comunidad indígena quienes realizan el trabajo físico de 
seleccionar y recolectar los recursos naturales.

Proceso democrático: un proceso democrá tico es una prá ctica que permite que la 
democracia exista. La democracia está  basada en la idea de que todas las personas deben 
tener los mismos derechos y se les permita participar en la toma de decisiones 
importantes. Es una forma de gobernanza que facilita la transparencia y la participació n 
igualitaria, ya sea de manera directa (o a través de sus líderes electos) o de manera 
indirecta en la propuesta, desarrollo y establecimiento de todas las políticas que hacen 
funcionar la organizació n.

Elección democrática: esta frase es utilizada en todo este documento para referirse al 
derecho (no un requerimiento) de los empleados a elegir a un representante para 
participar en un diá logo y/o negociació n con el empleador sobre los té rminos y 
condiciones del empleo, así como también el derecho (no un requerimiento) de los 
agricultores para elegir a un representante para participar en un diá logo y/o negociació n 
con el comprador sobre los té rminos y condiciones de su contrato o acuerdo. La 
interferencia o intimidació n de parte de la gerencia/comprador que infringiría estas 
normas incluye, pero no se limita a, sugerir de cualquier manera que el salario, los 
beneficios, las condiciones de trabajo, las condiciones de vivienda o los té rminos de un 
contrato o acuerdo dependan de forma directa o indirecta de las decisiones de los 
trabajadores o agricultores con respecto a la representació n colectiva; declaraciones 
generalizadas de cará cter antisindical, anti-organizativo o contrario a la negociació n 
colectiva.

Etiqueta ecológica: las etiquetas ecoló gicas actú an como sellos de aprobació n e identifican 
de manera clara los productos que han sido generados conforme a pautas específicas. Las 
etiquetas ecoló gicas informan a los consumidores acerca de las prá cticas de producció n y 
las problemá ticas sociales ademá s de los atributos de los productos.

Empleado: una persona contratada para trabajar en un negocio o en una granja incluyendo 
a trabajadores migrantes, temporales, estacionales, subcontratados o permanentes. No se 
limita a trabajadores del campo, también incluye personal administrativo. Las palabras 
trabajador y empleado son utilizadas de manera intercambiable en este documento.

Empleador: en el contexto de este documento, el agricultor que contrata a un trabajador 
agrícola o el negocio alimentario que contrata a trabajadores.

Trabajador agrícola: este té rmino se refiere a un empleado de un agricultor y se utiliza 
dentro de este documento como un sinó nimo para empleado (ver empleado).

Trabajo agrícola (incluido, pero no limitado a): trabajar en una granja significa los 
servicios realizados por un empleado en una granja al servicio del propietario, arrendatario 
u operador de una granja en conexió n con: (1) la preparació n, cuidado y tratamiento de la 
tierra incluyendo arado, aplanado con disco y fertilizació n; (2) siembra, plantació n, cultivo, 
irrigació n, raleo, calentamiento, poda o atado, pulverizació n, espolvoreo y cría de cualquier 
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producto agrícola u hortícola, incluida la cría o incubació n de aves de corral, la cría, el 
cizallar, la alimentació n, el cuidado, el ordeñ o, el alojamiento, el adiestramiento o el manejo 
de ganado, abejas, animales de peletería, peces, moluscos, insectos y fauna silvestre, así 
como la recolecció n de cualquier cultivo agrícola u hortícola, incluidos, pero no limitados a, 
la recogida, el corte, la trilla, la siega, el derribo, el troceado en el campo, el agrupamiento, 
el empacado, el embalaje en el campo y la colocació n en contenedores de campo o en el 
vehículo en el cual se transportará  el cultivo y el transporte en la granja o a un lugar de 
procesamiento inicial o distribució n; (3) la producció n o recolecció n de sirope de maple o 
azú car de maple; (4) la operació n, gestió n, conservació n, mejoramiento o mantenimiento 
de una granja y sus herramientas y equipos; (5) la operació n o mantenimiento de zanjas, 
canales, embalses o vías fluviales utilizados exclusivamente para extraer, suministrar y 
almacenar agua con fines agrícolas; (6) la manipulació n, la plantació n, el secado, el 
embalaje, el empaquetado, el procesamiento, la congelació n, la clasificació n, la carga, el 
apilamiento, el atado, el amontonamiento, el almacenamiento o la entrega al mercado o a 
un transportista para su transporte al mercado, de cualquier producto agrícola u hortícola 
cultivado en la granja del empleador.

Finca de escala familiar: el AJP apoya el marco de trabajo general presentado por La Via 
Campesina que defiende la agricultura familiar en té rminos de la agricultura ecoló gica de 
los campesinos, en vez de los “agronegocios de gran escala, industriales y con agrotó xicos, 
que expulsa a los campesinos, a los agricultores pequeñ os y se apodera de las tierras del 
planeta”. Sin embargo, en el contexto de la agricultura en los EE. UU., creemos que son 
necesarios refinamientos adicionales para aclarar cuá les granjas califican para la 
Certificació n de Justicia Alimentaria. El té rmino ‘agricultura familiar’ es vasto, y puede 
incluir casi cualquier modelo o mé todo agrícola, y muchas granjas en los EE. UU., incluso 
algunas muy pequeñ as, toman la estructura legal de una corporació n. Definir el tamañ o 
segú n la cantidad de acres y excluir a las granjas “grandes” no coincide con la realidad 
estadounidense: por ejemplo, hay granjas de tamañ o familiar, en donde los miembros de la 
familia realizan la mayor parte del trabajo con un mínimo de ayuda pagada, que trabajan en 
má s de mil acres cultivando cereales y frijoles. En contraste, hay operaciones de frutas y 
vegetales controladas por corporaciones que cultivan en algunos cientos de acres de tierra, 
contratan cientos de trabajadores agrícolas y en donde las ganancias van a las personas que 
nunca trabajan en la granja.  En California, hay granjas orgánicas de tamañ o mediano que 
son buenas candidatas para la Certificació n de Justicia Alimentaria en donde el agricultor 
puede ser dueñ o de parte de la tierra, pero también alquila otra parte de tierra, contrata 
empleados que hacen una gran parte del trabajo, y pasa la mayor parte de su tiempo como 
administrador de la granja, tomando la mayoría de las decisiones operacionales del día a 
día y todas las decisiones de gestió n estratégica.  Cada vez má s, en muchos lugares del país, 
no se trata de una familia tradicional, sino de un grupo de personas no emparentadas que 
cooperan en la gestió n de una explotació n agrícola, ya sea como cooperativa legal o como 
Compañ ía de Responsabilidad Limitada o una estructura de trabajadores dueñ os, de 
cará cter má s informal. Para la Certificació n de Justica Alimentaria, no es la cantidad de 
acres, sino el control gerencial y los beneficiarios de las ganancias quienes son de suma 
importancia, así como la conexió n de la granja con la economía local. Las granjas apoyadas 
por el Proyecto de Justicia Agrícola varían en tamañ o por cantidad de acres y ventas brutas, 
desde pequeñ as granjas agrícolas hasta granjas de tamañ o mediano. Estas granjas son 
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diversas en cará cter y usualmente también diversifican lo que producen, haciendo de esta 
manera importantes contribuciones a la biodiversidad. Tomando prestadas las palabras de 
la Organizació n de las Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentació n (FAO), estas 
granjas están integradas en “redes territoriales y culturas locales y utilizan sus ingresos 
mayormente dentro de mercados locales y regionales, generando muchos trabajos 
agrícolas y no agrícolas”. El ingreso generado por estas granjas no se desvía para pagar 
dividendos a accionistas distantes, sino que va directamente a los agricultores y a las 
personas que trabajan en las granjas. Valores como la ecología, la salud, el cuidado y la 
equidad segú n se definen en los Principios de la Agricultura Orgánica de IFOAM están por 
encima de las ganancias. Al mismo tiempo, para sobrevivir en un mercado capitalista y 
poder afrontar los costos de las prá cticas ecoló gicas, estas granjas deben generar 
suficientes ganancias de la venta de los productos de la granja para cubrir los costos de 
producció n, incluyendo salarios dignos para los agricultores y los trabajadores agrícolas, 
así como también los fondos para asegurar el futuro de la granja.

Soberanía alimentaria: el derecho de las personas, comunidades, y países para definir sus 
propias políticas agrícolas, laborales, de pesca, alimentarias y sobre la tierra, las cuales son 
ecoló gica, social, econó mica y culturalmente apropiadas para sus circunstancias ú nicas. 
Incluye el verdadero derecho a los alimentos, y a producir alimentos, lo cual significa que 
todas las personas tienen el derecho a alimentos seguros, nutritivos y culturalmente 
apropiados, y a recursos para producir alimentos y la capacidad para sostenerse a sí 
mismos y a sus sociedades (La Via Campesina, 1996).

Trabajador del sector alimentario: este té rmino se refiere a un empleado de cualquier 
negocio alimentario y se utiliza dentro de este documento como un sinó nimo de empleado 
(ver empleado).

Organismos genéticamente modificados (OGM): una planta, animal u organismo que es 
desarrollado por ingeniería gené tica (IG), la cual es una técnica biotecnoló gica moderna 
que altera y vuelve a combinar el material gené tico de las unidades bioló gicas. Debido a la 
relativa novedad de la tecnología y la falta de investigació n independiente en torno a la 
misma, podrían haber efectos físicos, mentales y ambientales de largo plazo que no son 
completamente conocidos. La sociedad debería observar el principio preventivo que 
dictaría pruebas extensas por parte de investigadores independientes antes de 
comercializar los productos OGM.

Buena fe: el intento honesto de actuar sin tomar ventaja injusta sobre otra persona o de 
cumplir una promesa de actuar, aú n cuando no se haya cumplido un tecnicismo legal.2

Grupo de productores: un grupo de productores con un mínimo de trabajadores 
contratados y sistemas de producció n y cultivo similares que viven y cultivan dentro de 
una zona geográ fica determinada y comercializan de forma cooperativa.

2Adaptado de The Real Life Dictionary of the Law, Gerald y Kathleen Hill, editorial General Publishing Group, 
1997.
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Materiales peligrosos/peligros naturales: esos materiales o condiciones en una granja 
(químicos y no químicos) cuya presencia puede estar ocurriendo de manera natural o 
inevitable, pero que debe ser considerada con cuidado, y debe ser parte de un programa de 
salud y seguridad de una operació n agrícola. Por ejemplo: el polvo es un material que 
ocurre naturalmente al cual están expuestos los trabajadores y granjeros en todo tipo de 
trabajo agrícola y que causa dañ o a la salud de una persona.

Trabajadores contratados: para los fines de las normas del Proyecto de Justicia Agrícola, 
los trabajadores contratados incluyen:

● Empleados de medio tiempo
● Empleados estacionales
● Empleados de tiempo completo
● Cualquier empleado que esté  en nó mina, incluso si es familia
● Los pasantes/aprendices (consultar las normas para pasantes para ver expectativas 

específicas sobre la compensació n)
● Trabajadores por contrato, a través de contratistas de mano de obra de granjas o 

jefes de cuadrilla.
● Cualquier persona a la que se le hagan pagos en efectivo por el trabajo realizado en 

la granja
Todo lo que aparece anteriormente requeriría de manera rutinaria la participació n de una 
organizació n de trabajadores autorizada en el proceso de verificació n.

Los trabajadores contratados no incluyen lo siguiente:
● Los integrantes de la familia inmediata: padres, madres, hijos, hijas, hermanos, 

hermanas y sus hijos e hijas (a menos que estén en la nó mina oficial de la granja)
● Voluntarios: grupos de cultivos, grupos escolares, de clubes o de iglesias que 

trabajan durante unas horas o un día, miembros de la Agricultura sostenida por la 
comunidad (CSA, por sus siglas en inglés) que aportan su trabajo a cambio de 
alimentos o de una reducció n en el precio de las acciones.

● Los programas y paseos educativos como estadías de trabajo cortas tales como 
WOOFing.

● Los intercambios de trabajo o las relaciones de trueque con vecinos, familiares o 
amigos.

 Este tipo de cosas no requieren de la aprobació n de manera rutinaria de parte de una 
organizació n de trabajadores para participar del proceso de verificació n. 

Trabajo en el domicilio: el trabajo de producció n realizado en sus propias casas por 
trabajadores que usualmente reciben su pago por unidades sin ningú n beneficio.  Esto debe 
distinguirse del trabajo en el hogar realizado por empleados asalariados o contratistas 
independientes que tienen oficinas en sus hogares.

Pueblos indígenas: las personas que son nativas de una regió n en particular, que son 
autó ctonas.
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Pasante/aprendiz: un trabajador u obrero de una granja cuya motivació n principal para 
trabajar es educacional, una capacitació n en una granja sobre el arte de la agricultura, y sin 
fines econó micos. Un pasante o aprendiz ve la compensació n por su trabajo principalmente 
como aprendizaje experimental y conocimiento prá ctico y teó rico sobre agricultura, en vez 
de un salario. Como compensació n al agricultor por proveer un programa bien elaborado y 
detallado de capacitació n, los pasantes con frecuencia aceptan recibir salarios mínimos.

Acuerdo de trabajo: se refiere a cualquier acuerdo verbal o escrito o esquema de las 
condiciones laborales y se considera sinó nimo de contrato en este documento.
Contratista de mano de obra (incluido, pero sin limitarse a contratistas de mano de 
obra agrícola y agencias de trabajo temporal): cualquier persona que no sea el 
empleador o un empleado de un empleador, quien, por cualquier cantidad de dinero u otra 
consideració n pagada o que se prometió  ser pagada, realiza cualquier reclutamiento, 
solicitud, contratació n, empleo, suministro o transporte de cualquier trabajador.3 Un 
ejemplo de un contratista de mano de obra es la persona o agencia que organiza a los 
trabajadores de campo para que lleguen a la granja durante la cosecha, o la persona o 
agencia que se encarga de suplir las necesidades de personal de corto plazo. Un asesor o 
individuo quien es pagado bajo contrato por su propio trabajo no es un contratista de mano 
de obra.

Marca: el nombre y símbolo que indica el origen certificado, modo de producció n, calidad y 
cumplimiento con nuestras normas cuando aparece en productos en el mercado. El uso de 
la marca es otorgado a entidades certificadas por arreglo contractual ú nicamente.

Ficha de datos de seguridad (FDS): documentos formales que contienen informació n 
importante acerca de las características y los peligros reales o potenciales de una sustancia. 
Identifica al fabricante del material (con su nombre, direcció n, nú mero de telé fono y de fax) 
y usualmente incluye (1) la identidad química, (2) ingredientes peligrosos, (3) propiedades 
físicas y químicas, (4) datos sobre incendios y explosiones, (5) datos de reactividad, (6) 
datos de peligros a la salud, (7) datos sobre los límites de exposició n, (8) precauciones para 
el almacenamiento y manejo seguro, (9) necesidades de equipo de protecció n, y (10) 
procedimientos de control de derrames, limpieza y eliminació n de desechos. Esta ficha 
también se utiliza en muchos otros países de una forma u otra y es requerido por la 
Administració n de Seguridad y Salud en el Trabajo de EE.UU. (OSHA).

Nanotecnología: nanomateriales artificiales: son sustancias diseñ adas deliberadamente, 
creadas con ingeniería y producidas por la actividad humana para estar en el rango de la 
nanoescala (aproximadamente 1-300 nm) debido a propiedades o composiciones muy 
específicas (p. ej. forma, propiedades de la superficie o química) que resultan ú nicamente 
en esa nanoescala. Las partículas incidentales en el rango de la nanoescala creadas durante 
el procesamiento tradicional de alimentos como la homogeneizació n, la molienda, el batido 
y la congelació n, así como las partículas de origen natural en el rango de la nanoescala, no 

3Revisado de la 29 U.S.C. §1802, Ley de Protecció n para los Obreros Agrícolas Migratorios y de Temporada 
(MSPA, por sus siglas en inglé s) de 1983.
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se incluyen en esta definició n. Todos los nanomateriales (sin excepció n) que contengan 
reactivos de tapado u otros componentes sinté ticos deben incluirse en esta definició n. 

Orgánica: la agricultura orgánica es un sistema holístico de gestió n de la producció n que 
promueve y mejora la salud de los agroecosistemas, como la biodiversidad, los ciclos 
bioló gicos, las relaciones sociales justas y la actividad bioló gica del suelo. Enfatiza el uso de 
prá cticas de gestió n como preferencia al uso de insumos no agrícolas, tomando en cuenta 
que las condiciones regionales requieren sistemas adaptados localmente. Esto se logra al 
utilizar, donde sea posible, mé todos agronó micos, bioló gicos y mecánicos, en vez de usar 
materiales peligrosos, para lograr cualquier funció n específica dentro del sistema.

Participación en las ganancias: un sistema en el cual las personas que trabajan para una 
compañ ía reciben una parte directa de las ganancias.

Transparencia: como principio, los gerentes y directores de un negocio y las 
organizaciones y junta de fideicomisarios tienen el deber de actuar de forma visible, 
previsible y comprensible para promover la participació n y la rendició n de cuentas. La 
transparencia va má s allá  de simplemente hacer que la informació n esté  disponible. La 
transparencia se trata de la honestidad, la elecció n y el acceso libre al conocimiento, lo cual 
implica que la informació n fluya en todas las vías; la informació n debe ser manejada y 
publicada para que sea relevante y accesible, así como también oportuna y precisa. La 
confidencialidad debe ser incorporada para asegurar la integridad de los asuntos 
confidenciales. La informació n debe ser proporcionada en un lenguaje y formato 
comprensibles para diferentes audiencias y partes interesadas, y la informació n debe ser 
presentada con tiempo suficiente y con suficiente detalle para permitir el aná lisis, la 
evaluació n y la participació n. Esto significa que la informació n necesita ser accesible 
mientras se planifica, así como también durante y después de la implementació n de 
políticas y programas. La informació n debe estar actualizada, ser precisa, y completa.

Materiales tóxicos: la definició n estándar se refiere a los materiales o sustancias que son 
venenosos, nocivos, peligrosos, dañ inos o incluso letales, que causan dañ os a los seres vivos 
ya sean humanos, animales, plantas o microorganismos del suelo. La toxicidad aguda 
involucra los efectos dañ inos sobre un organismo a través de la exposició n ú nica o de corto 
plazo.  La toxicidad subcró nica es la capacidad de una sustancia para causar un dañ o menos 
agudo, pero de má s larga duració n.  La toxicidad cró nica es la capacidad de una sustancia 
para causar efectos dañ inos durante un período extendido de tiempo, usualmente por la 
exposició n repetida. En el contexto de estas normas, el tó xico se refiere a esos materiales 
utilizados en la agricultura que son dañ inos a las criaturas vivientes en la granja o junto a la 
cadena alimentaria de la granja a la mesa.  Los trabajadores agrícolas han identificado la 
exposició n a materiales tó xicos como una de las prá cticas má s injustas en el trabajo 
agrícola.  Los materiales má s tó xicos utilizados en la agricultura son los xenobió ticos 
sinté ticos que son utilizados como pesticidas y herbicidas.  Los materiales tó xicos que 
ocurren naturalmente, tales como la rotenona, el sulfato de cobre y los piretroides están 
permitidos en la agricultura ecoló gica segú n algunas normas reglamentarias.  También hay 
materiales peligrosos que no son tó xicos en cantidades pequeñ as, pero la exposició n 
excesiva puede llegar a tener efectos en la salud, tales como el polvo, las partículas de arena 
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que vuelan en el aire y los gases de estié rcol. 

Denunciante: un ‘denunciante’ es una persona que expresa una preocupació n genuina de 
buena fe relacionada con los muchos tipos de reportes que los empleados podrían hacer, 
tales como el incumplimiento de las obligaciones legales o profesionales o los 
requerimientos regulatorios; los peligros para la salud y la seguridad; preocupaciones de 
protecció n y seguridad infantil; infracciones salariales; problemá ticas de higiene y 
seguridad de los alimentos; bienestar de los animales; acoso sexual, abuso físico; actividad 
criminal, infracciones ambientales y mal manejo financiero. Esto también incluiría quejas o 
denuncias en contra de una entidad certificada acerca de potenciales violaciones a las 
Normas de Certificació n de Justicia Alimentaria.

Organización de trabajadores: una organizació n, asociació n o sindicato basado en 
membresía y compuesto y dirigido por trabajadores y/o la comunidad de trabajadores (a 
diferencia de una organizació n de defensa que puede hablar o trabajar en nombre de los 
trabajadores pero no representarlos directamente).

Horas laborales: el té rmino horas laborales significa las horas que se les permite a un 
empleado trabajar o que se requiere que esté  disponible para trabajar en el lugar de 
trabajo asignado y debe incluir tiempo que pase yendo de un campo a otro, esperando por 

canastas, recogida o cuando se dañ an las máquinas o el equipo en situaciones en que 
el empleador requiere que el empleado permanezca en el sitio donde se haya dañ ado el 
equipo durante el tiempo que lo está n reparando. El tiempo que no haya trabajado debido a 
las condiciones del clima no debe ser considerado como horas trabajadas. Un empleado, 
que vive en las instalaciones del empleador, o en instalaciones comparables en el lugar de 
trabajo, no debe considerarse como que ha trabajado o que haya estado disponibles para 
trabajar:

1. durante el horario normal de dormir ú nicamente debido a que se le requiere al 
empleado estar listo para ser llamado durante dichas horas; o

2. en cualquier otro momento cuando el empleado tenga la libertad de dejar el lugar 
del empleo.

Antecedentes y suposiciones subyacentes

Principios generales
 
Para los autores, como para muchos agricultores orgá nicos en todo el mundo y los cientos 
de organizaciones que se han suscrito a los principios de IFOAM, la justicia social y los 
derechos sociales son aspectos integrales de la agricultura orgánica, su procesamiento, 
distribució n, y venta al por menor.
 
Estos principios de justicia social son esenciales para:

a. permitir que todas las personas involucradas en la producció n y 
procesamiento orgá nicos y sostenibles tengan una calidad de vida que satisfaga sus 
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necesidades bá sicas y que permita un rendimiento y una satisfacció n adecuados de 
su trabajo, incluido un entorno laboral seguro.
b. progresar hacia una producció n, procesamiento y cadena de distribució n 
completas que sean tanto socialmente justas como responsables ecoló gicamente.[1]

 

Los principios de equidad de IFOAM
 
“La agricultura orgánica debe construir relaciones que aseguren la equidad con relació n al 
entorno comú n y las oportunidades de la vida. Se caracteriza por la equidad, el respeto, la 
justicia y el cuidado del mundo compartido, tanto entre las personas como en sus 
relaciones con los demás seres vivos.
 
Este principio enfatiza que aquellas personas involucradas en la agricultura orgánica deben 
conducir las relaciones humanas de una manera que asegure la equidad en todos los 
niveles y para todas las partes: agricultores, trabajadores, procesadores, distribuidores, 
comerciantes y consumidores. La agricultura orgánica debe proveerles una buena calidad 
de vida a todas las personas involucradas y contribuir a la soberanía alimentaria y la 
reducció n de la pobreza. Su objetivo es producir un suministro suficiente de comida y otros 
productos de buena calidad. Este principio insiste en que se debe proporcionar a los 
animales las condiciones y oportunidades de vida que vayan de acuerdo con su fisiología, 
comportamiento natural y bienestar.
 
Los recursos naturales y ambientales que son utilizados para su producció n y consumo 
deben ser gestionados de una manera social y ecoló gicamente justa y deben mantenerse 
como un valor conservado para generaciones futuras. La equidad requiere sistemas de 
producció n, distribució n y comercio que sean abiertos y equitativos y que consideren los 
costos ambientales y sociales reales”. (Principios de IFOAM)
 

Suposiciones subyacentes
 
Estas normas tienen la intenció n de garantizar condiciones de trabajo y de vida justas para 
todos los trabajadores agrícolas y del sistema alimentario, y una rentabilidad financiera 
justa, equidad y condiciones de trabajo equitativas para los agricultores familiares, sus 
familias y otros empleadores del sector alimentario. Se les exhorta a todas las partes 
involucradas y se espera de ellas que de manera voluntaria vayan má s allá  del mínimo, 
cuando sea posible.
 
4Tomado de la lista de principios de las Normas bá sicas de la IFOAM. El AJP también ha creado un borrador de 
una secció n para recolectores silvestres indígenas que quieran hacer una declaració n de comercio justo; sin 
embargo, el AJP necesita retroalimentació n de las partes interesadas en ese grupo para poder finalizar esa 
secció n e incluirla como parte de las normas en este documento. Por favor consultar 
agriculturaljusticeproject.org/contact para leer el borrador de las normas sobre recolectores silvestres 
indígenas y dejar comentarios.
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En coherencia con la visió n descrita má s adelante en este documento, el objetivo es 
construir y mantener una relació n de mutuo respeto y apoyo entre las diversas partes en el 
sistema alimentario (p. ej., compradores, agricultores, empleados de las granjas, empleados 
de cooperativas, empleados de restaurantes y otros propietarios y empleados de negocios 
de alimentos), en vez de una relació n antagó nica.
 
Tenemos como visió n una relació n simbió tica, en la cual a pesar de diferencias y disputas 
ocasionales, el agricultor, el empleado de la granja y otros empleados y gerentes de 
negocios de alimentos, compradores de productos agrícolas y ciudadanos que compran el 
producto final tengan la posibilidad de llevar vidas plenas y gratificantes. En este escenario, 
el agricultor puede contar con un acuerdo/contrato justo con por lo menos precios 
mínimos justos y una fuerza laboral constante y bien capacitada. Los trabajadores pueden 
contar con un trabajo estable, digno y justo. El comprador puede contar con obtener 
productos alimenticios de alta calidad.
 
A pesar de que estas Normas son aplicables a una gama de operaciones de diferente escala, 
está n principalmente destinadas como una herramienta para granjas familiares pequeñ as y 
de mediana escala y para negocios alimentarios a fin de ayudar a que estos grupos le 
agreguen valor y puedan diferenciar má s su porció n del mercado. Las normas incluyen 
secciones que pueden ser utilizadas para todos los tipos de negocios de alimentos incluidas 
las tiendas cooperativas, los restaurantes o incluso los certificadores.
 
Estas Normas han sido probadas en el campo durante una cantidad de añ os de 
certificaciones piloto en granjas pequeñ as y medianas y en negocios del sistema 
alimentario, cooperativas y certificadores orgá nicos en los EE. UU. Se reconoce que el 
contexto de producció n y distribució n de alimentos a nivel local, regional, nacional y/o 
internacional puede requerir ajustes a estas Normas con el fin de mantener la protecció n, 
integridad y calidad de vida de las partes interesadas, y hay un proceso formal de revisió n 
de las Normas cada cinco añ os.
 
Estas Normas tienen la intenció n de ser coherentes con los principios de la IFOAM sobre la 
justicia social, y el trabajo de la Organizació n de las Naciones Unidas para la Agricultura y la 
Alimentació n (FAO), el Compromiso Internacional de Recursos Filogené ticos, y la 
Organizació n Internacional del Trabajo (OIT).[2] El proceso de establecimiento de Normas 
tiene la intenció n de ser coherente con el Có digo ISEAL de Buenas Prá cticas para Establecer 
Está ndares Sociales y Ambientales.[3]

 

Un lugar de trabajo justo depende de que se involucren de igual manera los empleadores y 
los empleados, directamente o a través de representantes elegidos de manera democrá tica. 
Se harán todos los esfuerzos para incluir la participació n de las organizaciones que 
representan a agricultores y a trabajadores de granjas y de otros sectores del sistema 
alimentario, en lugar de organismos meramente pú blicos y privados que prestan servicios 
a estos grupos.  En el caso de los trabajadores, tales representantes podrían ser de 
sindicatos elegidos por trabajadores en las granjas, las plantas o las tiendas a para 
certificadas u otras organizaciones de trabajadores. 
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En el caso de los agricultores, dichos representantes podrían ser de asociaciones elegidas 
por agricultores para ser certificadas, o de otras organizaciones de agricultores locales o de 
personas indígenas.
 
Los participantes en este programa estará n comprometidos con el mejoramiento continuo. 
Por ejemplo, en relació n con los trabajadores, los empleadores bajo este programa están 
comprometidos con el mejoramiento continuo en asuntos relacionados con los salarios de 
los empleados, sus beneficios, vivienda y condiciones de trabajo. 

En relació n con los agricultores, los compradores bajo este programa están comprometidos 
con el mejoramiento continuo en los asuntos relacionados con los precios de los productos 
agrícolas, contratos, beneficios y participació n en el capital, y todos se comprometen a 
mejorar las relaciones con la comunidad.  El agricultor se compromete a mejorar 
continuamente la calidad del producto, la eficiencia de la producció n, el equilibrio ecoló gico 
y la gestió n medioambiental.
 
Los empleadores bajo este programa aceptarán cumplir con todas las leyes relevantes 
federales, estatales y locales, que cubren las condiciones laborales, de salud y seguridad y 
los té rminos de empleo.
Reconociendo que las leyes que protegen a los agricultores, los trabajadores agrícolas y 
otros trabajadores del sistema alimentario son, en general, débiles, y que la aplicació n de la 
ley suele ser floja, la falta de registro de infracciones no se considerará  un indicio positivo 
de las condiciones de trabajo o de equidad.
 
Asumimos que los compradores tienen derechos que necesitan ser protegidos, y además 
asumimos que todas las partes que utilizan la declaració n de equidad de estas normas 
necesitan estar certificados o participar de alguna otra forma en el sistema de verificació n 
de terceros.  Tenemos la intenció n de que estas normas sean utilizadas para un proceso de 
certificació n como una marca adicional con certificació n orgánica. Las granjas que usan 
prá cticas orgánicas pero no está n certificadas como orgá nicas, pueden también calificar.
 
También vemos estas normas como una guía para las granjas de escala familiar que les 
venden directamente a los mercados locales, tienen una pequeñ a cantidad de empleados y 
no están bajo la presió n del mercado para obtener una certificació n orgánica.
 

[5]Esto incluye, entre otros, los Convenios 87, 95, 98, 105, 110 y 129 de la OIT.
[6]Có digo ISEAL de Buenas Prá cticas para Establecer Estándares, versió n 5.01, abril de 2010, 
www.isealalliance.org.

Los tipos de granjas que apoya el AJP
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El AJP quiere apoyar a las granjas que:
 

●  Conservan los recursos y un medio ambiente limpio.
●  Establecen un precio justo.

●  Ofrecen condiciones de respeto, seguridad y salarios dignos a las personas 
que trabajan en ellas.
●  Tratan al ganado de manera compasiva.
●  Está n integradas a su comunidad local y donde las personas que hacen las 
labores tienen control sobre los recursos necesarios para cultivar con éxito.
 

Todo esto es posible en una granja donde vive y trabaja una persona o una familia, o en una 
granja con cien empleados contratados, o en una granja cooperativa con cualquier cantidad 
de socios que cooperan.

Aplicación de las Normas

Qué significa la certificación
 
Estas normas está n descritas tanto para las prá cticas de trabajo como las de comercio de la 
operació n agrícola, incluidas: las condiciones de trabajo, pago y beneficios, la participació n 
y capacitació n para trabajadores y pasantes, las negociaciones, los precios y las 
contrataciones entre compradores y vendedores.  Aceptamos solicitudes de todos los tipos 
de entidades.  Por favor consultar el Manual de Políticas del AJP para ver nuestros 
requerimientos con relació n al etiquetado parcial de la cadena y productos con 
ingredientes mú ltiples.
 

El AJP y la Certificación Orgánica
 
Las normas del AJP pueden ser aplicadas a un espectro de operaciones agrícolas, sin 
embargo, el cumplimiento de normas específicas para la salud/seguridad y los 
requerimientos en cuanto a la exposició n a tó xicos con relació n a los agricultores, 
trabajadores, niñ os y pasantes serán diferentes dependiendo en el tipo de operació n y de 
los materiales utilizados.  En general, las normas del AJP están diseñ adas para asegurar el 
abandono del uso de la agricultura industrial química en favor de una agricultura má s 
biointensiva, orgánica y regenerativa.
 
El AJP se reserva el derecho de no aprobar a cualquier entidad que no cumpla con nuestras 
normas.
 

Cumplimiento de las Normas
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Para el Proyecto de Justicia Agrícola ha sido de suma importancia desarrollar un sistema de 
certificació n que reconozca el progreso continuo a través del tiempo. El cumplimiento con 
las normas resultará  en la certificació n y el derecho de la entidad certificada a una 
reclamació n del mercado siempre y cuando cumpla con la política del AJP sobre el 
etiquetado parcial de la cadena y productos con mú ltiples ingredientes.
 
Requisitos para la certificación:

a. Cumplimiento con todas las normas requeridas.
b. La correcció n de incumplimientos menores conforme a las instrucciones del 
certificador, siempre que no se haya encontrado incumplimientos mayores.
c. Pago de todas las tarifas.
d. Revisió n de la certificació n por un certificador acreditado del AJP.
e. Firma y cumplimiento con el contrato de licencia y uso del sello del AJP.

 

Cómo se evaluarán las Normas
 
Una operació n agrícola será  encontrada en cumplimiento con una norma o se le emitirá  
una notificación de incumplimiento menor o mayor.  Las designaciones de 
incumplimiento menores o mayores son descritas por los certificadores del AJP, con base 
en los siguientes principios:
 
1. Un incumplimiento mayor es una violació n de las normas que infringe los derechos 

de las personas.
2. Un incumplimiento menor es un error relacionado con la documentació n de esos 

derechos.
 
Un nú mero limitado de incumplimientos menores no impiden la certificació n pero deben 
ser corregidos dentro del período de tiempo descrito por el certificador de la entidad para 
que la entidad permanezca certificada.  Cualquier incumplimiento mayor significa que la 
entidad no puede calificar para su certificació n hasta que se haya corregido el 
incumplimiento mayor.
 
El cumplimiento con las normas será  determinado por el certificador acreditado y 
aprobado del AJP basá ndose en las inspecciones.
 

 1.0 Responsabilidades de los negocios alimentarios frente a los agricultores  

Mejoramiento continuo
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Se espera que las entidades certificadas por el AJP continú en mejorando añ o tras añ o (es 
decir, que no se estanquen una vez reciban la certificació n).  Las entidades certificadas 
pueden seleccionar de una de las normas sugeridas/recomendadas descritas por el AJP en 
cada secció n de las normas (indicado en cursiva y la terminología expresará  “son 
recomendadas” o “se puede”) o desarrollar una prá ctica específica que esté  alineada con los 
principios pero que no esté  descrita en estas normas.  La entidad debe documentar el á rea 
del mejoramiento específico seleccionado y el progreso hacia estas mejoras anualmente.

 
Normas del Proyecto de Justicia Agrícola

1.0.   Responsabilidades de los negocios alimentarios frente a los 
agricultores

Introducción
Esta secció n de las normas establece los derechos intrínsecos de los agricultores, sin 
importar el tipo de acuerdo de compra en el que estén participando. Cubre tanto los 
contratos formales como los arreglos de marketing menos formales. Esta secció n se aplica a 
los negocios alimentarios no agrícolas que les compran directamente a las operaciones 
agrícolas (ya sean procesadores, intermediarios, titulares de marcas o minoristas), y tanto 
a los agricultores individuales como a las agrupaciones de agricultores, salvo que se 
indique específicamente lo contrario. Para los fines de este documento, interpretamos de 
manera amplia la definició n de “contrato”. Los conceptos a continuació n pueden ser 
implementados con mucho beneficio incluso en situaciones en las cuales no se haya 
establecido un acuerdo formal o contrato escrito.
 

1.1. Contratos y proceso de negociación
 
Principio
Los contratos entre los agricultores y compradores serán justos, transparentes y 
equitativos.
 

 1.0 Responsabilidades de los negocios alimentarios frente a los agricultores  

Normas
1.1.1.  La libertad de asociación y la negociación colectiva
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a.   Todos los agricultores tienen el derecho a la libertad de asociació n, a organizarse 
y a participar en la negociació n colectiva, libres de represalias de cualquier tipo por 
parte del comprador y sus agentes.
b.   Los compradores deben cumplir con todas las leyes regionales y nacionales 
relacionadas con la libertad de asociació n y los derechos a la negociació n colectiva.
c.    Ni el comprador ni su agente deben impedir a ningú n agricultor con el que el 
comprador mantenga relaciones comerciales el acceso a los representantes de las 
organizaciones que ayudan a los agricultores a ejercer estos derechos.
d.   Si los agricultores así lo deciden, los contratos entre los compradores y los 
agricultores serán negociados usando un proceso de negociació n colectiva.
e. Si los agricultores ya han formado una asociació n o grupo con el propó sito de 
negociar con los compradores, los compradores respetarán y trabajará n con 
aquellas asociaciones o grupos existentes y no las eludirán contratando 
directamente a agricultores individuales o subgrupos de agricultores.
f.   Para mitigar el riesgo de explotación, los productores de pequeña escala que no 
están organizados en una estructura democrática formal pueden realizar reuniones 
anuales y tomar algunas de las responsabilidades de una organización agrícola 
tradicional (es decir, discutir precios justos, elegir representantes para negociar con 
compradores).

  
1.1.2.  Proceso de negociación

a. Los compradores no deben ofrecerles a los agricultores precios que sean “lo tomas o 
lo dejas”. Los compradores deben garantizar que los agricultores sepan que ellos 
pueden acceder a un proceso de negociació n transparente y abierto con relació n a 
los precios.

b. Si un agricultor elige seleccionar a un representante, el comprador reconocerá  y 
negociará  con representantes elegidos por el agricultor o elegidos 
democrá ticamente por la asociació n de agricultores en el caso de negociació n 
colectiva.

c. Los agricultores deberán tener el derecho de elegir sus representantes en un 
proceso libre de interferencia o intimidació n de parte del comprador.

d. Si los agricultores están organizados como grupo, asociació n o cooperativa de 
agricultores o grupo de agricultores, el comprador participará  en la negociació n 
colectiva para determinar la participació n en el capital, los contratos y otros 
beneficios y políticas si el agricultor o grupo de agricultores, asociació n o 
cooperativa opta por utilizar la negociació n colectiva.

1.0 Responsabilidades de los negocios alimentarios frente a los agricultores.
 

e. Las cláusulas de arbitraje vinculante está n prohibidas entre los agricultores 
certificados y los compradores individualmente, ya que eliminan el acceso del 
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agricultor a los tribunales, incluso cuando el comprador pueda haber infringido la 
legislació n estatal o federal.

 
1.1.3.  Procedimiento para la resolución de conflictos

a. Los contratos formales entre agricultores certificados y compradores deben 
contener un proceso para la resolució n de conflictos a través del cual los 
agricultores y los compradores puedan enviar quejas y apelaciones para abordar las 
inquietudes acerca de contratos injustos y otras prá cticas de 
equidad/establecimiento de precios.
b. En la ausencia de un contrato formal, el cual provee procedimientos para la 
resolució n justa de conflictos, se deben establecer mecanismos que ofrezcan un 
procedimiento equitativo por medio del cual los agricultores certificados pueden 
enviar quejas y apelaciones para abordar inquietudes acerca de contratos injustos y 
otras prá cticas de equidad/establecimiento de precios.
c. Los agricultores estarán protegidos de las represalias de los compradores 
por haber enviado dichas quejas.
d. Los compradores se comprometen a seguir los procedimientos para la 
resolució n de conflictos del AJP (descritos en el manual de políticas del AJP) en el 
caso de que alguna de las partes no esté  satisfecha con el resultado del proceso de 
resolució n de conflictos descrito en el contrato del agricultor-comprador.

 
1.1.4.  Relaciones de largo plazo

a.   Los compradores y los agricultores deben hacer un esfuerzo de buena fe para 
establecer relaciones a largo plazo y estables, las cuales proporcionen respeto 
mutuo por las necesidades y derechos de ambas partes.

 
1.1.5.  Transparencia y contratos

a.   Los contratos por escrito o los acuerdos informales deben incluir té rminos para 
establecer precios, calidad, cantidad, horario de envíos, participació n en el capital, 
otros beneficios, estándares, resolució n de conflictos y cualquier acuerdo de pre-
financiamiento/crédito, y el derecho del agricultor de ser el primero en la fila para 
recuperar todos los pagos adeudados por el comprador en el caso de que el 
comprador cierre su negocio. Ambas partes deben aceptar los té rminos del contrato 
antes de que comience la temporada de la cosecha o las fechas de entrega.

 
1.1.6. Cláusulas de “Derecho a Saber” y “Buena Fe” para contratos agrícolas y/o 
acuerdos de marketing

a.   Quienes compran directamente de la granja deben proveer, si se lo piden los 
agricultores, una copia del contrato que defina las funciones del agricultor, los 
pagos, los beneficios y los arreglos de participació n en el capital. Los contratos 
deben ser escritos y/o explicados en el idioma nativo del agricultor o en otro idioma 
que sea accesible al agricultor. La informació n debe ser fá cil de leer y comprender y 
debe revelar claramente todos los riesgos importantes para el agricultor.
b.   El comprador debe ofrecer total transparencia sobre sus costos y fó rmulas de 
establecimiento de precios a los agricultores certificados si é stos consideran que el 
precio no es justo.
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c.    Si el agricultor considera que el precio es injusto o inadecuado, el comprador 
debe entablar un proceso de negociació n transparente e igualitario.
d.   Los agricultores certificados conservan el derecho a solicitar la indemnizació n 
por dañ os y perjuicios si se ven perjudicados por una informació n engañ osa o 
incompleta.
e.   Si el agricultor siente que el precio es injusto o inadecuado, el comprador debe 
participar de un proceso de negociació n de buena fe, proporcionando informació n 
completa, acertada y honesta. Los agricultores deben tener la oportunidad de entrar 
en negociació n en cualquier momento. 
f.    Los agricultores deben tener libre acceso, con previa solicitud, a los expedientes 
de los contratos de sus compradores y recibir una copia de los mismos si así lo 
solicitan.
g.   Se prohíbe todo intento de impedir que los agricultores hablen de los contratos 
con otras personas.
h.   Si el comprador cierra su negocio o se declara en quiebra, los agricultores 
certificados son los primeros en recibir los pagos con cargo a los activos de la 
empresa. El comprador no puede ignorar este derecho. El contrato debe contener 
una disposició n que garantice el derecho a recuperar el dinero de un comprador.
i.    Tanto el comprador como el agricultor certificado tienen hasta tres días 
laborales después de la firma del contrato para cambiar de opinió n y cancelar el 
acuerdo sin penalizació n.
j. El comprador hará  los procedimientos de clasificació n de manera 
transparente y las justificaciones de las diferencias de precio basadas en la calidad.
k.   El comprador dará  al agricultor informació n sobre la cantidad total entregada y 
el dinero total pagado al agricultor. 
l.    Cláusula de fuerza mayor: Todos los contratos entre los compradores y 
agricultores deben incluir una cláusula “De fuerza mayor”, la cual obliga a que el 
agricultor entregue solo lo que sea cosechado de los acres cubiertos por un contrato. 
Bajo ninguna circunstancia se les debe requerir a los agricultores que compren 
cultivos por fuera de la granja para cumplir con los requisitos de entrega de un 
contrato de producció n. Sufrir la pérdida de cultivos debido a inundaciones, sequías, 
viento, granizo u otras causas naturales ajenas al control del agricultor nunca debe 
suponer una carga adicional para el agricultor a la hora de obtener cultivos de 
reemplazo.

 
1.1.7.  Recuperación de la inversión de capital

a.   Cuando el cumplimiento de un contrato exige que un agricultor o grupo de 
agricultores certificados realicen inversiones de capital y el comprador rescinde el 
contrato, si el agricultor certificado no es culpable de incumplimiento de contrato 
con el comprador, el agricultor certificado puede cobrar por dañ os y perjuicios 
relacionados con cualquier inversió n de capital significativa que se exigiera como 
parte del contrato.
b.   A menos que existan arreglos alternativos, si un comprador cancela un contrato 
de producció n antes de que se haya pagado completamente la hipoteca de un 
agricultor certificado para participar en ese contrato, el comprador debe reembolsar 
al agricultor certificado el resto de su inversió n. Esto incluye cualquier mejora o 
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actualizació n de capital requerida por el comprador desde que se obtuvo la hipoteca 
inicial.

 
1.1.8.  Cláusula antidiscriminación

a.   El comprador no debe discriminar en contra de ningú n agricultor, en el 
establecimiento de acuerdos, contratos, precios, beneficios, ni en cualquier otra 
funció n, con base en la raza, credo, color, origen nacional o é tnico, nacionalidad, 
género, identidad de género, edad, discapacidad, actividad sindical o política, estatus 
migratorio o de ciudadanía, estado civil, embarazo u orientació n sexual.[4]

 
1.1.9.  Relaciones humanas

a.   Todos los agricultores deben ser tratados con dignidad y respeto, sin abuso 
físico, psicoló gico, verbal, acoso sexual u otro tipo de abuso.
b.   Un comprador no puede tomar represalias en contra de un agricultor que 
reporte preocupaciones en calidad de denunciante. Las protecciones para los 
denunciantes aplican a muchos tipos de reportes que los agricultores puedan hacer, 
tales como el incumplimiento de las obligaciones legales o profesionales o los 
requerimientos regulatorios; peligros para la salud y la seguridad; problemá ticas de 
higiene y seguridad de los alimentos; acoso sexual; abuso físico; actividades 
criminales; infracciones ambientales y mal manejo financiero.

Esto también incluiría quejas o acusaciones en contra de una entidad certificada que 
entraría en incumplimiento después de que el certificador haga su diligencia debida 
para investigar la validez de la(s) queja(s). Las quejas pueden presentarse ante el 
Proyecto de Justicia Agrícola y las quejas relacionadas con las circunstancias 
personales de un agricultor, como la manera en que ha sido tratado, deben remitirse 
a la política oficial de quejas y/o a los procedimientos de resolució n de conflictos de 
las entidades certificadas.

 
1.1.10. Contratos directos entre agricultores y compradores

a.   Siempre que sea posible, los compradores certificados de FJC contratarán o 
establecerá n acuerdos de comercializació n directamente con los agricultores o las 
asociaciones de agricultores. Se evitarán intermediarios como 
agentes/subcontratistas, salvo cuando el agricultor lo acuerde explícitamente y lo 
solicite. 

[7]Esta norma no restringe a un empleador para cumplir con los procedimientos legales requeridos 
tales como los procedimientos de verificació n del formulario USA I-9.

1.0 Responsabilidades de los negocios alimentarios frente a los agricultores.  

En caso de una necesidad documentada del uso de dicho intermediario, el 
comprador asume toda la responsabilidad legal de que se cumplan y verifiquen 
plenamente las disposiciones de estas normas.
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b.   Los compradores concederá n los mismos derechos a los agricultores certificados 
que utilicen contratos indirectos como agricultores certificados que contratan, 
negocian y establecen acuerdos directamente con el comprador.

 
1.1.11.  Cancelación de contratos

a. No se pueden terminar los acuerdos o contratos de los 
agricultores/compradores sin una causa justa.
b.   Todos los agricultores tienen el derecho, si así lo solicitan, de tener presente un 
representante de su elecció n durante cualquier entrevista o renovació n de un 
acuerdo o contrato.
c.    Cualquier agricultor certificado al que, mediante el Procedimiento para la 
resolució n de conflictos existente se le haya rescindido su acuerdo o contrato 
injustamente debe ser reintegrado por el comprador y debe ser compensado por 
cualquier pérdida de ingresos durante el período de dicha acció n de despido, segú n 
se determine mediante el procedimiento para la resolució n de conflictos.

 
1.1.12.  Derecho a guardar semillas
1. Los contratos de los compradores no deben limitar de ninguna manera el derecho 

de los agricultores a conservar y reutilizar las semillas, ni exigir el uso de variedades 
protegidas por patentes de propiedad intelectual lo que limitaría el derecho de los 
agricultores a conservar las semillas.

 

1.2. Capital, establecimiento de precios y otros beneficios
 
Principios
Los agricultores deben recibir un precio justo. Debe haber transparencia en el proceso de 
establecimiento de precios.

 
Se animará  a los compradores a aumentar los precios al agricultor a través de medidas 
como el reparto de ganancias con los agricultores y el establecimiento de relaciones a largo 
plazo basadas en objetivos de mejoramiento de la equidad de precios acordados con plazos.
 

Normas
 
1.2.1.  Establecimiento de un precio justo

a.   Los agricultores certificados recibirá n un precio justo, que cubra el costo de 
producció n má s un margen justo para ganancias e inversió n, y la capacidad de pagar 
salarios justos y otros beneficios, tales como seguro de salud, para ellos mismos, sus 
familias y sus trabajadores.
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b.   El precio a ser pagado al agricultor certificado estará  basado en:
                    i.     Costos documentados de los agricultores y compradores.
                   ii.     Negociaciones justas y abiertas que establezcan un precio justo 
que sea aceptable para ambas partes.
                 iii.     Donde sea apropiado, el precio mundial o regional para ese 
tipo de producto en específico, cualquiera que sea má s alto.
                 iv.     Las cualidades específicas del producto en el mercado; 
incluidas pero sin limitarse a las declaraciones adicionales de identidad
 preservada de productos orgánicos, indicadores geográ ficos y otras 
declaraciones de sostenibilidad verificadas.

c. Se prohíbe enfrentar a un agricultor en contra de otro (sin importar si esté  
certificado por el AJP o no) para hacer que los precios bajen, y el uso de un sistema 
de calificació n discriminatorio para determinar los pagos. No se permitirá  ningú n 
tipo de represalia de ese tipo o esparcir informació n falsa o engañ osa por parte del 
comprador o de los agentes del comprador.
d. Se les anima a los compradores a realizar mejoras continuamente para 
compartir el riesgo con el agricultor. Esto puede incluir pagar por adelantado por una  
cantidad de producto acordada con requerimientos de calidad acordados, 
“asegurando” un precio justo por una porción establecida de los productos del 
agricultor para que sean entregados durante un período de tiempo establecido, u 
otras formas de reparto del capital según haya sido acordado mutuamente por ambas 
partes.
e. Se alienta a los compradores a adoptar todas las prácticas descritas en estas 
normas con todos los agricultores a quienes les compran productos.

 
1.2.2.  Protección de equidad en el precio mínimo

a. Para proteger a todos los agricultores en mercados que experimentan 
volatilidad extrema en los precios, el agricultor y el comprador negociarán precios 
justos mínimos que prevalezcan por encima de los precios del mercado cuando los 
precios del mercado caigan por debajo de los costos de producció n del agricultor. 
Cuando los costos reales no son conocidos, los precios del mercado local o los 
precios mínimos de comercio justo establecidos se pueden utilizar si se puede 
determinar que cubren los costos de producció n; si estos precios no cubren los 
costos de producció n, se debe añ adir un 10%.
b. Los precios justos mínimos no impedirán diferencias de precios adicionales 
con base en la calidad, en donde dicha calidad sea documentada en las provisiones 
del contrato o donde el mercado para dichos productos reconozca dichas cualidades 
adicionales.
c. El agricultor y el comprador negociarán esta protecció n de precio premium, 
con base en:

                    i.     El precio mundial actual o el precio regional, donde sea 
apropiado y el que sea má s alto, para ese producto.
                   ii.     Costos documentados de los agricultores y los compradores.

d. La protecció n del precio mínimo justo solo será  generada cuando los precios 
documentados del mercado caigan por debajo de los costos de producció n del 
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agricultor y donde los agricultores participantes busquen esta protecció n 
específicamente.

 
1.2.3.  Crédito

a. En países en donde el acceso a crédito justo para el agricultor no está 
disponible ampliamente, los compradores pueden ofrecer crédito a todos esos 
agricultores por hasta el 60% de su contrato en forma de prefinanciamiento u otros 
mecanismos en favor del productor, siempre y cuando estos arreglos se consideren 
mutuamente beneficiosos y no están gestionados con un sesgo en escala.  Si se ofrece 
crédito:

                    i.     El desembolso del crédito debe llevarse a cabo una vez que se 
firme la carta de intenció n, el acuerdo o el contrato, o en cualquier fecha 
después de esto que satisfaga las necesidades del agricultor.
                   ii.     Todos los instrumentos de crédito, directos e indirectos, son 
permitidos siempre y cuando los recursos sean puestos a disposició n de los 
productores de manera efectiva, a precio razonable y de manera oportuna. 
Las tasas de interés y todos los otros té rminos deben ser establecidos de 
manera clara en el acuerdo o contrato.
                 iii.     Alentamos la inclusió n de otros beneficios como la 
participació n en las ganancias, opciones para recibir acciones de las 
empresas, agrupamiento de seguros y otros mecanismos creativos de 
participació n en las ganancias, siempre y cuando sean mutuamente 
beneficiosos.
                 iv.     El financiamiento y/o subsidio de los insumos orgánicos debe 
también ser considerado como una alternativa al ofrecimiento de crédito en 
efectivo.

 
1.2.4.  Realidades económicas
Se reconoce que en la economía actual, los compradores no siempre pueden pagar precios 
justos ni ofrecer todas las oportunidades de crédito mencionadas anteriormente. En tales 
circunstancias, se aplicarán las siguientes normas cuando no sea factible fijar un precio 
justo para cumplir con todas las oportunidades de crédito mencionadas anteriormente.
 
SI LOS COMPRADORES NO PUEDEN PAGAR UN PRECIO JUSTO:

a.   La incapacidad del comprador para hacerlo debe estar documentada y 
justificada, incluyendo una divulgació n completa de los registros financieros 
relacionados con el estado de ganancias y pérdidas má s reciente.
 

SI LOS COMPRADORES NO PUEDEN PAGAR UN PRECIO JUSTO:
b.   Los precios reales serán determinados a través de un proceso de negociació n 
entre el comprador y el agricultor certificado y/o el representante del agricultor, 
elegido democrá ticamente.
 
SI LOS COMPRADORES NO PUEDEN PAGAR UN PRECIO JUSTO:
c.    Se debe implementar un plan para alcanzar el objetivo de un precio justo con un 
cronograma para el mejoramiento, y se medirá  el progreso hacia ese objetivo.
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1.2.5.  Participación en las ganancias

a.   Se deben aumentar los precios a los agricultores segú n aumente la rentabilidad 
para el comprador de los productos del agricultor.

 
1.2.6 La responsabilidad de los compradores con los grupos de productores
a. En casos en que los productores lo soliciten, se anima a los compradores a 
apoyar y desarrollar los grupos de productores con Sistemas de Control Interno 
democráticos.

 
1.2.7.  Pagos, sanciones y deducciones
 

a. Los compradores realizarán los pagos a tiempo.
b. Los compradores pueden proveerles a los agricultores un plan de 
abastecimiento con cotizaciones de compras futuras.
c.    Se prohíbe a todos los compradores tener disposiciones tales como el descuento 
excesivo por parte de los compradores por baja calidad y otras deducciones 
injustificadas.
d.   Se prohíben las retenciones de pagos. Los pagos a los agricultores deben 
ajustarse a los té rminos de la carta de intenciones, el acuerdo o el contrato. El 
comprador debe pagarle completamente y a tiempo al agricultor segú n lo acordado 
en los acuerdos de compra.
e.   Los pagos tardíos a los agricultores están sujetos a todas las leyes locales, 
nacionales e internacionales.

 

1.3. Implementación
 
1.3.1.  Responsabilidad por el pago de costos judiciales

a. Cualquier comprador certificado o agricultor certificado que infrinja la ley 
será  responsable de los costos judiciales y los honorarios de los abogados. [NOTA: 
esta disposició n es esencial para ayudar a los agricultores con una reclamació n 
vá lida a contratar a un abogado, mientras protege al comprador de reclamaciones 
injustificadas].

2. Se alienta a los compradores a desarrollar mecanismos que permitan a los 
agricultores con recursos limitados hacer frente a los costos de la resolución de 
disputas contractuales.[5]

 

1.4. Relaciones de comercio justo
 
1.4.1.  Relación de comercio justo

a.  El comprador tendrá  una política general de abastecimiento de comercio justo 
que favorezca a los productores locales y de escala familiar.
b.   El comprador permitirá  la verificació n de las políticas y prá cticas generales de 
compra con todos los agricultores.
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c.   El comprador puede apoyar a los agricultores certificados al proporcionar 
información, ayuda con marketing, asistir a ferias de comercio, proveer capacitación 
avanzada.
d.   Se anima a los compradores a desarrollar un plan para compartir el riesgo con las 
granjas que los suplen.

e.   Los compradores pueden pagar la tarifa de certificación para los agricultores. Si el 
comprador paga por el certificado del AJP de la granja, se le permite a la granja vender 
productos que el comprador del AJP no compra en otros mercados:  Si el agricultor decide 
vender productos de la granja a otros compradores, el agricultor y el comprador deben 
negociar un acuerdo justo sobre el pago o el reembolso de los costos de certificación.

 
1.4.2.  Abastecimiento
1. Los compradores pueden aumentar el porcentaje de sus compras de las granjas 

certificadas.
 
1.4.3.  Contratistas de mano de obra

a. En las regiones en donde el uso de contratistas de mano de obra es prevalente, 
se alienta a los compradores a coordinar con agricultores y asociaciones de 
trabajadores de las granjas y otros colaboradores comunitarios para desarrollar 
servicios de trabajo agrícola que estén en cumplimiento con el AJP para suplir sus 
necesidades específicas del mercado.  

 
1.4.4.  Auditorías honestas

a. Los auditores reciben acceso a todos los documentos solicitados y a la 
informació n necesaria para completar las auditorías.
b. La operació n agrícola no soborna a los auditores.

 

1.5. Mejoramiento continuo 
 

a. Se requiere que los negocios alimentarios mejoren continuamente sus prá cticas de 
negociació n y contratació n segú n se relacionan con los principios de las normas del 
AJP.  Cada añ o, los negocios alimentarios deben seleccionar un punto sobre el cual 
trabajar y avanzar para su mejoramiento continuo. 

[8]Por lo menos 30 estados de EE.UU. cuentan con Centros de Resolució n de Conflictos que ofrecen servicios de 
mediació n a bajo costo o incluso gratuitos para la resolució n de conflictos agrícolas.

b. Los negocios alimentarios pueden seleccionar de una de las normas 
sugeridas/fomentadas por el AJP y descritas en esta secció n, o desarrollar una 
prá ctica específica que esté  alineada con los principios pero que no esté  descrita en 
las normas en esta secció n.

c. Cada añ o, el negocio alimentario debe documentar el á rea seleccionada para 
mejoramiento y los progresos específicos hacia dicha meta. Si no se logró  progresar, 
el negocio debe entregar lo siguiente:

                       i.   los esfuerzos en los que se involucraron durante el añ o, 
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                     ii.   las razones por las cuales no funcionó , y
                   iii.   el plan revisado de mejoramiento para el siguiente añ o.

 

1.6.     Relaciones comunitarias
 

a. Se requiere que las operaciones agrícolas de FJC inviertan en su comunidad, de la 
manera que elijan, en un esfuerzo por lograr relaciones comunitarias justas y 
sostenibles. Las sugerencias incluyen (pero no están limitadas a):

                       i.   desarrollar una política de contratació n y capacitació n 
de personas locales
                     ii.   comprarles a proveedores locales y regionales de 
productos y servicios
                   iii.   proporcionar recursos para promover prá cticas 
laborales justas y salarios dignos en toda la comunidad.
                    iv.   Apoyar a las escuelas locales, los servicios de salud y 
sociales, los eventos culturales y las clases de idiomas y servicios de 
traducció n.

2.0.   Responsabilidades de los agricultores con los 
compradores
 
Principio
Los contratos entre compradores y agricultores deben ser justos y equitativos.  Habrá  un 
mejoramiento constante de las condiciones de estos contratos.
 
Normas
 

2.1. Certificación
a.   Los compradores tienen el derecho de requerir la certificació n actualizada de los 
agricultores para todos los productos aplicables.
 

2.1.1. Auditorías honestas
a. Los auditores reciben acceso a todos los documentos solicitados y a la 
informació n necesaria para completar las auditorías.
b. La operació n agrícola no soborna a los auditores.
 

2.2. Transparencia
a.   Los compradores certificados del AJP tienen derecho a la transparencia sobre los 
costos de producció n de los agricultores a fin de determinar precios justos.
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b.   Los agricultores certificados del AJP se comprometen a mejorar de manera 
continua sus operaciones, la calidad de sus productos y sus habilidades para 
calcular los costos de producció n.

 

2.3. Procedimientos para la resolución de conflictos
a. Los contratos formales entre agricultores y compradores certificados deben 
contener un proceso de resolució n de conflictos justo a través del cual los 
agricultores y los compradores pueden enviar quejas y apelaciones para abordar las 
inquietudes acerca de contratos injustos y otras prá cticas de 
equidad/establecimiento de precios.
b. En la ausencia de un contrato formal, el cual provee procedimientos para la 
resolució n justa de conflictos, se deben establecer mecanismos que ofrezcan un 
procedimiento equitativo por medio del cual los agricultores y los compradores 
certificados pueden enviar quejas y apelaciones para abordar inquietudes acerca de 
contratos injustos y otras prá cticas de equidad/establecimiento de precios.
c. Los negocios certificados estarán protegidos de las represalias de los 
agricultores por haber presentado quejas.
d. Los agricultores se comprometen a seguir los procedimientos para la 
resolució n de conflictos del AJP (descritos en el manual de políticas del AJP) en caso 
de que alguna de las partes no esté  satisfecha con el resultado del proceso de 
resolució n de conflictos descrito en el contrato del agricultor-comprador.
 

2.4. Cláusula antidiscriminación
a. El agricultor no debe discriminar en contra de ningú n comprador en el 
establecimiento de acuerdos, contratos, precios, beneficios, ni en cualquier otra 
funció n, con base en la raza, credo, color, origen nacional o é tnico, nacionalidad, 
género, identidad de género, edad, discapacidad, actividad sindical o política, estatus 
migratorio o de ciudadanía, estado civil, embarazo u orientació n sexual.[6]

 

2.5. Relaciones de largo plazo
a.   Los compradores y los agricultores deben hacer un esfuerzo de buena fe para 
establecer relaciones a largo plazo y estables, las cuales proporcionen respeto 
mutuo por las necesidades y derechos de ambas partes.

 

2.6.     Contratos
a.   Los contratos por escrito o los acuerdos informales con un comprador certificado 
incluirán té rminos para establecer precios, calidad, cantidad, horario de envíos, 
participació n en el capital, otros beneficios, estándares, resolució n de conflictos y 
cualquier acuerdo de prefinanciamiento/crédito, y el derecho del agricultor de ser el 
primero en la fila para recuperar todos los pagos adeudados por el comprador en el 
caso de que el comprador cierre el negocio. Ambas partes deben aceptar los 
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té rminos del contrato antes de que comience la temporada de la cosecha o las fechas 
de entrega.
 

2.7. Derecho a saber
a.   Cualquier cambio en los contratos o acuerdos deben ser negociados.
b.   Tanto el comprador como el agricultor tienen hasta tres días laborales después 
de la firma del contrato para cambiar de opinió n y cancelar el acuerdo sin 
penalizació n.
c.    No se pueden terminar los acuerdos o contratos de los 
agricultores/compradores sin una causa justa.

 

2.8.  Relación de comercio justo
a. Si el agricultor decide vender productos de la granja a otros compradores, el 
agricultor y el comprador deben negociar un acuerdo justo sobre el pago o el 
reembolso de los costos de certificació n.

 

2.9.  Responsabilidad por el pago de costos judiciales
a. Cualquier comprador certificado o agricultor certificado que infrinja la ley 
será  responsable de los costos judiciales y los honorarios de los abogados. [NOTA: 
esta disposició n es esencial para ayudar a los agricultores con una reclamació n 
vá lida a contratar a un abogado, mientras protege al comprador de reclamaciones 
injustificadas].

 

2.10   Contratistas de mano de obra
a. En las regiones en donde el uso de contratistas de mano de obra es prevalente, se 

alienta a los agricultores a coordinar con compradores y asociaciones de trabajadores  
agrícolas y otros colaboradores comunitarios para desarrollar servicios de trabajo 
agrícola que estén en cumplimiento con el AJP para suplir sus necesidades específicas 
del mercado.

9Esta norma no restringe a un empleador de cumplir con los procedimientos legales requeridos tales como los 
procedimientos de verificació n del formulario USA I-9.

2.11. Mejoramiento continuo 
a. Se requiere que las granjas certificadas del AJP mejoren continuamente sus 

prá cticas de negociació n y contratació n segú n se relacionan con los principios de las 
normas del AJP.  Cada añ o, los agricultores deben seleccionar un punto sobre el cual 
trabajar y avanzar para el mejoramiento continuo. Los agricultores pueden 
seleccionar de una de las normas sugeridas/fomentadas por el AJP y descritas en 
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esta secció n, o desarrollar una prá ctica específica que esté  alineada con los 
principios pero que no esté  descrita en las normas en esta secció n.

b. Cada añ o, el agricultor debe documentar el á rea de mejoramiento específico 
seleccionado y el progreso hacia dicha meta. Si no se logró  progresar, el negocio 
debe entregar lo siguiente:

                    i.     los esfuerzos en los que se involucraron durante el añ o,

                   ii.     las razones por las cuales no funcionó , y

                 iii.     el plan revisado de mejoramiento para el siguiente añ o.

3.0.  Responsabilidades de los agricultores/empleadores con 
los empleados y pasantes de la granja
 
Empleados de negocios alimentarios que no sean granjas cubiertas bajo la secció n 4.0.
 
Principio
Todos los trabajadores tienen el derecho a condiciones de trabajo seguras, trato justo y 
compensació n equitativa.

Normas

3.1. Derechos de los trabajadores
 
3.1.1.  La libertad de asociación y la negociación colectiva

a. Todos los trabajadores tienen el derecho a la libertad de asociació n, a organizarse y 
a participar en la negociació n colectiva, libres de represalias de cualquier tipo por 
parte del comprador/agricultor o sus agentes.

i.   Este derecho debe ser incluido de manera explícita en el contrato del 
empleado y en las políticas.

ii.  Las violaciones de estos derechos incluyen: interferencia o prevenció n de 
huelgas; elecciones de trabajadores propuestas o iniciadas por el 
empleador/agricultor; elecciones de trabajadores realizadas o facilitadas por la 
gerencia; participació n obligatoria de los trabajadores en elecciones; impedir que 
las organizaciones de trabajadores se presenten ante los trabajadores; impedir que 
los representantes de los sindicatos laborales tengan acceso libre, regular y 
razonable a los trabajadores durante el tiempo libre de los trabajadores.

iii.   Los empleadores/agricultores no crearán sindicatos ni asociaciones 
alternativas y no utilizarán contratos de protecció n.

 
b. Los trabajadores con reclamaciones sobre represalias de los 

empleadores/agricultores por el ejercicio de estos derechos deben tener acceso a un 
procedimiento para la resolució n de conflictos eficiente y justo para resolver la 
disputa en cuestió n.
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c. No se debe negar acceso a los representantes de organizaciones laborales que 
ayudan a los trabajadores a ejercer estos derechos.

 
3.1.2.   Proceso de negociación

a. El empleador/agricultor reconocerá  y negociará  de buena fe los té rminos de empleo 
con (a) cualquier empleado, en el caso de un trabajador ú nico contratado, (b) 
cualquier grupo de empleados, en el caso de má s de un empleado contratado que 
decida negociar colectivamente, o (c) representantes elegidos democrá ticamente 
por los empleados, lo cual podría incluir representació n sindical, libres de cualquier 
interferencia o intimidació n de los empleadores/agricultores o supervisores. Todas 
las referencias a la negociació n y a los derechos de negociació n contenidas en estas 
normas se deben interpretar de manera que apliquen a una de las tres categorías de 
arriba, segú n sea apropiado en cada caso en particular.

b. Los contratos entre el empleador/agricultor y el empleado contendrán 
requerimientos para que todas las disputas se manejen de manera rápida con la 
imposició n de penalidades por acciones llevadas a cabo de “mala fe”. 

c. Si se determina que cualquiera de las partes está  negociando de mala fe, el 
empleador/agricultor permitirá  acceso al procedimiento para la resolució n de 
conflictos descritos por el AJP.

d. Los empleadores/agricultores y trabajadores pueden desarrollar un plan de 5 años 
(con objetivos de 1 año, tiempo en el cual se puede medir el progreso) para mejorar la 
justicia y equidad de la operación agrícola.

3.1.3.  Procedimiento para la resolución de conflictos
a.   El empleador/agricultor debe tener establecido un procedimiento para la 
resolución de conflictos interno disponible para todos los trabajadores. Este 
procedimiento debe incluir un proceso de múltiples pasos para usar en casos cuando 
los conflictos no se pueden resolver en el primer intento.   Los trabajadores que tengan  
quejas en contra de su empleador/agricultor en cuanto a las prácticas en el lugar de 
trabajo, incluidas las represalias del empleador/agricultor por la presentación de 
quejas por parte de los trabajadores, y que no estén satisfechos con el resultado del 
procedimiento para la resolución de conflictos interno (el cual puede incluir, pero no 
se limita a, la posibilidad de remitirse a los derechos de los trabajadores para acceder 
a la representación de parte de organizaciones de trabajadores, así como a la 
asistencia de los centros de resolución de conflictos), podrán presentar su caso a 
través del Procedimiento para la Resolución de Conflictos del AJP.  Los trabajadores 
deben ser informados sobre este proceso y cómo acceder a él como parte de su 
capacitación de empleados.
b.   Un comité de trabajadores elegido de manera independiente puede estar 
involucrado en la resolución de conflictos y en la investigación y resolución de quejas.
 

3.1.4.  Transparencia y divulgación total
a. Todos los empleados recibirán un contrato y/o un manual de políticas de personal por  

escrito con los términos y condiciones de empleo.  Los empleadores/agricultores les 
proporcionarán una copia del contrato y/o manual a los trabajadores definiendo las 
condiciones laborales y los procedimientos disciplinarios que se siguen en el lugar de 
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trabajo. Los contratos deben ser escritos en el idioma nativo del trabajador o en otro 
idioma que sea accesible al trabajador.  

b. Los contratos deben incluir: derechos y responsabilidades, salarios y método de pago, 
ubicación y tipo de trabajo (descripción del empleo), horas de trabajo y 
requerimientos de tiempo extra y tarifas, acceso a sindicatos, procedimiento para 
quejas, procedimiento para la resolución de conflictos según se describe 
anteriormente en la sección 3.1.3, procedimientos de salud y seguridad, procedimiento  
disciplinario, pago por días feriados, pago por enfermedad o beneficio o licencia por 
enfermedad, compensación por lesiones (p.ej., compensación de trabajadores), 
derecho de los trabajadores a la terminación del empleo, derecho de los trabajadores 
a recuperar los salarios en el caso de que la granja caiga en bancarrota y el derecho a 
hacer pública la naturaleza de cualquier disputa si así lo deciden, con excepción de la 
divulgación de información confidencial o sujeta a derechos de propiedad, y las 
políticas y criterios de despido y reincorporación, y otros beneficios tales como 
pensiones, licencia de maternidad/paternidad.  

c. Cualquier cambio subsecuente en este contrato será negociado con los empleados o 
con sus representantes, vía elección democrática, libres de la interferencia o 
intimidación del empleador/agricultor o supervisor.

d. La contratación y negociaciones deben ser realizadas de la manera más transparente 
y de fácil comprensión posibles.

e. Los empleadores/agricultores mantendrán registros adecuados en los archivos de 
empleados, incluyendo salarios y otra remuneración, revisión de desempeño y 
cualquier acción disciplinaria que se haya tomado.  Esto también aplica a los 
trabajadores estacionales y en tales casos, los archivos incluirán la duración del 
empleo para todas las temporadas laboradas.  Los trabajadores tendrán acceso libre, 
por pedido, a sus propios archivos de empleados. Los empleadores/agricultores les 
proveerán a los trabajadores una copia de sus propios archivos de empleo según se 
soliciten.

f. Los trabajadores recibirán documentos, así como una presentación, en su idioma 
nativo o, si no es posible, en una lengua que dominen perfectamente, en la que se 
detallen sus derechos y responsabilidades, así como otras disposiciones otorgadas por 
estas normas, de manera oportuna tras el empleo inicial.

g. Los empleadores/agricultores presentarán información a los trabajadores de manera 
oral para asegurar que los trabajadores comprendan su contrato de empleo y 
cualquier otro documento escrito relacionado con su trabajo.

h. Las reuniones regulares entre la gerencia y los trabajadores se realizarán durante las 
horas de trabajo pagadas.

 
3.1.5.  Cláusula antidiscriminación

a. El empleador no debe discriminar a ningún empleado o empleado potencial, en la 
contratación, salarios, beneficios, ni en cualquier otra función, basado en la raza, 
credo, color, origen nacional o étnico, nacionalidad, género, identidad de género, edad,  
discapacidad (incluido el estatus de VIH), actividad sindical o política, estatus 
migratorio o de ciudadanía, estado civil, embarazo u orientación sexual.[1]

b. El empleador/agricultor no debe discriminar en la asignación de las tareas de trabajo 
ni en otras condiciones de trabajo.
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3.1.6.  Relaciones humanas

a. Todos los empleados serán tratados con dignidad y respeto.
b. No se tolera ningún abuso físico, psicológico o verbal, ni acoso sexual. El 

empleador/agricultor tiene la responsabilidad de disciplinar al personal, incluyendo a 
los supervisores, que incurran en cualquier tipo de acoso o abuso.

c. No se permite el castigo corporal.
d. No se utilizan las deducciones del salario o multas como medidas disciplinarias.
e. El empleador/agricultor no retiene los documentos legales originales del trabajador 

por un período más largo de lo que exige la ley.
f. El empleador/agricultor no retiene ninguna parte del salario o los beneficios de un 

trabajador.
g. Un empleador/agricultor no puede tomar represalias en contra de un empleado que 

reporte lesiones, presente inquietudes como denunciante, o por actividades protegidas 
por la Ley de Seguridad y Salud Ocupacional.[2]  Las protecciones a los denunciantes 
aplican a muchos tipos de reportes que los empleados pueden hacer, tales como el 
incumplimiento de las obligaciones legales o profesionales o los requerimientos 
regulatorios; peligros para la salud y la seguridad; preocupaciones de protección y 
seguridad infantil; infracciones salariales; problemáticas de higiene y seguridad de los  
alimentos; bienestar de los animales; acoso sexual, abuso físico; actividad criminal, 
infracciones ambientales y mal manejo financiero. Esto también incluiría quejas o 
acusaciones en contra de una entidad certificada que entraría en incumplimiento 
después de que el certificador haga su diligencia para investigar la validez de la(s) 
queja(s). Un ‘denunciante’ es una persona que expresa una inquietud genuina de 
buena fe relacionada con cualquiera de los asuntos antes mencionados. Las quejas 
pueden presentarse ante el Proyecto de Justicia Agrícola y las quejas relacionadas con 
las circunstancias personales de un empleado, como la manera en que ha sido tratado,  
deben remitirse a la política oficial de quejas y/o a los procedimientos para la 
resolución de conflictos de las entidades certificadas.

 

[10]Esta norma no restringe a un empleador para cumplir con los procedimientos legales requeridos tales como 
los procedimientos de verificación del formulario USA I-9.
[11]“La sección 11(c) de la Ley de la OSHA les prohíbe a los empleadores discriminar a sus empleados por ejercer 
sus derechos de presentar una queja ante la OSHA, hablar con un inspector, buscar acceso a los registros de 
empleados de lesiones o exposición a peligros, reportar una lesión o presentar quejas sobre salud y seguridad 
ante el empleador”.

3.1.7.  Evaluaciones regulares de rendimiento
a.   El empleador/agricultor proporcionará análisis de desempeño de forma regular 
para todos los trabajadores, una vez al año como mínimo.
b.   Durante la evaluación, los empleados también tendrán la oportunidad de proveer 
retroalimentación al empleador/agricultor y/o sus supervisores, libres de represalias.
c.    La persona que esté realizando la revisión escribirá una evaluación a ser incluida 
en el archivo del trabajador, y los trabajadores tendrán acceso a sus propios archivos.
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3.1.8.  Agencias de reclutamiento

a. Si el empleador/agricultor utiliza agencias para reclutar empleados, dichas 
agencias deben cumplir con todos los requisitos legales. El uso de una agencia de 
reclutamiento está permitido sin restricciones siempre que el empleador/agricultor 
contrate directamente a los empleados, de acuerdo con la sección 3.1.9. Los 
honorarios de intermediación laboral no deben traspasarse al empleado para que los 
reembolse.

 
3.1.9.  Contratación directa y puestos permanentes

1. Los empleados serán contratados directamente por el propietario de la granja.
2. Los intermediarios tales como los contratistas de mano de obra no deben ser 

utilizados por las granjas en cumplimiento con el AJP, sin recibir una variante de 
contratación aprobada por el certificador y basada en los pasos escalonados que se 
indican en el punto 3.1.10 a continuación.  Antes de buscar la variante de contratación  
directa, el empleador/agricultor debe primero publicar o promover las necesidades de  
trabajo en la comunidad local en un intento por contratar a personas calificadas 
directamente.

3. Si una granja experimenta necesidades estacionales o regulares de corto plazo, el 
empleador/agricultor debe organizar un comité de empleados para asesorarse acerca  
de las decisiones laborales. Este comité debe ser elegido por empleados de la granja o 
puede consistir de voluntarios según sea apropiado para la granja. El 
empleador/agricultor debe reunirse con el comité de trabajo para discutir las 
necesidades laborales potenciales y para encontrar soluciones de manera colectiva. Si 
se necesita trabajo adicional de corto plazo, el comité puede asesorar sobre cómo 
reclutar a empleados adicionales y cómo incorporar su trabajo a las actividades 
existentes del personal.

4. Las granjas no deben utilizar contratos de medio tiempo para evitar contratar puestos  
de tiempo completo ni para reducir la semana laboral por horas de otros empleados 
de tiempo completo. Si una granja contrata más empleados de medio tiempo que el 
promedio de la industria, deben asegurarse de que los contratos de medio tiempo sean  
justificados y que haya un plan para permitir a los empleados que deseen obtener 
puestos a tiempo completo, aumentando su semana laboral hasta alcanzar la jornada 
completa.

 

3.1.10. Contratistas de mano de obra
1. Si una granja enfrenta una necesidad repentina de trabajadores de corto plazo, el 

empleador/agricultor debe primero consultar con el comité de trabajo descrito en la 
sección 3.1.9c. Si no hay trabajadores disponibles para formar un comité, el 
empleador/agricultor debe primero consultar con organizaciones de trabajadores del 
AJP o con organizaciones laborales locales para conocer la reputación y desempeño de  
los contratistas de mano de obra que operan actualmente en su área.

2. Cuando utilice a un contratista de mano de obra, el empleador/agricultor es 
responsable, junto con el contratista, por los términos del empleo y las condiciones 
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laborales mientras los trabajadores contratados están laborando en la granja. El 
empleador/agricultor debe aceptar o adoptar el estatus legal de 
empleador/agricultor o empleador/agricultor conjunto para todos los que trabajen 
en la operación agrícola. Esto debe ser afirmado de manera explícita por escrito como 
una divulgación escrita o como parte del manual del empleado agrícola. Todos los 
salarios, términos de empleo, beneficios, etc. (excepto por la duración del empleo) 
proporcionados por el empleador/agricultor de la granja deben ser extendidos 
igualmente a los trabajadores contratados. La única excepción a esta norma es el uso 
de subcontratistas que realicen funciones del negocio extraordinarias y no agrícolas, 
como trabajos de plomería o electricidad, por parte de empresas que se dediquen a un 
comercio establecido de forma independiente.

3. En el caso de una necesidad documentada para el uso de un contratista de mano de 
obra en cualquiera de las siguientes situaciones hipotéticas, el empleador/agricultor 
seguirá todas las leyes pertinentes, incluyendo pero sin limitarse a la utilización de 
contratistas con licencia.

4. Si surge una disputa o una querella en el lugar de trabajo, el empleador/agricultor no 
puede recurrir a un contratista de mano de obra o a una agencia de empleo en 
ninguno de los supuestos que se indican a continuación para interferir en el proceso 
para la resolución de conflictos o quejas.

 
Situación hipotética uno:

5. El empleador agrícola/agricultor que solicite la variante de contratación directa 
deberá documentar en primer lugar su necesidad e informar sobre dicha necesidad a 
su certificador (incluida la documentación que muestra que el empleador/agricultor 
hizo promoción a nivel local en busca de trabajadores y no pudo encontrar 
trabajadores calificados).

6. En segundo lugar, dichos empleadores/agricultores deben intentar trabajar en 
colaboración con una organización que represente a los trabajadores agrícolas (en 
lugar de un contratista de mano de obra) y el propietario de la operación agrícola 
debe documentar este esfuerzo. Si dicha colaboración tiene éxito y la organización de 
trabajadores actúa como intermediaria de forma continua, la organización de 
trabajadores será incluida en la auditoría de la operación agrícola realizada por el 
certificador. Si el papel de la organización de trabajadores es únicamente identificar a  
los trabajadores que luego son contratados directamente por el propietario de la 
granja, entonces estos empleados están cubiertos por los derechos de los trabajadores 
contratados directamente en esta sección.

7. En tercer lugar, si dicha colaboración no es posible, entonces el empleador/agricultor 
enviará una solicitud inicial al certificador (incluidos los documentos de los pasos 
antes mencionados) para usar un contratista de mano de obra certificado por el AJP 
(ver la sección 7 con las normas para contratistas de mano de obra).

 
Situación hipotética dos:

8. A los empleadores/agricultores que no cumplan con los requerimientos antes 
mencionados (los cuales incluyen la posibilidad de que un contratista certificado no 
esté disponible) pero que siga teniendo la necesidad de contratar trabajadores 
agrícolas se les otorgará un período de transición basado en un plan aprobado por el 
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certificador y reconocido por el AJP para la eliminación de todos los contratistas no 
certificados por el AJP o el desarrollo de un servicio alternativo, el cual esté en 
cumplimiento con el AJP.

                    i.     El período exacto de esta transición debe completarse 
satisfactoriamente en un máximo de dos temporadas agrícolas consecutivas o 
en un período de 18 meses, lo que sea más corto. Dichos planes de transición 
aprobados permanecerán bajo la supervisión del certificador y del AJP.
                   ii.     Estos planes de transición tendrán un límite de tiempo y no 
podrán representar una parte significativa (más del 10 al 20 por ciento) de las 
necesidades totales de mano de obra de la granja.
                 iii.     Dicha transición aprobada de contratistas de mano de obra debe  
mantener un récord libre de infracciones de trabajo y el empleador/agricultor 
debe descontinuar el uso de los contratistas de mano de obra si el AJP es 
notificado de alguna infracción laboral por parte del contratista de mano de 
obra.  El empleador/agricultor deberá adquirir una declaración jurada 
firmada por parte del contratista de que todas las leyes relativas a las 
condiciones de trabajo y términos de empleo se cumplen en todas las 
actividades de su negocio (no solamente en el trabajo para el que la operación 
agrícola certificada lo ha contratado).
                 iv.     Durante este período de transición el empleador/agricultor es 
responsable de asegurar que se cumplan todas las normas para todos los 
trabajadores contratados durante su tiempo como empleados en la granja, y 
de cualquier costo extra asociado con el cumplimiento o la auditoría adicional 
necesaria para verificar lo anterior.
                   v.     En el caso de que ningún contratista de mano de obra 
certificado por el AJP esté disponible para iniciar la transición, se le puede 
otorgar a la granja una excepción para usar a un contratista de mano de obra 
si:

a. la granja hace esfuerzos claros por evitar el uso de un contratista de 
mano de obra buscando continuamente alternativas (por ejemplo, 
buscando o invirtiendo en tecnología, o en capacitación de mano de obra 
local y contratación continua, etc., que anulen la necesidad de un 
contratista de mano de obra).
b. la granja documenta la necesidad de utilizar a un contratista de mano 
de obra.
c. la granja cumple con otros requerimientos en la sección 3.1.10 a

 
Situación hipotética tres:

       i. Excepción de emergencia: los empleadores/agricultores que sufran 
crisis laborales temporales imprevistas debidas a condiciones meteorológicas severas, 
catástrofes naturales u otras calamidades imprevistas de este tipo, o a la pérdida 
inesperada de la mano de obra existente, tendrán derecho a buscar mano de obra de 
emergencia por cualquier medio. Bajo ninguna circunstancia esto debe ocurrir a 
menos que sea para emergencias temporales documentadas completamente. Posterior  
a la emergencia, el empleador/agricultor debe enviarle al certificador, una 
explicación de la situación de emergencia, información de los contratistas de mano de 
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obra y obreros utilizados y el período de tiempo, así como también un plan de cómo 
dichas necesidades de emergencia de mano de obra podrían ajustarse más a las 
normas del AJP en el futuro.

 
3.1.11.  Trabajo forzoso

a. El trabajo forzoso, incluido el trabajo en régimen de servidumbre o el trabajo 
penitenciario involuntario, está prohibido en cualquiera de sus formas.  Esto incluye 
formas indirectas de coerción incluidas la retención del pago, deudas o pagos de 
depósitos (a menos que sean depósitos de seguridad razonables sobre la vivienda, si es 
proporcionada), extorsión o amenazas físicas o psicológicas o abuso.
 

3.1.12.  Relaciones de trabajo familiares
a. El empleo no está condicionado al empleo de la pareja doméstica.  Las parejas 

domésticas tienen derecho de trabajar en cualquier otro lugar.
b. Las parejas domésticas no deben ser supervisoras directas unas de otras.

 
3.1.13.  Cumplimiento

a. El empleador/agricultor no se involucrará ni participará en prácticas ni programas 
voluntarios que impidan o prohíban el cumplimiento total de las normas establecidas 
en este documento. En los EE. UU., esto actualmente incluye programas de visas para 
trabajadores temporales tales como el h2A y el h2B.  

                    i.     Se puede hacer una excepción a esta norma si se cumplen con los  
siguientes criterios: (1) las solicitudes de dichas visas son iniciadas por los 
empleados y/o sus familias; (2) las visas son para empleados actuales y/o 
antiguos, sus familias y/o miembros conocidos de sus comunidades; (3) el 
empleador/agricultor está directamente involucrado en el proceso de 
reclutamiento y contratación de tal forma que la identificación y contratación 
de los empleados no es gestionada por una agencia de reclutamiento u otra 
agencia. Esto no impide que el empleador/agricultor utilice asistencia 
profesional para enviar el papeleo.
                   ii.     Si el derecho del empleado a permanecer en el país está 
vinculado a su situación laboral activa, el empleador/agricultor se 
compromete a no rescindir el contrato de ningún empleado que trabaje con 
esta clase de visado sin antes permitir una apelación completa, como se indica 
en el proceso para la resolución de conflictos del AJP, si el empleado así lo 
desea.  Los empleados que estén trabajando bajo esta clase de visa deben ser 
informados de este derecho una vez que sean contratados. 
                 iii.     El empleador/agricultor es responsable de cualquier 
reclutamiento u otras tarifas administrativas, así como también de los costos 
de viaje hacia y desde el lugar de trabajo al principio y al final del contrato.  
Todas las disposiciones del programa de visados, incluidos, entre otros, el 
alojamiento, las disposiciones salariales y el pago de los gastos de viaje, serán 
verificadas de forma independiente por el certificador.
                 iv.     El empleador/agricultor es responsable del aumento de los 
costos de auditoría e inspección asociados con la utilización de este tipo de 
programa.  
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                   v.     Esta exención se considerará temporal y sólo se prorrogará 
mientras no existan alternativas razonables que permitan a los trabajadores 
en cuestión llegar al país y permanecer en él.

b.   El empleador/agricultor no contrata y despide trabajadores de manera continua 
para evitar proveer empleo regular.  No hay ninguna indicación de que subcontratar, 
el trabajo en domicilio, las prácticas de aprendices u otros métodos son utilizados 
para evitar proporcionar empleo regular y contratación directa.
c.    El empleador/agricultor no utiliza contratistas independientes para evitar tener 
un contrato entre empleador/agricultor y empleado.
d.   Las negociaciones con contratistas independientes se realizarán de buena fe. Los 
contratos describirán los términos de trabajo incluyendo el período de tiempo, el pago 
que se considere justo para ambas partes, el método de pago, las entregas, los 
términos para terminar el contrato, los recursos que se deben proveer al contratista y 
los recursos que se requiere que el contratista supla por sí mismo, cualquier beneficio 
adicional, y una cláusula antidiscriminación explícita que cumpla con las normas del 
AJP.
e.   Se deben cumplir todas las leyes relevantes federales, estatales y locales, que 
cubren las condiciones laborales, de salud y seguridad y los términos de empleo.[3]  Es 
responsabilidad del empleador/agricultor conocer sus obligaciones legales y 
cumplirlas.

 
3.1.14.  Despido

a. No se va a disciplinar ni a despedir a ningún empleado sin causa justa. La empresa 
dispone de un procedimiento disciplinario documentado con un sistema de 
advertencias antes de cualquier despido, y los empleados deben recibir información 
completa sobre los motivos de su despido.

b. A petición del trabajador, éste tiene derecho a que un representante de los 
trabajadores o un representante sindical de su elección esté presente durante 
cualquier entrevista disciplinaria.

c. Todo trabajador que sea declarado disciplinado o despedido injustamente mediante el  
uso del Procedimiento para la Resolución de Conflictos será:

i.    reincorporado y compensado por la pérdida de ganancias durante el 
período del despido o de la medida disciplinaria correspondiente o
ii.   si la reincorporación no es el deseo ni del trabajador ni del 
empleador/agricultor, el empleador/agricultor ofrecerá una indemnización 
por despido acordada mutuamente.
iii.  en el caso en que se determine que un trabajador fue despedido 
injustamente, el empleador/agricultor no tomará represalias en contra de 
dicho trabajador de manera formal ni informal.

d. Los trabajadores tienen el derecho de terminar su empleo sin restricción.
e. Los empleadores/agricultores deben tener una política sobre los factores a considerar 

cuando estén tomando decisiones acerca de despidos, si surge dicha situación.  Esta 
política debe incluir (pero no está limitada a) la consideración de antigüedad.  Esta 
política debe ser parte del contrato de empleo con los empleados (y por lo tanto 
negociado por los individuos, o por los representantes de los trabajadores 
seleccionados democráticamente por empleados en el caso de negociación colectiva). 
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El empleador/agricultor les dará a los empleados un aviso por escrito de un despido 
inminente tan pronto como él/ella tenga conocimiento de la necesidad financiera de 
dicha decisión, y por lo menos con 14 días de aviso. El empleador/agricultor debe 
compartir con los empleados los detalles financieros que justifiquen el despido, junto 
con el aviso escrito.  El empleador/agricultor debe entregar los últimos cheques del 
pago correspondiente inmediatamente después del despido.

f. El empleador/agricultor también debe tener una política incluida en los contratos de 
los empleados y/o en el manual de personal que describa los criterios que se utilizarán  
para despedir a los empleados.

 
3.1.15. Entrenamientos y desarrollo de capacidades para los empleados y 
pasantes agrícolas

a. De manera oportuna, después del empleo inicial, el empleador/agricultor impartirá, o 
de otra manera proporcionará, capacitación a sus empleados con relación a sus 
derechos legales como empleados. Esta capacitación debe incluir una presentación a 
los empleados sobre los derechos adicionales que les otorgan bajo el AJP.  Todos los 
empleados deben recibir una copia del panfleto del AJP sobre derechos de los 
trabajadores previo a esta capacitación o como parte de ella.

b. El empleador/agricultor debe publicar la información relacionada con sus derechos 
bajo el AJP en un área accesible y frecuentada por los empleados.

c. Si no es realizada por el empleador/agricultor, dicha capacitación puede ser 
impartida por los sindicatos locales de empleados agrícolas u otras organizaciones o, 
en su defecto, por servicios jurídicos o agencias similares.

d. El empleador/agricultor debe proporcionar la información de contacto de los grupos 
de defensoría de trabajadores locales o regionales y de los grupos de trabajadores 
patrocinados por el AJP y colocarla a la vista junto con otros anuncios obligatorios 
para los empleados.

e. Todas las capacitaciones deben incluir oportunidades para que se aborden las 
preguntas de los trabajadores y se planteen sus preocupaciones.  El formato exacto 
puede variar en función del contexto, pero siempre debe ser algo más que la simple 
entrega de material escrito a los empleados para que lo lean en su tiempo libre, y debe  
tener en cuenta a los empleados que no tienen suficientes capacidades de lectura para 
comprender el material escrito.

f. Todas las capacitaciones obligatorias, incluidas las impartidas por una organización 
externa, deben considerarse como tiempo remunerado para los empleados que asistan  
a ellas.

g. Los empleadores/agricultores deben trabajar con los empleados para asegurarse de 
que existan oportunidades de desarrollo para todas las personas y que lograr estas 
oportunidades sea parte del plan de trabajo del empleado. Dichas oportunidades 
pueden incluir, pero no están limitadas a:

                    i.     tiempo pagado para asistir o participar en capacitaciones para 
el desarrollo de habilidades laborales.
                   ii.     tiempo pagado para dar seguimiento o ser aprendiz de 
trabajadores avanzados en posiciones más altas.
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                 iii.     el empleador/agricultor ofrece o paga clases de idiomas u otras 
oportunidades de desarrollo externas que aumenten la capacidad del 
trabajador en el empleo.

 
3.1.16.  Voluntariado

1. Todos los voluntarios presentes en la granja deben ser tratados con justicia y respeto a  
las normas del AJP.

2. Los empleadores/agricultores que aceptan voluntarios de cualquier tipo deben 
publicar un aviso sobre esto (el derecho a un tratamiento justo) en un espacio de 
trabajo claramente visible y público en la granja.  

 

3.2  Trabajo infantil
 
a.   Está prohibida la contratación de menores de edad (menores de 18 años) para 
trabajo de tiempo completo.  En países en donde las personas jóvenes pueden dejar la 
escuela legalmente a la edad de 16 años, estas normas permitirían el empleo de 
tiempo completo de jóvenes de 16 a 18 años de edad, si se puede documentar que los 
niños dejaron la escuela voluntariamente.
b.   Bajo ninguna circunstancia se podrán asignar tareas a los menores que los 
expongan a peligros reales o potenciales, tales como químicos o máquinas.  Los 
menores de edad no trabajan por la noche, y todas las cargas transportadas o 
levantadas, u otras exigencias físicas asignadas a ellos deben ser apropiadas según la 
edad.  Los menores de edad deben ser supervisados cuidadosamente.  A los menores se 
les asignarán tareas acordes con sus limitaciones físicas.
c.    No se impedirá a los menores asistir a la escuela o realizar tareas escolares para 
trabajar en la granja.  
d.   El empleador/agricultor debe facilitar la asistencia de los hijos de los empleados a 
los programas educativos.
e.    El empleador/agricultor puede facilitar la asistencia de menores de edad a otros 
programas educacionales que podrían estar disponibles y proveer oportunidades a los 
padres de niños en edad escolar para trabajar medio tiempo siempre que sea posible.
f.    En situaciones donde los empleados están viviendo en la granja, el 
empleador/agricultor proporcionará un arreglo para el cuidado infantil mientras los 
padres están trabajando en la granja.
g.   La granja debe mantener una política escrita y clara para el personal que describa 
las prohibiciones y protecciones para los menores que trabajan en la granja.  

 

3.3  Salarios y beneficios
 
3.3.1.  Salarios dignos

a. Los empleados recibirán un salario digno, definido como el salario neto ganado 
durante la semana laboral máxima legal de un país, pero no más de a 40 o 48 horas 
(según la clasificación laboral de la Ley de Normas Laborales Justas), que cubra las 
necesidades y permita una subsistencia con dignidad humana. El salario digno se 
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determinará en función de las necesidades de cada persona. Un salario digno debe 
cubrir al menos los recursos para una nutrición adecuada, ropa y necesidades 
sanitarias, cuidado de salud, transporte, vivienda y servicios públicos, además de 
ahorros (10% de los ingresos). La cantidad de un salario digno variará según la 
región. La calculadora de salario digno del MIT utiliza información recopilada de una 
amplia variedad de fuentes para generar salarios dignos calculados a escala regional. 
Se puede encontrar información más específica acerca de sus fuentes aquí: 
http://livingwage.mit.edu/resources/Living-Wage-User-Guide-and-Technical-Notes-
2015.pdf y puede haber encuestas específicas regionales o de la ciudad que también 
pueden utilizarse para comprender situaciones muy locales.[4] Un salario digno puede 
incluir prestaciones complementarias no monetarias. Los cálculos sobre salarios 
dignos no pueden incluir horas trabajadas más allá de las 40 o 48 horas, dependiendo 
de la clasificación del trabajo, lo cual se considera como horas extras voluntarias.

b. Los trabajadores de medio tiempo deben ser remunerados a una tarifa por hora que 
sea igual al salario digno para una persona si se multiplica en base a las horas de 
tiempo completo.

c. Los empleados de medio tiempo deben recibir beneficios con el valor equivalente a los 
empleados de tiempo completo, prorrateado de acuerdo a la cantidad de horas 
trabajadas u otra medida adecuada (ejemplo: un número prorrateado de días de 
vacaciones pagadas, contribución para el seguro de salud, etc.)

d. Los salarios les permitirán a los empleados acceso a cultura y recreación.
e. El empleador/agricultor puede hacer que las tarifas de salario digno incluyan, como 

beneficio, los gastos de educación para los empleados.
f. El empleador/agricultor eliminará gradualmente o suprimirá el pago por unidades. El  

empleador/agricultor no debe utilizar otros requisitos que sean un equivalente 
práctico al pago por unidades, como una cosecha mínima requerida para obtener la 
tarifa por hora. Cuando se siga utilizando el pago por unidades (durante la 
eliminación progresiva), este debe ser un equivalente por hora que cumpla con las 
normas de salario digno para todos los empleados.

g. El empleador/agricultor dejará claro a los empleados en los talones de pago u otros 
registros equivalentes presentados al empleado: la tarifa salarial, todas las 
deducciones legalmente requeridas y otras deducciones mutuamente acordadas, por 
ejemplo, para la vivienda proporcionada por el empleador/agricultor.

h. El empleador/agricultor no mantendrá registros dobles, uno para uso del 
empleador/agricultor y otro para compartir con los empleados, y no será necesario 
trabajar fuera del horario laboral.

i. Si el comercio justo tiene un ingreso más alto al negocio, el empleador/agricultor 
puede primero aumentar los salarios y beneficios para los trabajadores.

j. El empleador/agricultor puede proveer bonos de final de año o de final de temporada 
a los empleados.  

k. Para los aumentos de pagos, se desarrollará y comunicará una política clara a los 
trabajadores con base en los criterios que podrían incluir antigüedad, desempeño 
laboral basado en evaluaciones transparentes y ganancias de negocio.

l. El empleador/agricultor puede desarrollar mecanismos que estimulen una mayor 
participación y responsabilidad de los empleados en la empresa y que proporcionen 
salarios y beneficios proporcionales a ese aumento de responsabilidades.
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m.  Las granjas pueden proveer empleo a sus trabajadores durante todo el año.
n. El empleador/agricultor puede hacer ajustes a la tarifa de salario digno para que 

incluya la cantidad de dependientes.
 
3.3.2.  Realidades económicas
En la economía actual, los productores agrícolas no siempre podrán pagar un salario digno. 
Cuando esto ocurre, las siguientes normas aplican.
 
SI NO PUEDE PAGAR UN SALARIO DIGNO:

a. El empleador/agricultor debe documentar y justificar su incapacidad para pagar un 
salario digno a sus empleados.

SI NO PUEDE PAGAR UN SALARIO DIGNO:
b. El empleador/agricultor debe divulgar sus registros financieros y el costo de 

producción con datos suficientes para verificar su estatus financiero y permitir que 
haya negociaciones justas y transparentes. Dichos registros deben ser puestos a 
disposición tanto del certificador como de los empleados y/o sus representantes 
elegidos.

SI NO PUEDE PAGAR UN SALARIO DIGNO:
c. Los salarios reales deben ser determinados a través de un proceso de negociación 

entre el empleador/agricultor y el empleado individual o los representantes de los 
trabajadores elegidos democráticamente, libres de injerencias o intimidaciones por 
parte del empleador/agricultor o supervisor.

 SI NO PUEDE PAGAR UN SALARIO DIGNO:
d. En ningún caso los salarios pueden caer por debajo de los salarios prevalentes para un  

trabajo equivalente en esa región. Esto, sin embargo, debe ser visto como un caso que 
sólo es justificado por dificultades económicas a corto plazo, y se espera que los 
salarios aumenten.

SI NO PUEDE PAGAR UN SALARIO DIGNO:
e. En ningún caso la proporción entre el empleado menos remunerado y el más 

remunerado (incluido el dueño/empleador de la granja) será superior que uno a ocho,  
conforme a los principios de un lugar de trabajo democrático.

SI NO PUEDE PAGAR UN SALARIO DIGNO:
f. El empleador/agricultor debe implementar un plan para alcanzar el objetivo de un 

salario digno y, con participación de los trabajadores y/o sus representantes, 
desarrollar un proceso por el cual se mida el progreso hacia ese objetivo.

SI NO PUEDE PAGAR UN SALARIO DIGNO:
g. Los salarios de los empleados deben aumentar con la rentabilidad (ingresos netos) de 

la granja.
 

3.3.3.  Derecho a beneficios
a.   El empleador/agricultor les proporcionará a los empleados compensación de 
trabajadores, discapacidad y cobertura de desempleo, seguridad social, licencia por 
enfermedad y licencia de maternidad o paternidad.

52



Proyecto de Justicia Agrícola, Normas de Certificación de Justicia Alimentaria, versión 4, 2019

b.   El empleador/agricultor nunca le va a exigir a un empleado que trabaje cuando 
esté enfermo o si requiere atención médica.  
c. El empleador/agricultor no disciplinará a un trabajador de ninguna manera 
por faltar al trabajo debido a enfermedad propia o de un integrante de su familia (no 
impide que el empleador/agricultor requiera que el trabajador le notifique al 
empleador/agricultor tan pronto como sea posible y/o que proporcione una nota o 
documentación de la enfermedad para una ausencia prolongada).  
d. Los empleadores/agricultores deben ofrecer licencias por enfermedad 
remuneradas de 1 hora por cada 30 horas trabajadas, a menos que la legislación 
estatal, regional, provincial o federal exija más.
e. En esas jurisdicciones en la cuales ciertos beneficios tales como compensación 
de trabajadores no requieren la inclusión de trabajadores agrícolas, y dichos 
programas no están disponibles de manera voluntaria, los empleadores/agricultores 
deben documentar un método alternativo confiable que provea apoyo adecuado para 
las necesidades financieras del empleado que sufra una lesión o discapacidad en el 
trabajo.  (Dicha cobertura es mutuamente beneficiosa ya que también debe proveer 
protección al empleador/agricultor de responsabilidad excesiva en el caso de un 
accidente o lesión relacionado al trabajo).
 

3.3.4.  Día de descanso y horas extras
El empleador/agricultor respetará la legislación laboral regional. Sin embargo, las siguientes  
condiciones deben cumplirse como mínimo, incluso si las leyes regionales no cubren a los 
trabajadores o si las leyes son más débiles que la siguiente norma:

a. El empleador/agricultor debe cumplir con todas las leyes relativas a las horas extras y  
al total de horas trabajadas por semana, así como con las normas aquí expuestas.

b. La suma de las horas regulares y extras no debe superar las 72 horas o el máximo 
permitido por la ley, lo que sea menor. Pueden permitirse excepciones en 
determinadas situaciones, como durante la siembra y la cosecha (que no pueden 
exceder las tres semanas consecutivas), especialmente en el caso de cultivos 
perecederos, siempre que los trabajadores realicen voluntariamente las horas de 
trabajo adicionales y esto quede documentado.  Si este total supera las 60 horas 
semanales, esto no debe ocurrir durante más de seis meses al año.

c. El empleador/agricultor proporcionará a todos los empleados al menos un día de 
descanso de cada siete.

d. El tiempo perdido debido a detenciones de la maquinaria y otros sucesos ajenos a la 
voluntad del empleado, salvo las condiciones climatológicas adversas, será 
remunerado íntegramente, incluso en el caso de trabajo por horas de corta duración.

e. El empleador/agricultor no exigirá a un trabajador que trabaje más de 48 horas por 
semana laboral. El trabajo que exceda esta cifra se considerará horas extras 
voluntarias y deberá ser acordado por el trabajador.

f. El empleador/agricultor debe desarrollar una política de horas extras (en negociación  
con los empleados o sus representantes laborales elegidos democráticamente si así lo 
desean, libres de influencia o intimidación por parte del empleador/agricultor). Esta 
política debe:

                    i.     Dejar clara la oportunidad del empleado de elegir trabajar 
horas extras voluntarias.
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                   ii.     Si un empleado ha aceptado un acuerdo de trabajo en que el 
empleador/agricultor establece claramente que ocasionalmente se pueden 
requerir horas extras, esta política de horas extras debe dejar claros los límites 
de dichas horas extras. No se debe exigir a los empleados que trabajen un 
número excesivo de horas extras, ni horas extras de forma constante semana 
tras semana.
                 iii.     Dejar claras las condiciones de pago de las horas extras y 
explicar un camino claro para las mejoras continuas hacia lograr el pago de 
las horas extras (tiempo y medio) cuando la ley aún no lo requiera.
                 iv.     Dejar claro que las horas extras voluntarias (y las horas extras 
obligatorias para los empleados que las hayan aceptado) estarán bien 
documentadas y que esta documentación se compartirá con los empleados que 
la soliciten.

g. El empleador/agricultor planificará y hará todo lo posible para proporcionar trabajo 
alternativo a los empleados durante el tiempo improductivo debido a las malas 
condiciones meteorológicas.

h. Los empleados deben saber si las horas extras son obligatorias antes de firmar un 
acuerdo de trabajo o aceptar un empleo.

i. Deberá prestarse especial atención a las horas extras de los empleados que tengan 
hijos que deben cuidar en casa.

j. El empleador/agricultor no debe tomar represalias ni discriminar de ningún modo a 
los empleados por negarse a trabajar horas extras voluntarias.

k. En caso de horas pico por temporada, plazos u otras necesidades urgentes de horas 
extras, sólo se podrá exigir trabajar horas extras a aquellos empleados que hayan 
aceptado previamente trabajar horas extras. Estas horas extras deben ser de una 
cantidad razonable y deben realizarse según las condiciones previamente acordadas 
en el acuerdo o contrato de trabajo. A los empleados que no hayan aceptado trabajar 
horas extras en su acuerdo o contrato de trabajo no se les debe requerir ni presionar 
de otro modo para que trabajen horas extras. Más bien, a estos empleados se les puede  
ofrecer la opción de hacerlo. (El empleador/agricultor debe tratar de explicar a los 
empleados la necesidad de las horas extras y acordar un plan de trabajo que cubra las 
labores y que remunere a los empleados de manera justa).
 

3.3.5.  Antigüedad
a. El empleador/agricultor debe implementar una política de antigüedad para aquellos 

trabajadores que estén continuamente empleados y aquellas personas que regresen en  
temporadas sucesivas.

 

3.3.6.  Pago igualitario por trabajo igual o equivalente
a. Se les pagará los mismos salarios a todos los trabajadores que estén realizando la 

misma tarea. (NOTA: Esta cláusula no debe prohibir que el empleador/agricultor 
desarrolle escalas de pago con base en la antigüedad como se describe anteriormente 
o con base en la productividad u otros indicadores medibles que sean documentados 
por el empleador/agricultor).
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3.3.7.  Derecho a regresar a una posición estacional
a. En el caso del empleo estacional, los trabajadores deben tener el derecho de volver al 

empleo en años o temporadas sucesivas, de conformidad con la antigüedad, a menos 
que el empleador/agricultor pueda proveer justificación para negar la recontratación.

 
3.3.8.  Sanciones y deducciones

a. Están prohibidas las provisiones tales como depósitos iniciales, deducciones 
injustificadas y excesivas, multas monetarias o las retenciones de sueldo hasta el final 
de la temporada.[5]

 

3.3.9.  Licencia para ausentarse
a. Se deben conceder a los trabajadores licencias no remuneradas (como mínimo) de 

duración adecuada por maternidad, paternidad o emergencias médicas o familiares, 
de conformidad con la Ley de Licencia Familiar y Médica (FMLA, por sus siglas en 
inglés) y cualquier acuerdo adicional alcanzado entre el empleador/agricultor y los 
trabajadores. (FMLA)[6]

b. Los empleadores/agricultores pueden proveer licencias pagadas para ausentarse de 
duración apropiada para maternidad, paternidad, emergencias médicas o familiares y  
otros tipos de licencia.

c. El empleador/agricultor puede desarrollar políticas similares para los empleados 
temporales.

 
3.3.10.  Pagos regulares y a tiempo

a. El empleador/agricultor les pagará a los trabajadores de manera regular y oportuna, 
en días fijos, y no con menos frecuencia que cada dos semanas, excepto a petición del 
empleado.

b. Los pagos deben ser documentados apropiadamente; los registros del 
empleador/agricultor incluyen: tarifas de pago, horas trabajadas, período de pago, 
detalles de las deducciones (para impuestos, seguro de salud, etc.), tiempo extra 
trabajado y la cantidad neta de los salarios adeudados.

c. El pago se realiza en moneda corriente (no en forma de tarjetas de débito prepagadas,  
pagarés, vales o cupones).

 
 
3.3.11.   Beneficios adicionales

a.   Se alienta a los empleadores/agricultores a ofrecer beneficios adicionales a los 
empleados en un esfuerzo por mejorar continuamente.  Las sugerencias incluyen (pero  
no se limitan a):

i.       A una empresa que produce, procesa, o vende alimentos se le amina a 
ofrecerles a los empleados un descuento en las compras de alimentos o 
alimentos gratis.

ii.     Los empleadores/agricultores que proveen comidas a los empleados 
pueden hacerlo sin costo alguno o a un bajo costo (como cubrir los costos 
de proveer dichos alimentos).
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iii.   Se exhorta al empleador/agricultor que haga todo lo posible por proveer 
préstamos pequeños con buenas condiciones en caso de necesidad.

iv.    Los empleados pueden recibir una capacitación avanzada sobre las 
prácticas de la granja que les permita comprender los métodos de 
producción, comercialización y economía de la granja, así como mejorar 
sus habilidades y su valor para la empresa y hacerles avanzar en su 
campo de trabajo.

v.      El empleador/agricultor puede esforzarse por proporcionar a todos los 
trabajadores fijos (incluidos los temporeros que regresan regularmente) 
un seguro de salud completo,

vi.    El empleador/agricultor puede esforzarse por proporcionar a todos los 
trabajadores fijos (incluidos los temporeros que regresan regularmente) 
las prestaciones de un fondo de pensiones o de jubilación,

vii.   El empleador/agricultor puede ofrecer participación en las ganancias,
viii. El empleador/agricultor puede instituir una política de pagar tiempo y 

medio para cualquier trabajo realizado más allá de las 48 horas. 

[14]Como se define en los Convenios nº 95 (Protección del salario) y nº 105 (Abolición del trabajo forzoso) de la 
OIT.
[15]Esto varía de la ley de trabajo provincial canadiense. Las pautas de Ontario pueden encontrarse aquí: 
https://www.labour.gov.on.ca/english/es/pubs/guide/family.php bajo la Employment Standards Act [Ley de Normas 
de Empleo (ESA, por sus siglas en inglés)], 2000.

ix.    El empleador/agricultor puede mejorar las políticas de salud y seguridad,  
las licencias y beneficios de retiro, la seguridad de tener empleo por 
encima de lo que es requerido por estas normas.

 
3.3.12.  Pagos de salarios resultantes de acuerdos legales

a.   Si el empleador/agricultor cierra el negocio o cae en bancarrota, el/los 
empleado(s) es/son el/los primero(s) en la fila para recibir pagos de salarios y otros 
pagos adeudados por su trabajo realizado de los activos de la compañía a menos que 
la ley determine que otros pagos tengan prioridad. El empleador/agricultor no puede 
ignorar este derecho. El contrato debe contener una provisión que garantice el 
derecho de los empleados a recuperar salarios no pagados y otros pagos adeudados de  
parte de un empleador/agricultor.
 

3.4. Vivienda proporcionada por el empleador/agricultor
 
3.4.1.  Derechos de los inquilinos y condiciones de vivienda

a. Toda la vivienda proporcionada por el empleador/agricultor debe ser segura y 
sanitaria.

b. La vivienda debe cumplir con los requisitos legales, incluidos la salud y la seguridad:  

La vivienda proporcionada debe ser resistente al agua, sólida, lo suficientemente 
espaciosa como para alojar cómodamente la cantidad de personas que viven en ella 
(incluido un espacio adecuado para socializar durante las horas no laborables), 
disponer de iluminación, electricidad, agua potable, inodoros e instalaciones para 
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cocinar (a menos que todas las comidas sean proporcionadas por el 
empleador/agricultor), y mantenerse a una temperatura confortable (60-80 grados 
Fahrenheit, a menos que los inquilinos prefieran otra cosa).

c. Las viviendas deben tener escaleras de incendios o salidas bien señalizadas y 
extintores de fuego.

d. Los trabajadores que residen en la vivienda proporcionada por el 
empleador/agricultor deben tener derechos de visita completos, es decir, el derecho a 
recibir los visitantes que ellos quieran. Dichos visitantes podrían incluir, pero no se 
limitan a, parientes, representantes de sindicatos u otras organizaciones que 
promueven el bienestar de los trabajadores, o de los trabajadores de cuidado de salud. 
Nota: Esta provisión no le impide al empleador/agricultor desarrollar reglas 
razonables para la vivienda en el sitio de trabajo diseñadas para prevenir inquilinos 
ilegales o para limitar el ruido u otros disturbios a los vecinos y/u otros residentes.

e. Los trabajadores que residen en las viviendas del empleador/agricultor tienen 
derecho a la privacidad. El empleador/agricultor tiene el derecho de inspeccionar e 
ingresar a la vivienda para fines de mantenimiento de rutina y/o reparaciones, pero 
debe, excepto que sea en una emergencia, notificarles a los residentes. Dicho trabajo 
debe ser realizado con un mínimo de perturbación a cualquier propiedad personal.

f. Si los empleados son contratados sin ningún transporte propio y habitarán las 
viviendas del empleador/agricultor, el empleador/agricultor trabajará en 
colaboración con los empleados para asegurar que tengan acceso adecuado a ir de 
compras y otras necesidades.

g. Los trabajadores que sean despedidos antes del plazo especificado en su contrato de 
trabajo y quienes decidan apelar dicho despido a través del Procedimiento para la 
resolución de conflictos conservarán el derecho a permanecer en la vivienda 
proporcionada por el empleador/agricultor mientras la apelación esté pendiente, 
excepto en el caso de actos de violencia o abuso sexual u otros casos en los que el 
empleador/agricultor pueda documentar una amenaza física o un riesgo para la 
seguridad de los demás.

h. La vivienda proporcionada por el empleador/agricultor puede incluir instalaciones 
apropiadas para la recreación.

 
3.4.2.    Protección de la contaminación

a. Los empleadores/agricultores deben proporcionar una zona de amortiguación entre 
las viviendas de los trabajadores y los campos u otras áreas en las que haya, se 
apliquen o se almacenen materiales peligrosos o peligros naturales. (Los 
empleadores/agricultores que documenten que no hay en absoluto materiales 
peligrosos o peligros naturales presentes o utilizados, incluyendo estiércol, polvo y 
aquellos que están aprobados para su uso en granjas orgánicas certificadas, están 
exentos del requisito de proporcionar una zona de amortiguación).

b. Esta zona de amortiguamiento debe proteger las viviendas y los suministros de agua 
de la aplicación directa, la deriva y la contaminación por productos químicos 
agrícolas. La zona de amortiguamiento entre los campos y el agua debe ser de al 
menos 9 pies.  
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c. Si se almacenan pesticidas en la granja, deben guardarse en un área cerrada, sin tocar  
el suelo, a una distancia mínima de 400 pies del agua potable y de 200 pies de las 
aguas superficiales.

d. Si se utilizan insumos peligrosos, la granja debe disponer de un sistema para que los 
trabajadores y vecinos puedan informar o hacer un seguimiento a la exposición a 
pesticidas u otros productos químicos o a la contaminación causada por las 
actividades de la granja.  

e. La granja debe mantener un plan escrito de gestión de la deriva para minimizar la 
deriva de materiales peligrosos aplicados o de peligros naturales.

 
3.4.3.    Alquiler justo

a. En donde se le cobra alquiler a los trabajadores (en localidades en las cuales está 
práctica es legal):

                    i.     El alquiler nunca debe ser más alto que las tarifas que cobran en  
el mercado local por una vivienda equivalente.
                   ii.     Los salarios deben ser suficientes para justificar el cobro del 
alquiler.
                 iii.     Los alquileres no deben comprometer el objetivo expreso de 
proveer a cada trabajador un salario digno.

  

3.5. Salud y seguridad
 
Principio
Los empleadores/agricultores deben proteger la salud y seguridad de todos los empleados, 
minimizando la exposición a pesticidas, otros insumos agrícolas dañinos u otros peligros en el  
lugar de trabajo.
 
Normas
 
3.5.1.  Lugares de trabajo seguros

a. El empleador/agricultor debe proveer un entorno de trabajo seguro y sanitario, y 
desarrollar un plan de salud y seguridad consistente con la naturaleza específica del 
lugar de trabajo.[1]

b. Las granjas deben tener equipo de seguridad adecuado: como un kit de primeros 
auxilios e instalaciones para lavarse los ojos.

c. Todos los lugares de trabajo bajo techo deben tener iluminación adecuada, 
calefacción y ventilación.

d. Se proporcionarán salidas de emergencia en caso de incendio, rutas de escape, equipo 
para apagar incendios y alarmas de incendio.  Están marcadas de manera apropiada 
y libres de obstrucción, permitiendo la salida rápida y segura en caso de emergencias. 
Todas las salidas deben poder desbloquearse desde el interior.
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e. El equipamiento eléctrico, el cableado y los tomacorrientes deben estar 
adecuadamente ubicados, con toma a tierra, y ser inspeccionados regularmente para 
controlar sobrecargas y pérdidas por parte de una persona calificada.

f. Cualquier transporte proporcionado por el empleador/agricultor debe ser seguro y en 
cumplimiento con los requerimientos legales.

g. El empleador/agricultor no enviará a los empleados a trabajar en condiciones 
peligrosas, tales como eventos climáticos inusuales y potencialmente peligrosos, y 
permitirá períodos de descanso extra, según sea necesario, durante condiciones 
excesivamente calientes, frías o humeantes.

h. El empleador/agricultor no presionará a los trabajadores para levantar cargas que 
estén por encima de lo que pueden levantar de manera segura.

i. La aplicación de pesticidas y otros materiales peligrosos debe seguir todas las 
instrucciones.

j. Los registros de aplicaciones de insumos peligrosos (pesticidas, herbicidas, materiales 
sintéticos, etc.) deben ser mantenidos durante por lo menos 3 años.  

k. Cualquier mezcla de pesticidas o materiales peligrosos debe ser realizada en áreas 
designadas y bien ventiladas. Los sistemas cerrados deben ser utilizados para mezclar 
cualquier material etiquetado con la palabra “Peligro”.

l. Se alienta a los empleadores/agricultores a habilitar y trabajar con sus empleados 
para considerar las problemáticas de salud y seguridad de vanguardia y para 
desarrollar un plan de salud y seguridad en el lugar de trabajo y lograr objetivos 
relacionados con estas innovaciones.

[16]La protección de un empleo peligroso está descrita en la Convención 138 de la OIT.

m. Un empleador/agricultor no puede tomar represalias en contra de un trabajador que 
reporta lesiones, preocupaciones de seguridad u otras actividades protegidas por la 
Ley de Seguridad y Salud Ocupacional al igual que otras inquietudes acerca de los 
salarios, las condiciones de trabajo o la seguridad de los alimentos. La sección 11(c) de  
la Ley de la OSHA les prohíbe a los empleadores discriminar a sus empleados por 
ejercitar su derecho a presentar una queja ante la OSHA, hablar con un inspector, 
buscar acceso a los registros de empleados de lesiones o exposición a peligros, 
reportar una lesión o presentar quejas de seguridad y salud con el empleador.

n. Se diseñarán nuevas edificaciones para minimizar el uso de energía y agua, así como 
también el desperdicio y uso de pinturas y materiales con compuestos orgánicos 
volátiles (VOC, por sus siglas en inglés), y a medida que las edificaciones más viejas son  
renovadas, estas características serán incorporadas.

 
3.5.2.   Capacitación sobre seguridad

a. Los empleadores/agricultores deben proveer capacitaciones oportunas para los 
trabajadores con relación a sus derechos legales en materia de protección de los 
trabajadores, seguridad frente a los pesticidas y los requerimientos para el 
saneamiento y la seguridad alimentaria y la preparación ante emergencias. En los EE. 
UU., según lo requiere la ley, los empleadores/agricultores deben asegurarse de que 
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los trabajadores agrícolas estén capacitados sobre las Normas de Protección de 
Trabajadores de la Autoridad de Protección Ambiental (EPA, sigla en inglés).  Para los 
fines del AJP, se anima a los empleadores/agricultores a utilizar una organización de 
trabajadores agrícolas calificada para realizar la capacitación.  Las capacitaciones de  
salud y seguridad requeridas por ley en otras jurisdicciones deben ser implementadas.

b. Los empleadores/agricultores deben realizar capacitaciones de seguridad antes de 
que los nuevos empleados sean expuestos a cualquier toxina o peligro en el lugar de 
trabajo. Esta capacitación debe incluir técnicas apropiadas para levantar cargas y los 
límites de peso. También debe incluir una revisión de todos los materiales utilizados en  
la granja y cualquier regulación o procedimiento de seguridad recomendado para 
cada uno de estos materiales.

c. Los empleadores/agricultores deben educar a los empleados sobre las consideraciones  
ergonómicas adecuadas para promover el bienestar a largo plazo.

d. Se les exhorta a los empleadores/agricultores a que hagan arreglos para que los 
sindicatos u organizaciones de trabajadores realicen estas capacitaciones cuando sea 
posible.

e. Todos los empleados que estén realizando tareas particularmente peligrosas tales 
como rociado, uso de tractores u otros equipos, entre otras, deben recibir capacitación  
adicional adecuada y detallada.

f. Si se aplican pesticidas o materiales peligrosos, los trabajadores deben ser capacitados  
una vez que son contratados, y anualmente, acerca de las prácticas para una 
aplicación apropiada y segura.

g. Todas las capacitaciones obligatorias, incluidas las impartidas por una organización 
externa, deben considerarse tiempo remunerado para los empleados que asistan a 
ellas.

 
3.5.3.  Acceso a cuidado médico

a. Los trabajadores deben tener acceso al cuidado médico de su preferencia.
b. En el caso de lesiones o enfermedades en el lugar de trabajo, el empleador/agricultor 

es responsable de proporcionar transporte a los trabajadores para recibir cuidado 
médico, o de facilitar la llegada oportuna del personal médico a la granja o a la 
vivienda proveída por el empleador/agricultor para que los empleados reciban 
atención.

c. En caso de accidentes relacionados con el trabajo, el empleador/agricultor debe 
proporcionar compensación de trabajadores u otra cobertura médica integral.

 
3.5.4.  Descanso e instalaciones sanitarias

a. Los empleadores/agricultores deben promover entre los trabajadores las pausas 
suficientes para permitir un descanso periódico, el consumo de agua, el uso de las 
instalaciones sanitarias y la prevención de dolencias relacionadas con el calor, la 
exposición a eventos climáticos extremos (incluidos, pero no limitados a vientos 
fuertes, incendios, temperaturas frías y tormentas).  Tomar los descansos requeridos 
legalmente se hará cumplir sin excepciones.

b. Los empleadores/agricultores deben proporcionar instalaciones sanitarias en el 
campo dentro de una distancia razonable del lugar de trabajo (en los EE. UU., la 
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norma de la OSHA de un cuarto de milla o una caminata de 15 minutos como 
máximo).

c. Los empleadores/agricultores deben proveer agua segura y limpia para el consumo de  
los trabajadores, para bañarse y para el uso en la casa, en el caso de que residan en 
una vivienda proporcionada por el empleador/agricultor.

d. En casos en los cuales los empleados trabajan por períodos cortos de tiempo en 
campos distantes y donde el empleador/agricultor no tiene la obligación de proveer 
instalaciones sanitarias, tales como las excepciones para las operaciones agrícolas 
más pequeñas, el empleador/agricultor puede, en vez de proveer instalaciones en el 
sitio, proveerles opciones de transporte independiente a los trabajadores para que se 
trasladen a instalaciones sanitarias.  En este caso los empleados deben recibir 
instrucciones específicas para utilizar las mismas según sea necesario.   Todo el 
tiempo, incluido el que tarden hacia y desde las instalaciones sanitarias, será tiempo 
remunerado.

e. Si el empleador/agricultor requiere que los empleados utilicen uniforme, el 
empleador/agricultor les proveerá a todos los trabajadores la ropa necesaria sin 
ningún costo.

f. El empleador/agricultor debe proveerles a todos los trabajadores la ropa de trabajo y 
equipo de protección necesarios y apropiados para sus tareas sin ningún costo.

g. Cuando los trabajadores estén expuestos a materiales tóxicos o tengan que cambiarse 
de ropa para trabajar, el empleador/agricultor deberá disponer de una zona 
específica para desvestirse y bañarse, con instalaciones individuales de 
almacenamiento que puedan cerrarse con llave, a disposición de todos los 
trabajadores.

h. El empleador/agricultor debe proporcionar el mantenimiento y/o la limpieza de los 
equipos de protección necesarios.

i. Los empleadores/agricultores deben garantizar que los trabajadores utilicen equipos 
de protección individual.  

 
3.5.5.  Accidentes y lesiones laborales

a. Un índice de accidentes o lesiones superior al promedio de operaciones agrícolas 
similares en la región es inaceptable y debe explicarse detalladamente al certificador.

b. En dicho caso, el empleador/agricultor debe elaborar un plan completo para reducir 
la tasa de accidentes de manera eficaz, teniendo en cuenta factores como el promedio 
de horas trabajadas por los empleados, el mantenimiento de los equipos y una 
capacitación y supervisión adecuadas.  Este plan se aplicará de manera oportuna.

c. El empleador/agricultor debe documentar todos los accidentes y lesiones laborales y 
conservar dichos registros durante al menos cinco años después de la fecha del 
incidente.

d. Si un trabajador es lesionado o discapacitado, la empresa cooperará con el empleado 
para que pueda recibir cualquier beneficio disponible por parte del seguro o de 
programas del gobierno, y acepta iniciar un proceso de mediación de mutuo acuerdo 
antes de tomar cualquier acción legal para impedir que el trabajador reciba dichos 
beneficios.

e. Cuando ocurra un accidente en el sitio de trabajo o en la vivienda proporcionada por 
el empleador/agricultor, o durante el transporte si el empleador/agricultor provee 
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transporte a los trabajadores de manera regular, entonces el empleador/agricultor 
debe buscar atención médica para el empleado sin retraso y debe facilitar el proceso 
de acceso a cuidado médico adecuado para el empleado.

 
3.5.6.  Reducción de accidentes

a. El empleador/agricultor debe demostrar un compromiso con la reducción continua de  
la tasa de lesiones y accidentes en el lugar de trabajo.

 
3.5.7.  Comité de salud y seguridad

a. Para los empleadores/agricultores con diez o más empleados (incluidos los pasantes), 
los empleadores/agricultores deben mantener un Comité de Salud y Seguridad en el 
Lugar de Trabajo, el cual se reúna regularmente para abordar problemáticas 
relevantes.

b. En la ausencia de representación sindical, la participación debe estar abierta a todos 
los empleados interesados o determinada a través de un proceso democrático por 
parte de los empleados.

c. Los miembros del comité deben tener acceso libre a todos los documentos e 
información pertinente para las problemáticas de salud y seguridad, siempre y cuando  
dicho acceso no infrinja los derechos de privacidad de ningún empleado individual.

d. En aquellas granjas con menos de diez empleados (incluidos los pasantes), los 
empleadores/agricultores no necesitan mantener un comité oficial, pero se reunirán 
regularmente con todos los empleados para abordar la salud y seguridad en el lugar 
de trabajo de la manera descrita anteriormente. El derecho a acceder documentos e 
información como se describe anteriormente aplica de igual manera a todos esos 
empleados.

e. El empleador/agricultor debe hacer todo lo posible para involucrar a los trabajadores  
y a sus representantes a la hora de abordar sus inquietudes de salud y seguridad.

 
3.5.8.  Derecho a saber acerca de materiales tóxicos

a. Los empleadores deben proveer información a los trabajadores acerca de todos los 
materiales usados en su lugar de trabajo, incluidos pero no limitados a químicos 
agrícolas, insumos orgánicos, polvo y contaminación de organismos genéticamente 
modificados.

b. Los empleadores deben facilitar a los trabajadores un acceso sin trabas a la 
información de las etiquetas y a cualquier otra información escrita que tengan en su 
poder relativa a la toxicidad de los materiales utilizados en el lugar de trabajo (por 
ejemplo, las Fichas de Datos de Seguridad).

c. Deben tomarse medidas, como las presentaciones orales, para los trabajadores que no 
sepan leer o escribir o que no puedan leer la información en el idioma proporcionado.

d. Los trabajadores que manipulen materiales tóxicos (incluidos los insumos orgánicos) 
o estén expuestos a materiales peligrosos deben recibir capacitación adecuada y 
disponer de equipos de protección personal de buena calidad y mantenidos en buen 
estado de acuerdo con las recomendaciones de la etiqueta del producto, si procede, 
por cuenta del empleador/agricultor.  Los trabajadores siempre deben utilizar dichos 
equipos y nunca deben llevarlos a sus hogares.
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e. Si cualquier trabajador está manipulando materiales para los cuales existen exámenes  
y protocolos médicos establecidos, aquellos deben ser seguidos o proporcionados por 
los empleados. Los trabajadores que manipulen materiales organofosforados o 
aquellos etiquetados con “Peligro” o “Advertencia” deben someterse a un control 
médico.

 
3.5.9. Vías a la certificación
 
Estas normas permiten tres rutas a la certificación:

1. Certificado orgánico, biodinámico o certificado por un Sistema Participativo de 
Garantía (SPG) como Certified Naturally Grown, que sea reconocido por IFOAM-OI.

a. En estos casos, el agricultor debe proporcionar el certificado de 
certificación orgánica, biodinámica o SPG, además de una copia de la sección 
de su plan orgánico donde se enumeran los materiales utilizados.

2. La granja afirma que utiliza prácticas orgánicas, pero no tiene certificación orgánica, 
biodinámica ni SPG.

a. En estos casos, el agricultor debe llenar la sección de la solicitud de 
certificación orgánica donde se enumeran los materiales utilizados.

 
Principio: La tercera vía aborda las limitaciones presentes en todo el país para los ganaderos,  
donde el acceso está limitado a los procesadores o mataderos con certificación orgánica, y los  
alimentos orgánicos certificados para cumplir con los requisitos de certificación del 
Programa Orgánico Nacional se deben enviar desde una gran distancia.
 

3. Los cultivos son certificados como ecológicos o biodinámicos, sin embargo, el ganado 
no está certificado pero el productor afirma utilizar prácticas ganaderas orgánicas o 
biodinámicas.

a. Es responsabilidad del agricultor establecer prácticas compasivas para el 
ganado, además de mantener prácticas orgánicas o biodinámicas y sostenibles en 
la granja.
b. El agricultor debe documentar al certificador de la FJC:

i.  Falta de disponibilidad o costo de los alimentos orgánicos certificados
ii. Falta de disponibilidad de un matadero orgánico certificado local a una  
distancia razonable y compasiva
iii.   El alimento debe ser verificable como no OGM
iv.   El agricultor no utilizará nanotecnología
v. El agricultor no utilizará animales clonados
vi.   El agricultor no utilizará hormonas de crecimiento

 
3.5.10.  Retención de trabajadores lesionados

a. Los empleadores/agricultores deben hacer todos los esfuerzos posibles para mantener  
el empleo de los trabajadores que se hayan lesionado en el trabajo al proporcionar un 
trabajo que sea compatible con cualquier limitación física debido a su lesión. Dichos 
trabajadores deben recibir salarios comparables a aquellos que ganaban previo a la 
lesión. El trabajador lesionado recibirá un empleo compatible con la lesión y recibirá 
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pago por dicha posición a una tarifa basada en la antigüedad del trabajador en su 
posición anterior.

b. En caso de que dicho empleo no sea posible, el trabajador lesionado recibirá la 
indemnización prevista en los estatutos de Indemnización por Accidentes de Trabajo o  
Discapacidad de la jurisdicción aplicable u otra alternativa aceptable si no es un 
requisito legal.

 
3.5.11.  Elección de proveedores de salud

a.   Los trabajadores deben tener la oportunidad de seleccionar y enviar los nombres
         de los proveedores de cuidado de salud a cualquier lista de doctores calificados para los  
fines de

compensación de los trabajadores y programas de discapacidad.
 
3.5.12.  Protección de los peligros

a. Las trabajadoras embarazadas no pueden, bajo ninguna circunstancia, realizar tareas  
peligrosas (como la exposición a sustancias peligrosas).

b. A las personas empleadas que estén embarazadas se les asignarán tareas acordes con 
sus limitaciones físicas.

 
3.5.13.  Infracciones de salud y seguridad

a. No se permiten infracciones repetidas de salud y seguridad, y/o ninguna infracción 
grave que provoque daños reales o graves a los trabajadores.

 

3.6. Pasantes y aprendices
 
Principio
Las pasantías de las granjas deben proporcionar la adquisición de habilidades prácticas y 
conocimientos necesarios para convertirse en agricultor.
 
Normas
 
3.6.1.  Derechos de los pasantes/aprendices

a. Debido a que los pasantes/aprendices trabajan primordialmente por una 
experiencia educacional en vez de una compensación económica, están exentos de las 
porciones de estas normas relacionadas con la compensación económica. En lugar de 
eso, el pasante/aprendiz y el empleador/agricultor acordarán un estipendio justo que 
cubra los gastos de manutención del pasante y que compense al mismo tiempo al 
empleador/agricultor por impartir la enseñanza.
b. La remuneración mínima no será inferior al salario mínimo de los pasantes. La 
remuneración puede incluir prestaciones adicionales, como alojamiento o comida, 
valoradas a un precio razonable además de las prestaciones monetarias, según las 
leyes federales, estatales o provinciales.  
c. Para asegurar que los empleadores/agricultores no clasifiquen a los 
trabajadores como pasantes o aprendices haciendo uso inapropiado de esta excepción,  
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los empleadores/agricultores deben documentar las oportunidades educacionales que 
se pongan a disponibilidad de los pasantes/aprendices.
d. Los empleadores/agricultores deben cumplir con las otras provisiones de estas 
Normas de Justicia Social con relación a su utilización del trabajo de los 
pasantes/aprendices incluyendo una provisión sobre el derecho de los 
pasantes/aprendices a organizarse y negociar colectivamente y a recibir capacitación 
completa sobre los derechos legales como empleados y bajo estas normas.
e. Las capacitaciones requeridas para participar en los deberes de una pasantía 
deben ser consideradas como parte de las horas requeridas trabajadas por un pasante  
y deben ser compensadas.
f.  Los pasantes deben ser capacitados sobre las normas del AJP con relación a los 
derechos de los pasantes y los aprendices.

 
3.6.2.  Contratos

a. Los empleadores/agricultores deben formalizar su relación con los 
pasantes/aprendices a través de contratos que incluyan por lo menos las siguientes 
provisiones administrativas:

                    i.     Condiciones laborales del pasante/aprendiz.
                   ii.     Los métodos de evaluación para proveer retroalimentación 
regular y evaluación mutua al final de la pasantía, así como también por lo 
menos una vez durante la temporada o a mitad del término.
                 iii.     Procedimientos disciplinarios.
                 iv.     El estipendio que será proporcionado al pasante/aprendiz por 
parte del empleador/agricultor.
                   v.     La vivienda que se proporcionará, si es el caso.
                 vi.     Se deben proporcionar las expectativas del 
empleador/agricultor en cuanto a las horas de trabajo y los tipos de labores.

b. El contrato también debe cubrir las oportunidades que proporcionará el 
empleador/agricultor para que el pasante/aprendiz logre los objetivos educativos, ya 
sea en la granja o a través de visitas a otras granjas, conferencias, talleres u otros 
medios apropiados, incluyendo como mínimo:

                         i. Los temas sobre lo que el pasante/aprendiz desea aprender.
                       ii. El enfoque educativo de la granja (de forma práctica, estilo 
salón de clases).

 

3.7. Mejoramiento continuo
 
a. Se requiere que los empleadores/agricultores mejoren continuamente sus 
prácticas de contratación y empleo según se relacionan con los principios de las 
normas del AJP.  Los empleadores/agricultores deben seleccionar un área en la sección  
3.0 para trabajar en ella y para hacer avances anualmente.  Los 
empleadores/agricultores pueden seleccionar de una de las normas 
sugeridas/fomentadas por el AJP y descritas en esta sección, o desarrollar una 
práctica específica que esté alineada con los principios pero que no esté incluida en las  
normas en esta sección.
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b. Cada año, el empleador/agricultor debe documentar el área de mejoramiento 
específico seleccionado y el progreso hacia dicha meta. Si no se logró progresar, el 
empleador/agricultor debe entregar lo siguiente:

                    i.     Los esfuerzos en los que se involucró durante el año
                   ii.     Las razones por las cuales no funcionó, y
                 iii.     El plan revisado de mejoramiento para el siguiente año

3.8.     Relaciones comunitarias
 

a. Se requiere que las operaciones agrícolas con la Certificación de Justicia Alimentaria 
inviertan en su comunidad, de la manera en que elijan en un esfuerzo por lograr 
relaciones comunitarias justas y sostenibles.   Las sugerencias incluyen (pero no están 
limitadas a):

                    i.     Desarrollar una política de contratación y capacitación de 
personas locales
                   ii.     Comprarles a proveedores locales y regionales de productos y 
servicios
                 iii.     Proporcionar recursos para promover prácticas laborales justas 
y salarios dignos en toda la comunidad.
                 iv.     Apoyar a las escuelas locales, los servicios de salud y sociales, los 
eventos culturales y las clases de idiomas y servicios de traducción.

4.0.   Responsabilidades de los negocios alimentarios con los 
empleados y pasantes
 
Los empleados de la granja están cubiertos bajo la sección 3.0.

Principio
Todos los trabajadores tienen el derecho a condiciones de trabajo seguras, trato justo y 
compensación equitativa.  
 

Normas 
 

4.1     Derechos de los trabajadores
 
4.1.1.  La libertad de asociación y la negociación colectiva

a. Todos los trabajadores tienen el derecho a la libertad de asociación, a 
organizarse y a participar en la negociación colectiva, libres de represalias de 
cualquier tipo por parte del empleador o sus agentes.
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i.   Este derecho debe ser incluido de manera explícita en el contrato del 
empleado y en las políticas.
ii.   Las violaciones de estos derechos incluyen: interferencia o prevención de 
huelgas; elecciones de trabajadores propuestas o iniciadas por el empleador; 
elecciones de trabajadores realizadas o facilitadas por la gerencia; 
participación obligatoria de los trabajadores en elecciones; impedir que las 
organizaciones de trabajadores se presenten ante los trabajadores; impedir 
que los representantes de los sindicatos laborales tengan acceso libre, regular y  
razonable a los trabajadores durante el tiempo libre de los trabajadores.
iii.   Los empleadores no crearán sindicatos ni asociaciones alternativas y no 
utilizarán contratos de protección.

b. Los trabajadores con reclamaciones sobre represalias de los empleadores por 
el ejercicio de estos derechos deben tener acceso a un procedimiento para la 
resolución de conflictos eficiente y justo para resolver la disputa en cuestión.
c. No se debe negar acceso a los representantes de organizaciones laborales que 
ayudan a los trabajadores a ejercer estos derechos.

 
4.1.2.  Proceso de negociación 

a. El empleador reconocerá y negociará de buena fe los términos de empleo con (a) 
cualquier empleado, en el caso de un trabajador único contratado, (b) cualquier grupo  
de empleados, en el caso de más de un empleado contratado que decida negociar 
colectivamente, o (c) representantes elegidos democráticamente por los empleados, lo 
cual podría incluir representación sindical, libres de cualquier interferencia o 
intimidación del empleador o supervisor.  Todas las referencias a la negociación y a los  
derechos de negociación contenidas en estas normas se deben interpretar de manera 
que apliquen a una de las tres categorías de arriba, según sea apropiado en cada caso 
en particular.

b. Los contratos entre el empleador y el empleado contendrán requerimientos para que 
todas las disputas se manejen de manera rápida con la imposición de penalidades por 
acciones llevadas a cabo de “mala fe”.  

c. Si se determina que cualquiera de las partes está negociando de mala fe, el negocio 
alimenticio permitirá acceso al procedimiento para la resolución de conflictos 
descritos por el AJP.

d. Los empleadores y trabajadores pueden desarrollar un plan de 5 años (con objetivos 
de 1 año, tiempo en el cual se puede medir el progreso) para mejorar la justicia y 
equidad de la operación agrícola.

 
4.1.3.  Procedimiento para la resolución de conflictos

a. El empleador debe tener establecido un procedimiento interno para la resolución de 
conflictos disponible para todos los trabajadores.  Este procedimiento debe incluir un 
proceso de múltiples pasos a ser usado en casos cuando los conflictos no se pueden 
resolver en el primer intento.  Los trabajadores que tengan quejas en contra de su 
empleador en relación con las prácticas en el lugar de trabajo, incluidas las 
represalias del empleador por la presentación de quejas por parte de los trabajadores,  
y que no estén satisfechos con el resultado del procedimiento interno para la 
resolución de conflictos (el cual puede incluir, pero no se limita a, la posibilidad de 
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remitirse a los derechos de los trabajadores para acceder a la representación de las 
organizaciones de trabajadores, así como a la asistencia de los centros de resolución 
de conflictos), podrán presentar su caso a través del Procedimiento para la Resolución 
de Conflictos externo del AJP.  Los trabajadores deben ser informados sobre este 
proceso y cómo acceder a él como parte de su capacitación de empleados.

 
4.1.4.  Transparencia y divulgación completa

a. Todos los empleados recibirán un contrato y/o un manual de políticas de personal por  
escrito con los términos y condiciones de empleo. Los empleadores les proporcionarán 
una copia del contrato y/o manual a los trabajadores definiendo las condiciones 
laborales y los procedimientos disciplinarios que se siguen en el lugar de trabajo. Los 
contratos deben ser escritos en el idioma nativo del trabajador o en otro idioma que 
sea accesible para el trabajador.  

b. Los contratos deben incluir: derechos y responsabilidades, salarios y método de pago, 
ubicación y tipo de trabajo (descripción del empleo), horas de trabajo y 
requerimientos de tiempo extra y tarifas, acceso a sindicatos, procedimiento para 
quejas, procedimiento para la resolución de conflictos según se describe 
anteriormente en la sección 4.1.3, procedimientos de salud y seguridad, procedimiento  
disciplinario, pago por días feriados, pago por enfermedad, o beneficio o licencia por 
enfermedad, compensación por lesiones (p.ej., compensación de trabajadores), 
derecho de los trabajadores a la terminación del empleo, derecho de los trabajadores 
a recuperar los salarios en caso de que el negocio caiga en bancarrota y el derecho a 
hacer pública la naturaleza de cualquier disputa si así lo deciden, con excepción de la 
divulgación de información confidencial o sujeta a derechos de propiedad, y las 
políticas y criterios de despido y reincorporación, y otros beneficios tales como 
pensiones, licencia de maternidad/paternidad.

c. Cualquier cambio subsecuente en este contrato será negociado con los empleados o 
con sus representantes, vía elección democrática, libres de la interferencia o 
intimidación del empleador o supervisor.  

d. La contratación y negociaciones deben ser realizadas de la manera más transparente 
y de fácil comprensión posibles.

e. Los empleadores mantendrán registros adecuados en los archivos de empleados, 
incluyendo salarios y otra remuneración, evaluación de desempeño y cualquier acción 
disciplinaria que se haya tomado.  Esto también aplica a los trabajadores estacionales 
y en tales casos, los archivos incluirán la duración del empleo para todas las 
estaciones laboradas.   Los trabajadores tendrán acceso libre, por pedido, a sus 
propios archivos de empleados. Los empleadores les proveerán a los trabajadores una 
copia de sus propios archivos de empleo según sean solicitados.

f. Los trabajadores recibirán documentos, así como una presentación, en su lengua 
materna o, si no es posible, en una lengua que dominen perfectamente, en la que se 
detallen sus derechos y responsabilidades, así como otras disposiciones otorgadas por 
estas normas, de manera oportuna tras el empleo inicial.

g. Los empleadores presentarán información a los trabajadores de manera oral para 
asegurarse que los trabajadores comprendan su contrato de empleo y cualquier otro 
documento escrito relacionado con su trabajo.  
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h. Las reuniones regulares entre la gerencia y los trabajadores se realizarán durante las 
horas de trabajo pagadas.

 
4.1.5.  Cláusula de antidiscriminación  

a. El empleador no debe discriminar a ningún empleado o empleado potencial, en la 
contratación, salarios, beneficios, ni en cualquier otra función, basado en la raza, 
credo, color, origen nacional o étnico, nacionalidad, género, identidad de género, edad,  
discapacidad (incluido el estatus de VIH), actividad sindical o política, estatus 
migratorio o de ciudadanía, estado civil, embarazo u orientación sexual.[2]

b. El empleador no debe discriminar en la asignación de las tareas de trabajo ni en otras 
condiciones de trabajo.

 4.1.6.  Relaciones humanas
a. Todos los empleados serán tratados con dignidad y respeto.
b. No se tolera ningún abuso físico, psicológico o verbal, ni acoso sexual. El empleador 

tiene la responsabilidad de disciplinar al personal, incluyendo a los supervisores, que 
incurran en cualquier tipo de acoso o abuso.

c. No se permite el castigo corporal.
d. No se utilizan las deducciones del salario o multas como medidas disciplinarias.
e. El empleador no retiene los documentos legales originales del trabajador por un 

período más largo de lo que exige la ley.
f. El empleador no retiene ninguna parte del salario o los beneficios de un trabajador.

[17]Esta norma no restringe a un empleador para cumplir con los procedimientos legales requeridos tales como 
los procedimientos de verificación del formulario USA I-9.
[18]“La sección 11(c) de la Ley de la OSHA le prohíbe a los empleadores discriminar a sus empleados por ejercer su  
derecho a presentar una queja ante la OSHA, hablar con un inspector, buscar acceso a los registros de empleados  
de lesiones o exposición a peligros, reportar una lesión o presentar quejas de seguridad y salud con el 
empleador”.

g. Un empleador no puede tomar represalias en contra de un empleado que reporte 
lesiones, presente inquietudes como denunciante, o por actividades protegidas por la 
Ley de Seguridad y Salud Ocupacional.[3] Las protecciones a los denunciantes aplican a  
muchos tipos de reportes que los empleados pueden hacer, tales como el 
incumplimiento de las obligaciones legales o profesionales o los requerimientos 
regulatorios; peligros para la salud y la seguridad; preocupaciones de protección y 
seguridad infantil; infracciones salariales; problemáticas de higiene y seguridad de los  
alimentos; bienestar de los animales; acoso sexual, abuso físico; actividad criminal, 
infracciones ambientales y mal manejo financiero. Esto también incluiría quejas o 
acusaciones en contra de una entidad certificada que entraría en incumplimiento 
después de que el certificador haga su diligencia debida para investigar la validez de 
la(s) queja(s). Un ‘denunciante’ es una persona que expresa una inquietud genuina de 
buena fe relacionada con cualquiera de los asuntos antes mencionados. Las quejas 
pueden presentarse ante el Proyecto de Justicia Agrícola y las quejas relacionadas con 
las circunstancias personales de un empleado, como la manera en que ha sido tratado,  
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deben remitirse a la política oficial de quejas y/o a los procedimientos para la 
resolución de conflictos de las entidades certificadas.

 
4.1.7.    Evaluaciones regulares de rendimiento

a. Los empleadores proporcionarán análisis de desempeño de forma regular para  
todos los trabajadores, una vez al año como mínimo.
b. Durante la evaluación, los empleados también tendrán la oportunidad de 
proveer retroalimentación al empleador, libres de represalias.
c. La persona que esté realizando la revisión escribirá una evaluación a ser 
incluida en el archivo del trabajador, y los trabajadores tendrán acceso a sus propios 
archivos.

 
4.1.8.   Agencias de reclutamiento

a. Si el empleador utiliza agencias para reclutar empleados, dichas agencias 
deben cumplir con todos los requisitos legales. El uso de una agencia de reclutamiento 
está permitido sin restricciones siempre que el empleador contrate directamente a los 
empleados, de acuerdo con la sección 4.1.9. Los honorarios de intermediación laboral 
no deben traspasarse al empleado para que los reembolse.

 
4.1.9. Contratación directa 

a. No recomendamos el uso de contratistas de mano de obra/agencias de servicios 
temporales.

b. Los negocios deben contratar directamente como principal prioridad y proveer 
empleos permanentes.

c. En el caso de que, debido a las fluctuaciones en las necesidades de obreros (estacional 
o para proyectos especiales), un negocio alimentario necesite trabajadores extra por 
un corto período de tiempo:

d. El negocio puede usar las agencias de servicios temporales.
e. Las agencias de servicios temporales deben estar registradas con las autoridades 

estatales apropiadas y no tener ningún récord de infracciones laborales.
f. El negocio debe mantener registros de su uso de trabajadores temporales y los 

trabajadores temporales deben tener acceso a sus propios archivos, si así los solicitan.
g. El negocio no debe usar contrataciones temporales para evitar contratar a 

trabajadores permanentes o para reducir la semana laboral por hora de los 
trabajadores permanentes.

h. Revisar periódicamente el número de contrataciones temporales en cada 
departamento y evaluar las necesidades.

i. La cantidad de trabajadores temporales no excederá del 10 al 20 por ciento de los 
trabajadores permanentes en ninguno de los departamentos del negocio.

j. Si un negocio utiliza trabajadores temporales a la vez que reduce las horas semanales 
de los trabajadores contratados directamente durante tres semanas consecutivas y los  
trabajadores contratados directamente laboran menos de 40 horas semanales, el 
negocio dejará de utilizar trabajadores temporales.

k. Los trabajadores temporales tienen los mismos derechos a la libertad de asociación 
que los trabajadores permanentes.
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l. El proceso para la resolución de conflictos para los trabajadores permanentes 
también deben aplicar a las contrataciones temporales, incluida la apelación final 
ante el AJP.

m. Las normas de salud y seguridad deben ser las mismas que rigen a los trabajadores 
permanentes.

n. El negocio tendrá documentación disponible que justifique claramente una 
contratación temporal versus una posición permanente.

o. La documentación debe incluir el propósito de la posición, los deberes y 
responsabilidades, la tarifa de pago y el tiempo esperado que se necesita a la persona 
contratada temporalmente.

p. Disponer de un proceso documentado para reevaluar los puestos temporales si la 
necesidad supera la duración prevista. Esta documentación debe responder a las 
siguientes preguntas: ¿La necesidad es continua? En tal caso, ¿debe ser esta una 
contratación permanente? ¿Prefieren los trabajadores tener un estatus temporal?

q. Relaciones con las agencias de servicios temporales:
                    i.     La responsabilidad legal completa ante los trabajadores 
contratados debe ser compartida con los servicios temporales.
                   ii.     Un contrato entre una agencia de servicios temporales y el 
negocio detalla la relación, incluida la responsabilidad legal conjunta de tener 
empleados contratados temporalmente, todos los costos cobrados por la 
agencia de servicios temporales tanto al negocio como a los empleados 
temporales.
                 iii.     El negocio establece una escala salarial para que los 
trabajadores temporales sean remunerados con salarios comparables a los de 
los empleados permanentes.
                 iv.     Los trabajadores temporales deben tener seguro de 
compensación de trabajadores y de desempleo.
                   v.     Recibir la misma capacitación legal y de seguridad como lo 
hacen los trabajadores permanentes.
                 vi.     El negocio debe proveerles el equipo de seguridad necesario sin 
costo alguno a los trabajadores.
                vii.     Transparencia completa con los empleados: el contrato detalla 
el lugar de trabajo, los deberes en el trabajo, el salario y todos los costos y 
pagos del empleado.
              viii.     Si la agencia de servicios temporales proporciona transporte, la 
tarifa para los empleados solo puede ser deducida del pago del empleado con 
el consentimiento del empleado, la tarifa no puede exceder el costo real del 
transporte, la tarifa no puede constituir más del 3% del salario diario de dicho 
empleado y no puede reducir el salario diario a menos de un salario digno, 
comparable con los salarios de los empleados permanentes.
                 ix.     No habrá represalias de parte de la agencia de servicios 
temporales en contra de los empleados temporales que consulten con un 
abogado u organización comunitaria o que formen un grupo con otros 
trabajadores temporales para discutir las condiciones con la agencia de 
servicios temporales.
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                   x.     El empleador es responsable de asegurarse que los trabajadores 
temporales reciban los salarios que se han ganado.

 
4.1.10.  Trabajo forzoso

1. El trabajo forzoso, incluido el trabajo en régimen de servidumbre o el trabajo 
penitenciario involuntario, está prohibido en cualquiera de sus formas. Esto incluye 
formas indirectas de coerción incluidas la retención del pago, deudas o pagos de 
depósitos (a menos que sean depósitos de seguridad razonables sobre la vivienda, si es 
proporcionada), extorsión o amenazas físicas o psicológicas o abuso.

 
4.1.11.  Relaciones de trabajo familiares

a. El empleo no está condicionado al empleo de la pareja doméstica.  Las parejas 
domésticas tienen derecho a trabajar en cualquier otro lugar.
b. Las parejas domésticas no deben ser supervisoras directas unas de otras.

 
4.1.12.  Cumplimiento 

1. El empleador no se involucrará ni participará en prácticas ni programas voluntarios 
que impidan o prohíban el cumplimiento total de las normas establecidas en este 
documento.
 En los EE. UU., esto actualmente incluye programas de visas para trabajadores 
temporales tales como el h2A y el h2B.  

                    i.     Se puede hacer una excepción a esta norma si se cumplen con los  
siguientes criterios: (1) las solicitudes de dichas visas son iniciadas por los 
empleados y/o sus familias; (2) las visas son para empleados actuales y/o 
antiguos, sus familias y/o miembros conocidos de sus comunidades; (3) el 
empleador está directamente involucrado en el proceso de reclutamiento y 
contratación de tal forma que la identificación y contratación de los 
empleados no es gestionada por una agencia de reclutamiento u otra agencia. 
Esto no impide que el empleador utilice asistencia profesional para enviar el 
papeleo.
                   ii.     Si el derecho del empleado a permanecer en el país está 
vinculado a su situación laboral activa, el empleador se compromete a no 
rescindir el contrato de ningún empleado que trabaje con esta clase de visado 
sin antes permitir una apelación completa, como se indica en el proceso para 
la resolución de conflictos del AJP, si el empleado así lo desea.  Los empleados 
que estén trabajando bajo esta clase de visa deben ser informados de este 
derecho una vez que sean contratados.  
                 iii.     El empleador es responsable de cualquier reclutamiento u otras 
tarifas administrativas, así como también de los costos de viaje hacia y desde el  
lugar de trabajo al principio y al final del contrato.  Todas las disposiciones del 
programa de visados, incluidos, entre otros, el alojamiento, las disposiciones 
salariales y el pago de los gastos de viaje, serán verificadas de forma 
independiente por el certificador.
                 iv.     El empleador es responsable del aumento de los costos de 
auditoría e inspección asociados con la utilización de este tipo de programa.  
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                   v.     Esta exención se considerará temporal y sólo se prorrogará 
mientras no existan alternativas razonables que permitan a los trabajadores 
en cuestión llegar al país y permanecer en él.

b.   El empleador no contrata y despide trabajadores de manera continua para evitar 
proveer empleo regular.  No hay ninguna indicación de que subcontratar, el trabajo en  
domicilio, las prácticas de aprendices u otros métodos son utilizados para evitar 
proporcionar empleo regular y contratación directa.
c.    El empleador no utiliza contratistas independientes para evitar tener un contrato 
entre el empleador y el empleado.
d.   Las negociaciones con contratistas independientes se realizarán de buena fe. Los 
contratos describirán los términos de trabajo incluyendo el período de tiempo, el pago 
que se considere justo para ambas partes, el método de pago, las entregas, los 
términos para terminar el contrato, los recursos que se deben proveer al contratista y 
los recursos que se requiere que el contratista supla por sí mismo, cualquier beneficio 
adicional, y una cláusula antidiscriminación explícita que cumpla con las normas del 
AJP.
e.   Se deben cumplir todas las leyes relevantes federales, estatales y locales, que 
cubren las condiciones laborales, de salud y seguridad y los términos de empleo.[4] Es 
responsabilidad del empleador conocer sus obligaciones legales y cumplirlas.

 
4.1.13.  Despido 

a. No se disciplinará ni despedirá a ningún empleado sin causa justa.  La empresa 
dispone de un procedimiento disciplinario documentado con un sistema de 
advertencias antes de cualquier despido, y los empleados deben recibir información 
completa sobre los motivos de su despido.

b. A petición del trabajador, éste tiene derecho a que un representante de los 
trabajadores o un representante sindical de su elección esté presente durante 
cualquier entrevista disciplinaria.

19Las orientaciones del AJP sobre la situació n migratoria de los empleados se tratan por separado.

 
c. Todo trabajador que sea declarado disciplinado o despedido injustamente mediante el  

uso del Procedimiento para la Resolución de Conflictos será:
          i.     reincorporado y compensado por la pérdida de ganancias 
durante el período del despido o de la medida disciplinaria correspondiente, o
                   ii.     si la reincorporación no es el deseo ni del trabajador ni del 
empleador, el empleador ofrecerá una indemnización por despido acordada 
mutuamente.
                 iii.     en el caso en que se determine que un trabajador fue despedido 
injustamente, el empleador no tomará represalias en contra de dicho 
trabajador de manera formal ni informal.

d. Los trabajadores tienen el derecho de terminar el empleo sin restricción.
e. Los empleadores deben tener una política sobre los factores a considerar cuando estén  

tomando decisiones acerca de despidos, si surge dicha situación.  Esta política debe 
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incluir (pero no está limitada a) la consideración de antigüedad.  Esta política debe 
ser parte del contrato de empleo con los empleados (y por lo tanto negociado por los 
individuos, o por los representantes de los trabajadores seleccionados 
democráticamente por los empleados en el caso de negociación colectiva). El 
empleador les dará a los empleados un aviso por escrito de un despido pendiente tan 
pronto como él/ella tenga conocimiento de la necesidad financiera de dicha decisión, y  
por lo menos con 14 días de aviso. El empleador debe compartir con los empleados los 
detalles financieros que justifiquen el despido, junto con el aviso escrito.  El empleador 
debe entregar los últimos cheques del pago correspondiente inmediatamente después 
del despido.

f. El empleador también debe tener una política incluida en los contratos de los 
empleados y/o en el manual de personal que describa los criterios que se utilizarán 
para remover a los empleados.

g. En el caso de negocios alimentarios que tengan estatus a voluntad, las situaciones 
hipotéticas incluyen:

                    i.     El negocio renuncia al estatus a voluntad o
                   ii.     Para los negocios que decidan no renunciar al estatus a 
voluntad:

a. El manual del empleado debe incluir: un período de prueba 
extendido al principio del empleo durante el cual se produzcan una 
evaluación y revisión cuidadosas del empleado.
b. El manual del empleado tiene un proceso paso a paso para la 
revisión del rendimiento del empleado, las acciones disciplinarias y el 
despido, y el empleador puede documentar que ha seguido este proceso 
con cada empleado que ha sido disciplinado o despedido.
c. El empleador proporciona una explicación al certificador sobre 
su decisión de mantener el estatus a voluntad en el manual.
d. El empleador establece un archivo separado para todos los 
despidos que será revisado por el certificador y la organización de 
trabajadores durante la auditoría inicial y las renovaciones.
e. Si el empleador despide a un empleado sin seguir el proceso 
disciplinario y de despido establecido en el manual de políticas del 
propio negocio, se desencadenará una revisión especial. Cualquier 
desvío del manual del empleado y otras políticas relacionadas con el 
empleado serán consideradas como infracciones a las normas. El 
empleador debe notificar al certificador y al AJP y proveer una 
justificación para esta acción. Las causas justificables para un despido 
inmediato incluyen peligro para otros empleados, violencia, uso de 
drogas y situaciones extremas similares, las cuales deben ser 
enumeradas en el manual de políticas del empleado. El Certificador y el 
AJP revisarán el caso y si encontraran que la terminación fue injusta, el 
empleador perderá la certificación del AJP.
f.  El empleador les proveerá a los nuevos empleados una 
declaración o folleto por escrito explicando su proceso de apelaciones, 
disciplina y despido, y la posibilidad de apelaciones ante el comité para 
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la resolución de conflictos del AJP. La declaración de políticas o el folleto  
de orientación explican lo siguiente:

1. El negocio está certificado por el AJP para usar la 
etiqueta de Certificación de Justicia Alimentaria (Food Justice 
Certified).
2. El negocio reconoce los derechos de los empleados y la 
libertad de asociación.
3. El negocio retiene su estatus de empleador a voluntad.
4. El negocio tiene un proceso de resolución de conflictos 
para tratar las querellas de empleados y un proceso disciplinario  
escalonado para las infracciones y los despidos.
5. Al certificar bajo la etiqueta de Justicia Alimentaria, el 
negocio hace el compromiso de adherirse a su proceso para la 
resolución de conflictos.  Al elegir disciplinar o despedir a un 
empleado sin causa justificada, el negocio se arriesga a perder la  
certificación del AJP.

 
4.1.14.  Entrenamientos y desarrollo de capacidades para empleados y pasantes

a. De manera oportuna, después del empleo inicial, el empleado impartirá, o 
proporcionará de otra manera, capacitación a sus empleados con relación a sus 
derechos legales como empleados. Esta capacitación debe incluir una presentación a 
los empleados sobre los derechos adicionales que les otorgan bajo el AJP.  Todos los 
empleados deben recibir una copia del panfleto del AJP sobre derechos de los 
trabajadores previo a esta capacitación o como parte de ella.

b. El empleador debe publicar la información relacionada con sus derechos bajo el AJP 
en un área accesible y frecuentada por los empleados.

c. Si no es realizada por la gerencia o el dueño del negocio, dicha capacitación puede ser 
impartida por los sindicatos locales de empleados u otras organizaciones o, en su 
defecto, por servicios jurídicos o agencias similares.

d. El empleador debe proporcionar la información de contacto de los grupos de 
defensoría de trabajadores locales o regionales y de los grupos de trabajadores 
patrocinados por el AJP y colocarla a la vista junto con otros anuncios obligatorios 
para los empleados.

e. Todas las capacitaciones deben incluir oportunidades para que se aborden las 
preguntas de los trabajadores y se planteen sus preocupaciones.  El formato exacto 
puede variar en función del contexto, pero siempre debe ser algo más que la simple 
entrega de material escrito a los empleados para que lo lean en su tiempo libre, y debe  
tener en cuenta a los empleados que no tienen suficientes capacidades de lectura para 
comprender el material escrito.

f. Todas las capacitaciones obligatorias, incluidas las impartidas por una organización 
externa, deben considerarse como tiempo remunerado para los empleados que asistan  
a ellas.

g. Los empleadores deben trabajar con los empleados para asegurarse de que existan 
oportunidades de desarrollo para todas las personas y que lograr estas oportunidades 
sea parte del plan de trabajo del empleado. Dichas oportunidades pueden incluir, pero 
no están limitadas a:
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                    i.     tiempo pagado para asistir o participar en capacitaciones para 
el desarrollo de habilidades laborales.
                   ii.     tiempo pagado para dar seguimiento o ser aprendiz de 
trabajadores avanzados en posiciones más altas.
                 iii.     el empleador ofrece o paga clases de idiomas u otras 
oportunidades de desarrollo externas que aumenten la capacidad del 
trabajador en el empleo.

4.2. Trabajo infantil  
 
4.2.1.  Trabajo infantil

a. Está prohibida la contratación de menores de edad (menores de 18 años) para trabajo  
de tiempo completo.  En países en donde las personas jóvenes pueden dejar la escuela 
legalmente a la edad de 16 años, estas normas permitirían el empleo de tiempo 
completo de jóvenes de 16 a 18 años de edad, si se puede documentar que el menor o 
completó la preparatoria o dejó la escuela voluntariamente.

b. Bajo ninguna circunstancia se podrán asignar tareas a los menores que los expongan 
a peligros reales o potenciales, tales como químicos o máquinas.  Los menores de edad 
no deben trabajar de noche, y todas las cargas transportadas o levantadas, u otras 
exigencias físicas asignadas a ellos deben ser apropiadas según la edad.  Los menores 
de edad deben ser supervisados cuidadosamente.  A los menores se les asignarán 
tareas acordes con sus limitaciones físicas.

c. No se impedirá a los menores asistir a la escuela o realizar tareas escolares para 
poder trabajar.

d. El empleador debe facilitar la asistencia de los hijos de los empleados a los programas 
educativos.

e. El empleador puede facilitar la asistencia de menores de edad a otros programas 
educacionales que podrían estar disponibles, y proveer oportunidades a los padres de 
niños en edad escolar para trabajar medio tiempo siempre que sea posible.

f. El empleador debe mantener una política escrita y clara para el personal que describa  
las prohibiciones y protecciones para los menores que trabajan en el negocio.  

4.3. Salarios y beneficios  
 
4.3.1.  Salarios dignos

a. Los empleados recibirán un salario digno, definido como el salario neto ganado 
durante la semana laboral máxima legal de un país, pero no más de a 40 o 48 horas 
(según la clasificación laboral de la Ley de Normas Laborales Justas), que cubra las 
necesidades y permita una subsistencia con dignidad humana. El salario digno se 
determinará en función de las necesidades de cada persona. Un salario digno debe 
cubrir al menos los recursos para una nutrición adecuada, ropa y necesidades 
sanitarias, cuidado de salud, transporte, vivienda y servicios públicos, además de 
ahorros (10% de los ingresos). La cantidad de un salario digno variará según la 
región. La calculadora de salario digno del MIT utiliza información recopilada de una 
amplia variedad de fuentes para generar salarios dignos calculados a escala regional. 
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Se puede encontrar información más específica acerca de sus fuentes aquí: 
http://livingwage.mit.edu/resources/Living-Wage-User-Guide-and-Technical-Notes-
2015.pdf y puede haber encuestas específicas regionales o de las ciudades que también  
pueden utilizarse para comprender situaciones muy locales.[1] Un salario digno puede 
incluir prestaciones complementarias no monetarias. Los cálculos sobre salarios 
dignos no pueden incluir horas trabajadas más allá de las 40 o 48 horas, dependiendo 
de la clasificación del trabajo, lo cual se considera como horas extras voluntarias.

b. Los trabajadores de medio tiempo deben ser remunerados a una tarifa por 
hora que sea igual al salario digno si se multiplica en base a las horas de tiempo 
completo.
c.  Los empleados de medio tiempo deben recibir beneficios con el valor 
equivalente a los empleados de tiempo completo, prorrateado de acuerdo a la cantidad  
de horas trabajadas u otra medida adecuada (ejemplo: días de vacaciones pagadas, 
contribución para el seguro de salud, etc.)  
d. Los salarios les permitirán a los empleados acceso a cultura y recreación.
e. El empleador eliminará gradualmente o suprimirá el pago por unidades. El 
empleador no debe utilizar otros requisitos que sean un equivalente práctico al pago 
por unidades, como una cosecha mínima requerida para obtener la tarifa por hora.  
Cuando se siga utilizando el pago por unidades (durante la eliminación progresiva), 
este debe ser un equivalente por hora que cumpla con las normas de salario digno para  
todos los empleados.
f.   Si el comercio justo trae un ingreso más alto al negocio, se anima a los 
empleadores aumentar primero los salarios y beneficios de los trabajadores.
g. Los aumentos de salario pueden darle prioridad a necesidades adicionales que 
pueden ser incluidas en un salario digno ampliado, como la educación.

[20]Aunque el AJP recomienda ciertas calculadoras, el uso de una calculadora en particular no es obligatorio; y 
para determinar si un empleador está pagando un salario digno, los inspectores deben tomar en cuenta si hay 
diferentes cálculos para el salario digno en un área determinada.

h. Se alienta a los empleadores proveer bonos de final de año o de final de 
temporada a sus empleados.
i.   Para los aumentos de pagos, se desarrollará y comunicará una política clara a 
los trabajadores con base en criterios que podrían incluir antigüedad, desempeño 
laboral basado en evaluaciones transparentes y ganancias del negocio.
j.   Los empleadores deben desarrollar mecanismos que estimulen una mayor 
participación y responsabilidad de los empleados en la empresa. Los empleadores 
deben proveer salarios y beneficios conmensurados con dicha responsabilidad 
aumentada.
k. Los empleadores pueden proveer empleo a sus trabajadores durante todo el 
año.
l.   El empleador dejará claro a los empleados en los talones de pago u otros 
registros equivalentes presentados al empleado: la tarifa salarial, todas las 
deducciones legalmente requeridas y otras deducciones mutuamente acordadas, por 
ejemplo, para la vivienda proporcionada por el empleador.
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m.   Los empleadores no mantendrán registros dobles, uno para uso del empleador y 
otro para compartir con los empleados, y no será necesario trabajar fuera del horario 
laboral.  

 
4.3.2.  Realidades económicas
En la economía actual, los empleadores no siempre podrán pagar un salario digno. Cuando 
esto ocurre, las siguientes normas aplican.
 
SI NO PUEDE PAGAR UN SALARIO DIGNO:

a. Los empleadores deben documentar y justificar su incapacidad para pagar un salario 
digno a sus empleados.  

SI NO PUEDE PAGAR UN SALARIO DIGNO:
b. Los empleadores deben divulgar sus registros financieros y el costo de administrar el 

negocio, lo suficiente para verificar su situación financiera y permitir que haya 
negociaciones justas y transparentes. Dichos registros deben ser puestos a disposición 
tanto del certificador como de los empleados y/o sus representantes elegidos.

SI NO PUEDE PAGAR UN SALARIO DIGNO:
c. Los salarios reales deben ser determinados a través de un proceso de negociación 

entre el empleador y los representantes de los trabajadores elegidos 
democráticamente, libres de injerencias o intimidaciones por parte del empleador o 
supervisor.

d. En ningún caso los salarios pueden caer por debajo de los salarios prevalentes para un  
trabajo equivalente en esa región. Esto, sin embargo, debe ser visto como un caso que 
sólo es justificado por dificultades económicas a corto plazo, y se espera que los 
salarios aumenten.

e. En ningún caso la proporción entre el empleado menos remunerado y el más 
remunerado (incluido el gerente general/empleador) será mayor que uno a doce, 
conforme a los principios de un lugar de trabajo democrático.

SI NO PUEDE PAGAR UN SALARIO DIGNO:
f. El empleador debe implementar un plan para alcanzar el objetivo de un salario digno 

y, con participación de los trabajadores y/o sus representantes, desarrollar un proceso  
por el cual se mida el progreso hacia ese objetivo.  

SI NO PUEDE PAGAR UN SALARIO DIGNO
g. Los salarios de los empleados deben aumentar con la rentabilidad (ingresos netos) de 

la empresa.  
  

4.3.3.  Derecho a beneficios
a. Los empleados tienen derecho a compensación de trabajadores, discapacidad y  
cobertura de desempleo, seguridad social, licencia por enfermedad y licencia de 
maternidad o paternidad.
b. El empleador nunca le exigirá a un empleado que trabaje cuando esté enfermo 
o si requiere atención médica.  

78



Proyecto de Justicia Agrícola, Normas de Certificación de Justicia Alimentaria, versión 4, 2019

c. El empleador no disciplinará a un trabajador de ninguna manera por faltar al 
trabajo debido a enfermedad propia o de un integrante de su familia (no impide que el  
empleador requiera que el trabajador le notifique al empleador tan pronto como sea 
posible y/o que proporcione una nota o documentación de la enfermedad para una 
ausencia prolongada).
d. Los empleadores deben ofrecer licencias por enfermedad remuneradas de 1 
hora por cada 30 horas trabajadas, a menos que la legislación estatal exija más.

 
4.3.4.  Día de descanso y horas extras
Los empleadores respetarán la legislación laboral regional. Sin embargo, las siguientes 
condiciones deben cumplirse como mínimo, incluso si las leyes regionales no cubren a les 
trabajadores o si las leyes son más débiles que la siguiente norma:

a. El empleador debe cumplir todas las leyes relativas a las horas extras y al total 
de horas trabajadas por semana, así como las normas aquí expuestas.
b. El empleador les proporcionará a todos los empleados al menos un día de 
descanso de cada siete.
c. El tiempo perdido debido a detenciones de la maquinaria y otros sucesos ajenos  
a la voluntad del empleado, salvo las condiciones climatológicas adversas, será 
remunerado íntegramente, incluso en el caso de trabajo por horas de corta duración.
Los empleadores no exigirán a un trabajador que trabaje más de 40 horas por semana  
laboral. El trabajo que exceda de esta cifra se considerará horas extras voluntarias y 
deberá ser acordado por el trabajador.
dLos empleadores deben desarrollar una política de horas extras (en negociación con 
los empleados o sus representantes laborales elegidos democráticamente si así lo 
desean, libres de influencia o intimidación por parte del empleador). Esta política 
debe:

                    i.     Dejar clara la oportunidad del empleado de elegir trabajar 
horas extras voluntarias.
                   ii.     Si un empleado ha aceptado un acuerdo de trabajo en el que el 
empleador establece claramente que ocasionalmente se pueden requerir horas 
extras, esta política de horas extras debe dejar claros los límites de dichas 
horas extras. No se debe exigir a los empleados que trabajen un número 
excesivo de horas extras, ni horas extras de forma constante semana tras 
semana.
                 iii.     Dejar claras las condiciones de pago de las horas extras.
                 iv.     Dejar claro que las horas extras voluntarias (y las horas extras 
obligatorias para los empleados que las hayan aceptado) estarán bien 
documentadas y que esta documentación se compartirá con los empleados que 
la soliciten.

f.  Los empleadores que utilicen empleados asalariados exentos deben contar con 
una política que establezca la carga de trabajo prevista para cada empleado exento y 
la precisión de la carga de trabajo declarada se debe evaluar anualmente durante la 
evaluación anual del empleado.
g. Las horas extras se pagan a tiempo y medio.
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h. Los empleadores planificarán y harán todo lo posible para proporcionar 
trabajo alternativo a los empleados durante el tiempo improductivo debido a las 
malas condiciones meteorológicas.
i.  Si se ofrece alojamiento u otra remuneración en especie, el trabajador puede 
elegir libremente entre el pago en especie y en efectivo.
j.  Los empleados deben saber si las horas extras son obligatorias antes de firmar 
un acuerdo de trabajo o aceptar un empleo.
k. Deberá prestarse especial atención a las horas extras de los empleados que 
tengan hijos que deben cuidar en casa.
l.  Los empleadores no deben tomar represalias ni discriminar de otro modo a los 
empleados por negarse a trabajar horas extras voluntarias.
m.   En caso de horas pico por temporada, plazos u otras necesidades urgentes de horas  
extras, sólo se podrá exigir trabajar horas extras a aquellos empleados que hayan 
aceptado previamente trabajar horas extras. Estas horas extras deben ser de una 
cantidad razonable y deben realizarse según las condiciones previamente acordadas 
en el acuerdo o contrato de trabajo. A los empleados que no hayan aceptado trabajar 
horas extras en su acuerdo o contrato de trabajo no se les debe requerir ni presionar 
de otro modo para que trabajen horas extras. Más bien, a estos empleados se les puede  
ofrecer la opción de hacerlo. (Les empleadores deben tratar de explicar a les 
empleades la necesidad de hacer horas extras y acordar un plan de trabajo que las 
realice y que remunere a les empleades de manera justa).

 
4.3.5.  Antigüedad

a. Los empleadores deben implementar una política de antigüedad para aquellos 
trabajadores que estén empleados continuamente y aquellas personas que regresen en  
temporadas sucesivas.  

4.3.6.  Pago igualitario por trabajo igual o equivalente  
a. Se les pagarán los mismos salarios a todos los trabajadores que estén 
realizando la misma tarea. (NOTA: Esta cláusula no debe prohibir que el empleador 
desarrolle escalas de pago con base en la antigüedad como se describe anteriormente 
o con base en la productividad u otros indicadores medibles que sean documentados 
por el empleador).  

4.3.7.  Derecho a regresar a una posición estacional  
a. En el caso del empleo estacional, los trabajadores deben tener el derecho de 
volver al empleo en años o temporadas sucesivas, de conformidad con la antigüedad, a  
menos que el empleador pueda proveer justificación para negar la recontratación. 

4.3.8.  Sanciones y deducciones  
a. Están prohibidas las provisiones tales como depósitos iniciales, deducciones 

injustificadas y excesivas, o las retenciones de sueldo hasta el final del año fiscal.
[2]

  

4.3.9.  Licencia para ausentarse  
a. Se deben conceder a los trabajadores licencias no remuneradas (como mínimo)  
de duración adecuada por maternidad, paternidad o emergencias médicas o 
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familiares, de conformidad con la Ley de Licencia Familiar y Médica (FMLA, por sus 
siglas en inglés) y cualquier acuerdo adicional alcanzado entre el empleador y los 
empleados.  
b. Los empleadores pueden proveer licencias para ausentarse pagadas de 
duración apropiada para maternidad, paternidad, emergencias médicas o familiares y  
otros tipos de licencia.
c. Los empleadores pueden desarrollar políticas similares para los empleados 
temporales.
 

4.3.10.  Pagos regulares y a tiempo
a.   Los empleadores pagarán a los trabajadores de manera regular y oportuna, en 
días fijos, y no con menos frecuencia que cada dos semanas, excepto a petición del 
empleado.
b.  Los pagos deben ser documentados apropiadamente, y los registros del empleador 
incluyen: tarifas de pago, horas trabajadas, períodos de pago, detalles de las 
deducciones (para impuestos, seguro de salud, etc.), tiempo extra trabajado y la 
cantidad neta de los salarios adeudados.
c.    El pago se realiza en moneda corriente (no en forma de tarjetas de débito 
prepagadas, pagarés, vales o cupones).

 

[21]Como se define en los Convenios nº 95 (Protección del salario) y nº 105 (Abolición del trabajo forzoso) de la 
OIT.
 

4.3.11.  Beneficios adicionales
a. Se alienta a los empleadores a ofrecer beneficios adicionales a los empleados 
en un esfuerzo por mejorar continuamente.  Las sugerencias incluyen (pero no están 
limitadas a):

                         i.     A una empresa que produce, procesa, o vende alimentos se le 
anima a ofrecerles a los empleados un descuento en las 
compras de alimentos o alimentos gratis.

                       ii.     Los empleadores que proveen comidas a los empleados 
pueden hacerlo sin costo alguno o a un bajo costo (como 
cubrir los costos de proveer dichos alimentos).
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                      iii.     Se exhorta al empleador a que haga todo lo posible para 
proveer préstamos pequeños con buenas condiciones en el 
caso de necesidad.

                      iv.     Los empleados pueden recibir una capacitación sobre las 
prácticas del negocio que les permita comprender los 
métodos de operación, comercialización y economía, así 
como mejorar sus habilidades y su valor para la empresa y 
hacerles avanzar en su campo de trabajo.

                        v.     El empleador puede esforzarse por proporcionar a todos los 
trabajadores permanentes (incluidos los temporeros que 
regresan regularmente) un seguro de salud completo.

                      vi.     El empleador puede esforzarse por proporcionar a todos los 
trabajadores fijos (incluidos los temporeros que regresan 
regularmente) las prestaciones de un fondo de pensiones.

                     vii.     El empleador puede proveer participación en las ganancias.
                   viii.     El empleador puede ofrecer cuidado infantil diurno en un 

lugar de trabajo o permitirles a los padres que se vayan a 
tiempo para recoger a sus niños de la escuela.

                      ix.     El empleador puede mejorar las políticas de salud y 
seguridad, las licencias y beneficios de retiro y la seguridad 
de tener empleo por encima de lo que es requerido por estas 
normas.

 
4.3.12.  Pagos de salarios resultantes de acuerdos legales

a. Si el empleador cierra el negocio o cae en bancarrota, el/los empleado(s) 
es/son el/los primero(s) en la fila para recibir pagos de salarios y otros pagos 
adeudados por trabajo realizado de los activos de la compañía a menos que la ley 
determine que otros pagos tengan prioridad. El empleador no puede ignorar a este 
derecho. El contrato debe contener una provisión que garantice el derecho de los 
empleados de recuperar salarios no pagados y otros pagos adeudados de parte de un 
empleador.

4.4. Vivienda proporcionada por el empleador
 
4.4.1.  Derechos de los inquilinos y condiciones de vivienda

a. Toda la vivienda proporcionada por el empleador debe ser segura y sanitaria.
b. La vivienda debe cumplir con los requisitos legales, incluidos la salud y la seguridad:  

La vivienda proporcionada debe ser resistente al agua, sólida, lo suficientemente 
espaciosa como para alojar cómodamente la cantidad de personas que viven en ella 
(incluido un espacio adecuado para socializar durante las horas no laborables), 
disponer de iluminación, electricidad, agua potable, inodoros e instalaciones para 
cocinar (a menos que todas las comidas sean proporcionadas por el empleador), y 
mantenerse a una temperatura confortable (60-80 grados Fahrenheit, a menos que 
los inquilinos prefieran otra cosa).
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c. Las viviendas deben tener escaleras de incendios o salidas bien señalizadas y 
extintores de fuego.

d. Los trabajadores que residen en la vivienda proporcionada por el empleador deben 
tener derechos de visita completos, es decir, el derecho a recibir los visitantes que ellos 
quieran. Dichos visitantes podrían incluir, pero no se limitan a, parientes, 
representantes de sindicatos u otras organizaciones que promueven el bienestar de los  
trabajadores, o de los trabajadores de cuidado de salud. Nota: Esta provisión no le 
impide al empleador desarrollar reglas razonables para la vivienda en el sitio de 
trabajo diseñadas para prevenir inquilinos ilegales o para limitar el ruido u otros 
disturbios a los vecinos y/u otros residentes.

e. Los trabajadores que residen en las viviendas del empleador tienen derecho a la 
privacidad. El empleador tiene el derecho de inspeccionar e ingresar a la vivienda 
para fines de mantenimiento de rutina y/o reparaciones, pero debe, excepto que sea 
en una emergencia, notificarles a los residentes. Dicho trabajo debe ser realizado con 
un mínimo de perturbación a cualquier propiedad personal.

f. Si los empleados son contratados sin ningún transporte propio y habitarán las 
viviendas del empleador, el empleador trabajará en colaboración con los empleados 
para asegurar que tengan acceso adecuado a ir de compras y otras necesidades.

g. Los trabajadores que sean despedidos antes del plazo especificado en su contrato de 
trabajo y quienes decidan apelar dicho despido a través del Procedimiento para la 
resolución de conflictos conservarán el derecho a permanecer en la vivienda 
proporcionada por el empleador mientras la apelación esté pendiente, excepto en el 
caso de actos de violencia o abuso sexual u otros casos en los que el empleador pueda 
documentar una amenaza física o un riesgo para la seguridad de los demás.

h. La vivienda proporcionada por el empleador puede incluir instalaciones apropiadas 
para la recreación.

 
4.4.2.  Protección de la contaminación

a. Los empleadores deben proporcionar una zona de amortiguamiento entre la vivienda 
del trabajador y las áreas en donde se aplican o almacenan sustancias peligrosas. (Los  
empleadores que documentan que no utilizan absolutamente ninguna sustancia 
peligrosa están exentos de este requisito de proveer una zona de amortiguamiento).

b. Esta zona de amortiguamiento debe proteger las viviendas y los suministros de agua 
de la aplicación directa, la deriva y la contaminación por productos químicos 
agrícolas u otros químicos.

 
4.4.3.  Alquiler justo

a. En donde se le cobra alquiler a los trabajadores (en localidades en las cuales está 
práctica es legal):

                    i.     El alquiler nunca debe ser más alto que las tarifas que cobran en  
el mercado local por vivienda equivalente.
                   ii.     Los salarios deben ser suficientes para justificar el cobro del 
alquiler.
                 iii.     Los alquileres no deben comprometer el objetivo expreso de 
proveer a cada trabajador un salario digno.
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4.5. Salud y seguridad

 
Principio

 
Los empleadores deben proteger la salud y seguridad de todos los trabajadores al minimizar 
la exposición a cualquier toxina u otros peligros en el lugar de trabajo.

 
Normas

4.5.1.  Lugares de trabajo seguros
a. El empleador debe proveer un entorno de trabajo seguro y sanitario, y 
desarrollar un plan de salud y seguridad consistente con la naturaleza específica del 

lugar de trabajo.
[3]24  

2. El lugar de trabajo debe tener equipo de seguridad adecuado: como guantes, 
mascarillas, un kit de primeros auxilios e instalaciones para lavarse los ojos.
c. Todos los lugares de trabajo bajo techo deben tener iluminación adecuada, 
calefacción y ventilación.
d. Se proporcionarán salidas de emergencia por incendio, rutas de escape, equipo 
para apagar incendios y alarmas de incendio.  Están marcadas de manera apropiada 
y libres de obstrucción, permitiendo la salida rápida y segura en caso de emergencias. 
Todas las salidas deben poder desbloquearse desde el interior.
e. El equipamiento eléctrico, el cableado y los tomacorrientes deben estar 
adecuadamente ubicados, con toma a tierra, y ser inspeccionados regularmente para 
controlar sobrecargas y pérdidas por parte de una persona calificada.

6. Cualquier transporte proporcionado por el empleador debe ser seguro y cumplir con 
los requerimientos legales.

7. El empleador no enviará a los empleados a trabajar en condiciones peligrosas, tales 
como eventos climáticos inusuales y potencialmente peligrosos, y permitirá períodos 
de descanso extra, según sea necesario, durante condiciones excesivamente calientes, 
frías o condiciones humeantes.
h. El empleador no presionará a los trabajadores para levantar cargas que estén 
por encima de lo que pueden levantar de manera segura.
i.  Se alienta a los empleadores a habilitar y trabajar con sus empleados para 
considerar las problemáticas de salud y seguridad de vanguardia y para desarrollar 
un plan de salud y seguridad en el lugar de trabajo y lograr objetivos relacionados con  
estas innovaciones.
j.  Un empleador no puede tomar represalias en contra de un trabajador que 
reporta lesiones, preocupaciones de seguridad, u otras actividades protegidas por la 
Ley de Seguridad y Salud Ocupacional al igual que otras inquietudes acerca de los 
salarios, las condiciones de trabajo o la seguridad de los alimentos. La sección 11(c) de  
la Ley de la OSHA les prohíbe a los empleadores discriminar a sus empleados por 
ejercitar su derecho a presentar una queja ante la OSHA, hablar con un inspector, 
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buscar acceso a los registros de empleados de lesiones o exposición a peligros, 
reportar una lesión o presentar quejas de seguridad y salud con el empleador.
k. Se diseñarán nuevas edificaciones para minimizar el uso de energía y agua, así 
como también el desperdicio y uso de pinturas y materiales con compuestos orgánicos 
volátiles (VOC, por sus siglas en inglés), y a medida que las edificaciones más viejas son  
renovadas, estas características serán incorporadas.

 
4.5.2.  Capacitación de seguridad  

1. Los empleadores deben proveer capacitaciones oportunas para los trabajadores con 
relación a sus derechos legales en materia de protección de los trabajadores, 
seguridad frente al uso de químicos, y los requerimientos para el saneamiento y la 
seguridad alimentaria y la preparación ante emergencias.  Las capacitaciones de 
salud y seguridad requeridas por ley en otras jurisdicciones deben ser implementadas.

2. Los empleadores deben realizar capacitaciones de seguridad antes de que los nuevos 
empleados sean expuestos a cualquier toxina o peligro en el lugar de trabajo. Esta 
capacitación debe incluir técnicas apropiadas para levantar cargas y los límites de 
peso.

3. Se les exhorta a los empleadores que hagan arreglos para que los sindicatos u 
organizaciones de trabajadores realicen estas capacitaciones cuando sea posible.

4. Los empleadores deben educar a los empleados sobre las consideraciones ergonómicas  
adecuadas para promover el bienestar a largo plazo.

5. Todos los empleados que estén realizando tareas particularmente peligrosas tales 
como, pero no limitadas a, el uso de químicos y equipo mecánico, deben recibir 
capacitación adicional adecuada y detallada.

6. Todas las capacitaciones obligatorias, incluidas las impartidas por una organización 
externa, deben considerarse tiempo remunerado para los empleados que asistan a 
ellas.

[22]La protección de un empleo peligroso está descrita en la Convención 138 de la OIT.

4.5.3.  Acceso a cuidado médico  
a. Los trabajadores deben tener acceso a cuidado médico de su preferencia.  

2. En el caso de lesiones o enfermedades en el lugar de trabajo, el empleador es 
responsable de proporcionar transporte a los trabajadores para recibir cuidado 
médico, o de facilitar la llegada oportuna del personal médico a la granja o a la 
vivienda proveída por el empleador para que los empleados reciban atención.  

3. En caso de accidentes relacionados con el trabajo, el empleador debe proporcionar 
compensación de trabajadores u otra cobertura de seguro médico completa.

 
4.5.4.  Descanso e instalaciones sanitarias  

1. Los empleadores deben promover entre los trabajadores las pausas suficientes para 
permitir un descanso periódico, el consumo de agua, el uso de las instalaciones 
sanitarias y la prevención de dolencias relacionadas con el calor, la exposición a 
eventos climáticos extremos (incluidos, pero no limitados a vientos fuertes, incendios, 

85



Proyecto de Justicia Agrícola, Normas de Certificación de Justicia Alimentaria, versión 4, 2019

temperaturas frías y tormentas). Tomar los descansos requeridos legalmente se hará 
cumplir sin excepciones.

2. El empleador debe proveer instalaciones sanitarias accesibles que no resulten en 
retrasos significativos para usar las instalaciones ni resulten en descuentos salariales 
debido a la distancia o inconveniencia de la ubicación de dichas instalaciones.  

3. Los empleadores deben proveer agua segura y limpia para el consumo de los 
trabajadores y para lavarse las manos (y para el uso en casa en el caso de que residan 
en una vivienda proporcionada por el empleador).  

4. Si el empleador requiere que los empleados utilicen uniforme, el empleador 
proporcionará la ropa necesaria a todos los trabajadores sin ningún costo.

5. El empleador debe proveerles a todos los trabajadores la ropa de trabajo y equipo de 
protección necesarios y apropiados para sus tareas sin ningún costo.

6. Cuando los trabajadores estén expuestos a materiales tóxicos o tengan que cambiarse 
de ropa para trabajar, habrá una zona específica para desvestirse y bañarse, con 
instalaciones individuales de almacenamiento que puedan cerrarse con llave, a 
disposición de todos los trabajadores.

7. El empleador debe proporcionar el mantenimiento y/o la limpieza de los equipos de 
protección necesarios.

8. Los empleadores deben garantizar que los trabajadores utilicen equipos de protección  
individual.

 
4.5.5.  Accidentes y lesiones laborales  

a. Un índice de accidentes o lesiones superior al promedio de operaciones agrícolas 
similares en la región es inaceptable y debe explicarse detalladamente al certificador.  

b. En dicho caso, el empleador debe elaborar un plan completo para reducir la tasa de 
accidentes de manera eficaz, teniendo en cuenta factores como el promedio de horas 
trabajadas por los empleados, el mantenimiento de los equipos y una capacitación y 
supervisión adecuadas. Este plan se aplicará de manera oportuna.  

c. Los empleadores deben documentar todos los accidentes y lesiones laborales y 
conservar dichos registros durante al menos cinco años después de la fecha del 
incidente.  

d. Si un trabajador es lesionado o discapacitado, la empresa cooperará con el empleado 
para que pueda recibir cualquier beneficio disponible por parte del seguro o de 
programas del gobierno, y acepta iniciar un proceso de mediación de mutuo acuerdo 
antes de tomar cualquier acción legal para impedir que el trabajador reciba dichos 
beneficios.

e. Cuando ocurra un accidente en el sitio de trabajo o en la vivienda proporcionada por 
el empleador, o durante el transporte si el empleador provee transporte a los 
trabajadores de manera regular, entonces el empleador debe buscar atención médica 
para el empleado sin retraso y debe facilitar el proceso de acceso a cuidado médico 
adecuado para el empleado.

 
4.5.6.  Reducción de accidentes  

a.   Los empleadores deben demostrar un compromiso con la reducción continua de la 
tasa de lesiones y accidentes en el lugar de trabajo.  
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4.5.7.  Comité de salud y seguridad
a. En los negocios con 10 o más empleados, los empleadores deben mantener un Comité 

de Salud y Seguridad en el Lugar de Trabajo, el cual se reúna regularmente para 
abordar problemáticas relevantes.  

b. En la ausencia de representación sindical, la participación debe estar abierta a todos 
los empleados interesados o determinada a través de un proceso democrático por 
parte de los empleados.  

c. Los miembros del comité deben tener acceso libre a todos los documentos e 
información pertinente para las problemáticas de salud y seguridad, siempre y cuando  
dicho acceso no infrinja los derechos de privacidad de ningún empleado individual.  

d. En aquellos negocios con menos de 10 empleados (incluidos los pasantes), los 
empleadores no necesitan mantener un comité oficial, pero se reunirán regularmente 
con todos los empleados para abordar la salud y seguridad en el lugar de trabajo de la  
manera descrita anteriormente. El derecho a acceder documentos e información como  
se describe anteriormente aplica de igual manera a todos esos empleados.El 
empleador debe hacer todo lo posible para involucrar a los trabajadores y a sus 
representantes a la hora de abordar sus inquietudes de salud y seguridad.

 
4.5.8.  Derecho a saber acerca de materiales tóxicos  

a. Los empleadores deben proveer información a los trabajadores acerca de los 
materiales peligrosos y tóxicos utilizados en su lugar de trabajo.  

b. Los empleadores deben facilitar a los trabajadores un acceso sin trabas a la 
información de las etiquetas (incluidas las Fichas de Datos de Seguridad) y cualquier 
otra información escrita que tengan en su poder relacionada con la toxicidad de los 
materiales utilizados en el lugar de trabajo.

c. Deben tomarse medidas, como las presentaciones orales, para los trabajadores que no 
sepan leer o escribir o que no puedan leer la información en el idioma proporcionado.  

d. Los trabajadores que manipulen materiales peligrosos o que enfrenten peligros 
naturales deben recibir capacitación adecuada y equipo de protección individual de 
buena calidad y en buenas condiciones a cuenta del empleador.  Los trabajadores 
siempre deben utilizar dichos equipos y nunca deben llevarlos a sus hogares.

e. Los trabajadores que participen en la manipulación de materiales potencialmente 
peligrosos deben ser examinados por un médico en intervalos regulares y de cuenta 
del empleador, y los registros de estos exámenes serán guardados en el archivo de los 
trabajadores durante cinco años.

 
4.5.9.  Una alternativa menos tóxica

a. El empleador reducirá la exposición y la potencial exposición de los empleados a 
materiales tóxicos en el lugar de trabajo y mientras trabajan.

b. Si se utilizan sustancias tóxicas de cualquier tipo en el lugar de trabajo (incluyendo las  
de limpieza, control de plagas u otras), el empleador debe proporcionar 
documentación escrita sobre cómo éstas cumplen con la alternativa menos tóxica.

c. Las sustancias y agentes químicos, físicos y biológicos utilizados en el lugar de trabajo 
de la empresa se deben almacenar, expedir, manipular y utilizar de manera que se 
reduzcan al mínimo los riesgos para la salud.
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d. Al utilizar o aplicar químicos en las instalaciones de la empresa, se deben respetar 
estrictamente los intervalos de reingreso especificados en la etiqueta del producto, la 
hoja informativa sobre seguridad de materiales, o el manual de instrucciones del 
usuario.

 
4.5.10.  Retención de trabajadores lesionados  

a. Los empleadores deben hacer todos los esfuerzos posibles para mantener el empleo de 
los trabajadores que se hayan lesionado en el trabajo al proporcionar un trabajo que 
sea compatible con cualquier limitación física debido a su lesión. Dichos trabajadores 
deben recibir salarios comparables a aquellos que ganaba previo a la lesión.   El 
trabajador lesionado recibirá un empleo compatible con la lesión y recibirá pago por 
dicha posición a una tarifa basada en la antigüedad del trabajador en su posición 
anterior.

b. En caso de que dicho empleo no sea posible, el trabajador lesionado recibirá la 
indemnización prevista en los estatutos de Indemnización por Accidentes de Trabajo o  
Discapacidad de la jurisdicción aplicable u otra alternativa aceptable si no es un 
requisito legal.

 
4.5.11.  Elección de proveedores de salud  

a. Los trabajadores deben tener la oportunidad de seleccionar y enviar los nombres de 
los proveedores de cuidado de salud a cualquier lista de doctores calificados para los 
fines de compensación de los trabajadores y programas de discapacidad.  

 
4.5.12.  Protección de los peligros  

a. Las trabajadoras embarazadas no pueden, bajo ninguna circunstancia, realizar tareas  
peligrosas (incluida la exposición a sustancias peligrosas). 

b. A las personas empleadas que estén embarazadas se les asignarán tareas acordes con 
sus limitaciones físicas.  

 

 4.5.13.  Infracciones de salud y seguridad  
a. No se permiten infracciones repetidas de salud y seguridad, y/o ninguna 
infracción grave que provoque daños reales o graves a los trabajadores. 

4.6. Mejoramiento continuo
a. Se requiere que los negocios mejoren continuamente sus prácticas de contratación y 

empleo según se relacionan con los principios de las normas del AJP. Los negocios 
alimentarios deben seleccionar un área en la sección 4.0 para trabajar en ella y para 
hacer avances anualmente. Los negocios alimentarios pueden seleccionar de una de 
las normas sugeridas/fomentadas por el AJP y descritas en esta sección, o desarrollar 
una práctica específica que esté alineada con los principios pero que no esté incluida 
en las normas en esta sección.

b. Cada año, el negocio alimentario debe documentar el área seleccionada para 
mejoramiento y progreso específicos hacia dicha meta. Si no se logró progresar, el 
negocio debe entregar lo siguiente:
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                    i.     Los esfuerzos en los que se involucró durante el año
                   ii.     las razones por las cuales no funcionó, y
                 iii.     el plan revisado de mejoramiento para el siguiente año.

 

4.7. Pasantes y aprendices
 
4.7.1   Derechos de los pasantes/aprendices

a. Debido a que los pasantes/aprendices trabajan primordialmente por una 
experiencia educacional en vez de una compensación económica, están exentos de las 
porciones de estas normas relacionadas con la compensación económica. En vez de 
eso, el pasante/aprendiz y el empleador acordarán un estipendio justo que cubra los 
gastos de manutención del pasante y que compense al mismo tiempo al empleador por  
impartir la enseñanza.
b. La remuneración mínima no será valorada por debajo del salario mínimo de 
los pasantes. La remuneración puede incluir prestaciones adicionales, como 
alojamiento o comida, valoradas a un precio razonable además de las prestaciones 
monetarias, según las leyes federales, estatales o provinciales.
c. Para asegurar que los empleadores no clasifiquen a los trabajadores como 
pasantes o aprendices haciendo uso inapropiado de esta excepción, los empleadores 
deben documentar las oportunidades educacionales que se pongan a disponibilidad de  
los pasantes/aprendices.
d. Los empleadores deben cumplir con las otras provisiones de estas Normas de 
Justicia Social con relación a su utilización del trabajo de los pasantes/aprendices 
incluyendo una provisión sobre el derecho de los pasantes/aprendices a organizarse y 
negociar colectivamente y a recibir capacitación completa sobre los derechos legales 
como empleados y bajo estas normas.
e. Las capacitaciones requeridas para participar en los deberes de una pasantía 
deben ser consideradas como parte de las horas requeridas trabajadas por un pasante  
y deben ser compensadas.
f.  Los pasantes deben ser capacitados sobre las normas del AJP con relación a los 
derechos de los pasantes y los aprendices.
 

 
4.7.2.    Contratos

a. Los empleadores deben formalizar su relación con los pasantes/aprendices a través de  
contratos que incluyen por lo menos las siguientes provisiones administrativas:

                    i.     Condiciones laborales del pasante/aprendiz.
                   ii.     Los métodos de evaluación para proveer retroalimentación 
regular y para una evaluación mutua al final de la pasantía, así como también 
por lo menos una vez durante la temporada o a mitad del término.
                 iii.     Procedimientos disciplinarios.
                 iv.     El estipendio que será proporcionado al pasante/aprendiz por 
parte del empleador.
                   v.     La vivienda que se proporcionará, si es el caso.
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                 vi.     Se deben proporcionar las expectativas del empleador sobre las 
horas de trabajo y los tipos de labores.

b. El contrato también debe cubrir las oportunidades que proporcionará el empleador 
para que el pasante/aprendiz logre los objetivos educativos, ya sea en la granja o a 
través de visitas a otras granjas, conferencias, talleres u otros medios apropiados, 
incluyendo como mínimo:

                    i.     Los temas sobre lo que el pasante/aprendiz desea aprender.
                   ii.     El enfoque educativo del negocio (de forma práctica, estilo salón 
de clases).

 

4.8.     Relaciones comunitarias
a. Se requiere que las operaciones agrícolas del FJC inviertan en su comunidad, de la 

manera en que elijan en un esfuerzo por lograr relaciones comunitarias justas y 
sostenibles.  

Las sugerencias incluyen (pero no están limitadas a):
                    i.     Desarrollar una política de contratación y capacitación de 
personas locales
                   ii.     Comprar de proveedores locales y regionales de productos y 
servicios
                 iii.     Proporcionar recursos para promover prácticas laborales justas 
y salarios dignos en toda la comunidad.
                 iv.     Apoyar a las escuelas locales, los servicios sociales y de salud, los 
eventos culturales y las clases de idiomas y servicios de traducción.

5.0.   Responsabilidades de los grupos de productores
 

Según las normas del AJP, los grupos de productores tienen responsabilidades para con los 
agricultores (sección 1.0), los compradores (sección 2.0), los empleados de las granjas 
miembro (sección 3.0) y el personal administrativo del grupo de productores (sección 4.0).  
Además, se requiere que los grupos de productores cumplan con las normas descritas a 
continuación con relación a la estructura y organización del grupo de productores (sección 
5.0).
 

5.1. Estructura de los grupos de productores
 
5.1.1.  Cumplimiento

a. Los grupos de productores pueden aplicar como grupo sólo si menos del 50 % de las 
granjas miembro en el grupo completo han contratado trabajadores y si el número 
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total de empleados en cualquier granja es menor a 10, sin incluir el personal 
administrativo de la cooperativa u otro personal que no sea de la granja.

b. Los grupos de productores deben estar en cumplimiento con todas las normas en las 
secciones 1.0, 2.0, 3.0 y 4.0 de estas normas.

c. Los grupos de productores deben estar certificados por un certificador aprobado o 
acreditado por el AJP.
 

5.1.2.  Estructura democrática
a. Los grupos de productores deben ser de propiedad de agricultores miembros.
b. Las cooperativas de agricultores y los grupos de productores serán democráticos en su  

estructura organizacional.
 
5.1.3.  Mantenimiento de los registros

a.   Los grupos de productores mantendrán los registros sobre sus miembros, 
accesibles para los productores y sobre su relación con la gestión de los grupos de 
productores.  Estos registros incluirán:

                    i.     Acuerdos sobre productos agrícolas.
                   ii.     Una lista de todas las granjas miembro y características básicas 
(incluyendo nombre, número de identificación si es relevante para el rastreo, 
fechas de inspecciones internas, cantidad de empleados y pasantes, tamaño de 
la operación agrícola).
                 iii.     El formato estandarizado para la recopilación de información 
con relación a las prácticas de las granjas que sean relevantes para la 
certificación y cumplimiento con las normas del AJP.
                 iv.     Ventas, compras y registros de procesamiento.
                   v.     Reportes de inspección internos.
                 vi.     Identificación de incumplimientos internos y externos y acciones 
de seguimiento.
                vii.     Quejas, apelaciones y seguimiento.
              viii.     Capacitaciones de Sistemas de Control Interno (ICS, sigla en 
inglés).

 
 
5.1.4.  Notificación del certificador

a.   El grupo de productores reportará anualmente al certificador cualquier cambio en  
la estructura, gobernanza y composición del grupo.
b.   Anualmente, el grupo de productores notificará al certificador sobre 
incumplimientos detectados internamente y las soluciones.  

5.1.5.  Sistema de Control Interno (ICS)
a. El grupo de productores establecerá un sistema de control interno que evite el 
conflicto de interés en la toma de decisiones sobre auditoría interna, y las 
negociaciones de precio.
b. Anualmente, el grupo de productores evaluará la efectividad del Sistema de 
Control Interno (ICS, por sus siglas en inglés) y realizará las mejoras necesarias.
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c. Los miembros del GG (grupo de productores) que no venden productos de 
etiqueta FJC de los GG no tienen que cumplir con las normas del AJP ni ser verificados 
para estar en cumplimiento.  Sin embargo, se exige a estos miembros que cumplan la 
norma y se sometan a una auditoría interna antes de vender CUALQUIER producto del  
GG con la etiqueta de la FJC.
d. La membresía del grupo de productores se comprometerá a cumplir con las 
normas del AJP (por escrito), a proveer al grupo de productores la información acerca 
de la operación agrícola requerida para el monitoreo interno y la certificación y a 
participar en la auditoría interna del grupo de productores (incluido permitirles a los 
representantes entrevistar a los trabajadores en las granjas) y una auditoría externa 
de la certificación.
e. Las inspecciones internas y externas se pueden realizar simultáneamente, 
siempre que la entidad certificadora mantenga el control sobre la decisión de qué 
granjas afiliadas visitar e inspeccionar para la inspección externa y mantenga el 
derecho a visitar cualquier granja que el inspector de la entidad certificadora 
considere necesaria, incluso si la auditoría interna ya se ha realizado o no estaba 
previsto que se realizara simultáneamente con la inspección externa.
f.  El ICS del grupo de productores incluirá una consulta anual con todos los 
agricultores miembros quienes están obligados a cumplir con las normas del AJP en lo 
que respecta al cumplimiento y las relaciones con el representante del grupo de 
productores que está negociando en su nombre.  Esto incluye, por lo menos:

                    i.     Auditoría interna anual en la granja de todas las granjas 
miembro con cualquier tipo de mano de obra (estacional, durante todo el año, 
a tiempo parcial o completo) con un representante de los trabajadores 
aprobado por el AJP.
                   ii.     Auditoría interna anual en la granja de todas las granjas 
miembro sin mano de obra cada dos años.
                 iii.     Un mecanismo separado de evaluación de riesgos diseñado para 
identificar a las granjas que han agregado mano de obra, y una auditoría 
interna obligatoria de estas granjas en el mismo año que se detecte la mano de  
obra agregada.

g. Un auditor interno debe tener capacitación sobre las normas del AJP y del 
protocolo de auditoría.
h. Los incumplimientos internos serán clasificados como mayores o menores por 
el ICS con base en una lista desarrollada por el ICS, usando el criterio del AJP para los 
incumplimientos mayores y menores enumerados por los certificadores en la página 
23 de las normas completas de la versión 3 del documento de 2019.
i.  El grupo de productores detallará por escrito y distribuirá a los productores 
miembros las sanciones para los incumplimientos detectados interna y externamente.  
Este detalle de las sanciones debe incluir plazos para tomar acción y respuestas, e 
incluirá situaciones en las que el producto de los miembros se separará del producto 
del grupo y no se venderá como certificado.
j.   El ICS de los grupos de productores tendrá una relación con el representante 
de los trabajadores aprobado por el AJP que asiste a las auditorías internas (y se 
entregan las conclusiones finales de la revisión interna antes de que se envíen al 
agricultor).
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k. Los nuevos miembros de los grupos de productores deben ser inspeccionados 
internamente antes de que cualquier producto de su granja pueda ser vendido con la 
certificación del AJP.
l.  El grupo de productores es responsable por la integridad de la auditoría 
interna y porque cumpla todos los requisitos del AJP relacionados con las normas y el 
sistema de monitoreo (ICS).  
m.   Los auditores tanto internos como externos reciben acceso a todos los documentos 
e información solicitada necesaria para completar la auditoría.
n. La operación agrícola no soborna a los auditores.
 

5.2. Procedimiento para la resolución de conflictos
a.   El ICS del grupo de productores describirá y utilizará un Procedimiento para la 
Resolución de Conflictos que sea coherente con las normas del AJP, las cuales incluyen 
un proceso a través del cual los productores pueden apelar internamente a los 
incumplimientos detectados.
 

5.3. Responsabilidades y entendimiento de los productores miembros y la 
gerencia 

a. Los productores miembros son conscientes de su responsabilidad para 
asegurar que el personal y el liderazgo del grupo de productores respetan las normas 
del AJP relativas a las responsabilidades de los agricultores para con los compradores 
cuando negocian en su nombre.  
b. Existen mecanismos de control y comunicación que son usados por los 
productores miembros para asegurar que el grupo está en cumplimiento con las 
normas del AJP con relación a las responsabilidades de los agricultores hacia los 
compradores.
c. Los productores miembros son conscientes de su responsabilidad para 
asegurar que el personal y el liderazgo del grupo de productores respeten las normas 
del AJP relacionadas con las negociaciones y contratación justas con los agricultores 
miembros (sección 1.0).  Existen mecanismos de control y comunicación que son 
usados por los productores miembros para asegurar que el grupo de productores está 
en cumplimiento con las normas del AJP con relación a las responsabilidades de los 
compradores hacia los agricultores.
d. El grupo de productores contará con roles escritos para los miembros, el 
personal y el liderazgo que describa claramente las responsabilidades con relación a 
la gestión del grupo y al cumplimiento de las normas del AJP, incluidas capacitaciones 
organizadas por el grupo o materiales educativos para mejorar la comprensión de los 
productores miembros acerca de responsabilidades del AJP.

5.4. Separación de los productos agrícolas
a. El grupo de productores debe tener un mecanismo para asegurar la separación de los 

productos del AJP de los productos no certificados a través de un sistema de 
rastreabilidad.
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b. Esta separación debe poderse implementar rápidamente en el caso de detectarse un 
incumplimiento serio con un productor miembro en el que fuera necesaria una 
separación de los productos de la granja.

 

5.5. Integridad de los productos de los grupos de productores
a. El grupo de productores debe mantener un sistema de rastreo para asegurar que los 

productos agrícolas individuales puedan ser identificados, rastreados y separados.
b. El grupo de productores debe tener un sistema establecido para garantizar que 

productos o ingredientes externos no sean introducidos en los productos del grupo al 
nivel de las granjas individuales.

c. El grupo de productores solo comprará un porcentaje mínimo de ingredientes de 
afuera de los productores miembros para su uso en los productos del grupo de 
productores.

d. El grupo de productores no comprará productos por fuera del grupo que los miembros  
del grupo pueden y prefieren suministrar al grupo a menos que:

                    i.     Hay una escasez de productos agrícolas para los acuerdos de 
venta que ninguna granja miembro puede cubrir y
                   ii.     el grupo las compra de granjas o grupos de productores 
certificados por el AJP.

e. Los miembros del grupo de productores no venderán sus productos agrícolas 
independientemente como productos certificados a menos que tengan una 
certificación del AJP independiente.

 

5.6.     Relaciones comunitarias
a. Se requiere que las operaciones agrícolas del FJC inviertan en su comunidad, de  
la manera en que elijan en un esfuerzo por lograr relaciones comunitarias justas y 
sostenibles.  

   Las sugerencias incluyen (pero no se limitan a):
                    i.     Desarrollar una política de contratación y capacitación de 
personas locales
                   ii.     Comprar de proveedores locales y regionales de productos y 
servicios
                 iii.     Proporcionar recursos para promover prácticas laborales justas 
y salarios dignos en toda la comunidad.
                 iv.     Apoyar a las escuelas locales, los servicios sociales y de salud, los 
eventos culturales y las clases de idiomas y servicios de traducción.

6.0.   Responsabilidades de las empresas alimentarias frente a 
otras empresas alimentarias
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6.1  Libertad de asociación
a. Todos los negocios certificados tienen el derecho a la libertad de asociación, libres de 

represalias de cualquier tipo de parte del comprador certificado y sus agentes.
b. Los compradores deben cumplir con todas las leyes regionales y nacionales 

relacionadas con la libertad de asociación y los derechos a la negociación colectiva.

6.2  Proceso de negociación
a. Los negocios certificados deberán tener el derecho de elegir a sus representantes en un  

proceso libre de interferencia o intimidación de parte de los otros negocios 
certificados.

6.3  Procedimiento para la resolución de conflictos
a. Los contratos formales entre los negocios certificados deben contener un proceso justo  

para la resolución de conflictos a través del cual los negocios certificados puedan 
enviar quejas y apelaciones para abordar inquietudes acerca de contratos injustos y 
otras prácticas empresariales.

b. En la ausencia de un contrato formal, el cual provee procedimientos para la resolución  
justa de conflictos, se deben establecer mecanismos que ofrezcan un procedimiento 
equitativo por medio del cual los negocios certificados pueden enviar quejas y 
apelaciones para abordar inquietudes acerca de contratos injustos y otras prácticas 
empresariales.

c. Los negocios certificados estarán protegidos de las represalias por haber presentado 
dichas quejas.

d. Los negocios certificados se comprometen a seguir los procedimientos para la 
resolución de conflictos (descritos en el manual de políticas del AJP) en el caso de que 
alguna de las partes no esté satisfecha con el resultado del proceso de resolución de 
conflictos.

6.4  Relaciones de largo plazo
a. Los negocios certificados deben hacer un esfuerzo de buena fe para establecer 

relaciones a largo plazo y estables, las cuales proporcionen respeto mutuo por las 
necesidades y derechos de ambas partes.

 

6.5  Derecho a saber
a. Los negocios certificados deben proveer, si lo solicitan otros negocios certificados con 

los cuales hagan negocios, una copia del contrato que define las funciones de los 
negocios, pagos, calendario, cantidad, calidad del producto, la forma para enviar una 
queja, y cualquier otra condición de la transacción comercial. Si los contratos existen, 
deben ser escritos y/o explicados en un idioma que sea comprendido por el 
representante del negocio certificado. La información debe ser fácil de leer y 
comprender y debe revelar claramente todos los riesgos materiales importantes.

95



Proyecto de Justicia Agrícola, Normas de Certificación de Justicia Alimentaria, versión 4, 2019

b. Todos los términos de contrato o acuerdo y cualquier cambio en los contratos o 
acuerdos entre los negocios certificados deben ser negociados de buena fe.

c. Los negocios certificados deben tener libre acceso, con previa solicitud, a los 
expedientes de los contratos que les conciernen, y recibir una copia de los mismos si así  
lo solicitan.

d. Los negocios certificados harán los procedimientos de clasificación de manera 
transparente y las justificaciones de las diferencias de precio basadas en la calidad.

e. Los negocios certificados les darán información a otros negocios certificados sobre la 
cantidad total entregada y el dinero total pagado a negocios certificados.

f. Un acuerdo por escrito si cualquiera de las dos empresas certificadas desea un 
acuerdo por escrito.

 

6.6  Cláusula de antidiscriminación
a. Los negocios certificados no deben discriminar en contra de ningún negocio 

certificado en el establecimiento de acuerdos, contratos, precios, beneficios, ni en 
cualquier otra función, con base en la raza, credo, color, origen nacional o étnico, 
nacionalidad, género, identidad de género, edad, discapacidad, actividad sindical o 
política, estatus migratorio o de ciudadanía, estado civil, embarazo u orientación 
sexual.

 

6.7  Relaciones humanas
a. Todas las transacciones de negocios deben ser realizadas con dignidad y respeto, sin 

abuso físico, psicológico, verbal, acoso sexual u otro tipo de abuso.
 

6.8  Rescisión de contratos
a. No se pueden rescindir los acuerdos o contratos entre los negocios certificados sin una 

causa justa.
b. Todos los negocios certificados tienen el derecho, si así lo solicitan, de tener presente 

un representante de su elección durante cualquier entrevista o renovación de un 
acuerdo o contrato.

 

6.9  Precio justo
   a.   Los precios entre los negocios certificados estarán basados en:

1. Costos documentados.
2. Negociaciones justas y abiertas que establezcan un precio justo que sea 
aceptable para ambas partes.
3. Donde sea apropiado, el precio mundial o regional para ese tipo de 
producto en específico, cualquiera que sea más alto.
4. Las cualidades específicas del producto en el mercado; incluidas pero 
sin limitarse a las declaraciones adicionales de identidad preservada de 
productos orgánicos, indicadores geográficos y otras declaraciones de 
sostenibilidad verificadas.
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6.10   Prácticas comerciales justas
a. Se prohíbe enfrentar a un negocio certificado contra otro para hacer que los precios 

bajen, así como el uso de un sistema de calificación discriminatorio para determinar 
los pagos. No se permitirá ningún tipo de represalia de ese tipo o esparcir información 
falsa o engañosa por parte del comprador o de los agentes del comprador.

 
b. Auditorías honestas

1. Los auditores reciben acceso a todos los documentos solicitados y a la 
información necesaria para completar las auditorías.

2. La operación agrícola no soborna a los auditores.
 

6.11   Pagos, sanciones y deducciones
a. Se prohíbe a todos los negocios certificados tener disposiciones tales como el 

descuento excesivo por baja calidad y otras deducciones injustificadas.
b. Se prohíben las retenciones de pagos. Los pagos a los negocios certificados deben 

ajustarse a los términos de la carta de intenciones, el acuerdo o el contrato. El 
comprador debe pagarles a otros negocios certificados totalmente y a tiempo según lo 
acordado en los acuerdos de compra.

 
Esta norma no restringe a un empleador para cumplir con los procedimientos legales 
requeridos.
 
Se alienta a los negocios a adoptar todas las prácticas descritas en esta sección de las normas 
con todos los negocios a quienes les compran productos.

7.0. Organizaciones y cooperativas sin fines de lucro
 
Los empleados de organizaciones sin fines de lucro tienen los mismos derechos y protecciones 
que los empleados de negocios alimentarios. Las organizaciones sin fines de lucro deben 
cumplir con las normas en la sección 3.0 o 4.0, dependiendo del tipo de negocio, a menos que 
el certificador determine que no aplican (por ejemplo, si la organización sin fines de lucro no 
ofrece vivienda, la sección 4.4.1 no aplica). Sin embargo, las organizaciones sin fines de lucro 
tienen estructuras únicas las cuales no están completamente cubiertas por las normas en la 
sección 3.0 o 4.0. Por lo tanto, además de estas normas, se aplican las siguientes:
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7.1. Selección y procesos democráticos de los integrantes de la Junta Directiva
a. Los miembros de la junta directiva son seleccionados con base en un proceso 

transparente y democrático, el cual constituye una política escrita de la organización 
y se pone a disposición del personal. Las nominaciones/puestos de la junta directiva 
también están abiertas a las comunidades o a partes interesadas a las que el 
programa afirma ayudar.

b. Las reuniones de la junta son programadas por adelantado con suficiente tiempo para  
que toda la membresía y los integrantes del personal sean notificados acerca de la 
reunión.

c. Las agendas y minutas de las reuniones de la junta están disponibles a todos los 
integrantes de la junta y del personal.

d. Hay canales claros para la participación del personal en la toma de decisiones de la 
junta directiva, tales como oportunidades para hacer comentarios y proveer 
retroalimentación antes de las reuniones de la junta.

e. Los integrantes de la junta directiva están calificados para tomar decisiones 
relacionadas con la misión de la organización, y tienen experiencia directamente 
relacionada con los temas cubiertos por la organización sin fines de lucro.

f. En caso de áreas de trabajo nuevas o cambiantes en las actividades del personal, se 
informa a los integrantes de la junta directiva y se les da la oportunidad de hacer 
comentarios con respecto a la misión de la organización.

7.2. Claridad de responsabilidades y tareas
a. El liderazgo del personal (es decir, director ejecutivo o su equivalente) tiene 

descripciones de empleo claras y detalladas con las tareas correspondientes, las cuales  
cubren todas las áreas de trabajo de la organización.

b. Si nuevas tareas o áreas de trabajo son agregadas por la organización, se llevará a 
cabo una discusión entre la junta directiva y los integrantes líderes del personal para 
asegurar que se asignen nuevas tareas de manera justa, y que una descripción de 
trabajo no exceda el horario normal de trabajo.

c. Se ha acordado una política de toma de decisiones que está clara para el personal 
directivo, y éste sabe a quién debe informar y en qué circunstancias debe solicitar la 
aprobación de la Junta para áreas de trabajo nuevas o modificadas.

7.3. Resolución de conflictos para los integrantes de la Junta Directiva y del 
personal

a. La organización debe adaptar su política para la resolución de conflictos para que 
aborde y detalle específicamente un procedimiento apropiado para gestionar las 
disputas entre integrantes de la junta directiva, o entre la junta y el personal.

b. Esta política debe quedar clara para la junta y para el personal.

7.4. Cláusulas antidiscriminatorias y de protección de denunciantes
a. La organización no debe discriminar en el establecimiento de acuerdos, contratos, 

precios, beneficios, ni en cualquier otra función, con base en la raza, credo, color, 
origen nacional o étnico, nacionalidad, género, identidad de género, edad, 
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discapacidad, actividad sindical o política, estatus migratorio o de ciudadanía, estado 
civil, embarazo u orientación sexual.[1]

b. Una organización no puede tomar represalias en contra de ninguna persona que 
reporte lesiones, preocupaciones de denunciantes, o actividades protegidas por la Ley 
de Seguridad y Salud Ocupacional.25 Las protecciones a los denunciantes aplican a 
muchos tipos de reportes que los empleados pueden hacer, tales como el 
incumplimiento de las obligaciones legales o profesionales o los requerimientos 
regulatorios; peligros para la salud y la seguridad; preocupaciones de protección y 
seguridad infantil; infracciones salariales; problemáticas de higiene y seguridad de los  
alimentos; bienestar animal; acoso sexual, abuso físico; actividades criminales, 
infracciones ambientales y mal manejo financiero. Esto también incluiría quejas o 
acusaciones en contra de una entidad certificada que entraría en incumplimiento 
después de que el certificador haga su diligencia debida para investigar la validez de 
la(s) queja(s).26

 

[23]Esta norma no restringe a un empleador para cumplir con los procedimientos legales requeridos tales como 
los procedimientos de verificación del formulario USA I-9.
25“La sección 11(c) de la Ley de la OSHA les prohíbe a los empleadores discriminar a sus empleados por ejercitar 
sus derechos de presentar una queja ante la OSHA, hablar con un inspector, buscar acceso a los registros de 
empleados de lesiones o exposición a peligros, reportar una lesión o presentar quejas sobre salud y seguridad 
ante el empleador”.
26Las quejas pueden presentarse ante el Proyecto de Justicia Agrícola y las quejas relacionadas con las 
circunstancias personales de un empleado, como la manera en que ha sido tratado en el trabajo, deben remitirse  
a la política oficial de quejas y/o a los procedimientos para la resolución de conflictos de las entidades 
certificadas.

8.0 Responsabilidades del Contratista de Mano de Obra (granjas u otros negocios no agrícolas) (BORRADOR)

BORRADOR DE NORMAS PARA LOS CONTRATISTAS DE MANO DE 
OBRA
 
Estas normas tienen un formato de borrador hasta que el AJP realice un programa piloto con 
un contratista de mano de obra interesado en obtener la certificación. En este momento, los 
contratistas de mano de obra no son elegibles para una certificación sin participar del 
programa piloto del AJP. Los certificadores deben comunicarse con el AJP si un contratista de 
mano de obra interesado aplica o pregunta acerca de la certificación.
 
Estas normas también están disponibles para comentario público y retroalimentación de las 
partes interesadas en este momento.
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8.0.   Responsabilidades de los Contratistas de Mano de Obra con 
los empleados (granjas u otros negocios no agrícolas)
 
Principio
Los trabajadores contratados deben recibir la mismas condiciones de trabajo equitativas y 
tratamiento justo al igual que todos los demás trabajadores.  Los contratistas certificados 
proveerán condiciones de trabajo justas y equitativas para todos los trabajadores, no solo 
para aquellos en granjas y negocios certificados.
 

Normas
 

8.1  Condición de empleador conjunto y cumplimiento legal
a. Los contratistas de mano de obra que quieran obtener la certificación deben adoptar 

la condición de empleador para todos los trabajadores, o un estatus de empleador 
conjunto con todos los propietarios de negocios que proporcionen trabajadores 
contratados, no solo para las granjas o negocios certificados por el AJP.

b. Los contratistas de mano de obra que busquen obtener la certificación deben cumplir 
con todos los requisitos legales relacionados con los derechos laborales, las 
condiciones de trabajo y los términos del empleo en todo su negocio, no solo para 
aquellas granjas o negocios certificados por el AJP.

 

8.2  Cumplimiento de las normas del AJP
a. Los contratistas de mano de obra que buscan certificación deben cumplir con todas las  

normas del AJP como empleadores, según se describe en las Secciones 3 y 4 de las 
normas del AJP, para todos los empleados en todo su negocio, no solo para aquellas 
granjas o negocios que también están certificados por el AJP. Las únicas excepciones a 
esto están descritas en la sección a continuación.

 

8.3  Términos del empleo
a. Todas las condiciones del empleo, como salarios, prestaciones, etc., deben cumplir las 

normas del AJP, y no sólo las de aquellas granjas o negocios que también estén 
certificadas por AJP.  

b. Se reconoce que puede haber una oportunidad adicional para aumentar los salarios y 
beneficios para contratos específicos con granjas u otras operaciones certificadas por 
el AJP.

c. En tales casos, igual deben cumplirse las normas del AJP pertinentes en materia de 
salarios y prestaciones en todos los casos.

d. Los trabajadores no estarán obligados a devolver ninguna comisión de intermediación  
laboral.

e. El contratista está obligado a compartir equitativamente con los empleados cualquier 
aumento de ingresos derivado de contratos con granjas o negocios certificados por el 
AJP.
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8.4  Condiciones de trabajo
a. Todas las condiciones de empleo deben cumplir las normas del AJP, y no sólo las de 

aquellas granjas o negocios que también estén certificadas por el AJP.  
b. Se reconoce que ciertos aspectos de las condiciones laborales son determinados no por  

el contratista sino por el propietario de la granja o negocio con el que se está 
contratando.  En el caso de granjas o negocios no certificados, tales condiciones 
pueden no cumplir en todos los casos con las normas del AJP.  Por ejemplo, las normas 
de salud y seguridad pueden no ser cumplidas en una granja no certificada debido al 
uso de agroquímicos.  En tales casos:

                    i.     El contratista debe asegurar que el propietario de la granja o 
negocio esté en cumplimiento con todos los requisitos legales relevantes.
                   ii.     El contratista debe hacer todo lo posible para mover todas las 
condiciones hacia el cumplimiento total con las normas del AJP.  Por ejemplo, 
un agricultor de pequeña escala en algunos estados puede estar exento de 
proveerles instalaciones sanitarias en el campo a sus empleados.  En una 
situación así, el contratista debe ser responsable de proveer tales instalaciones 
a los trabajadores en cumplimiento con la norma relevante.
                 iii.     El contratista es responsable de llevarse a cualquier trabajador 
expuesto a condiciones peligrosas ilegales y reubicarlo en otro sitio de trabajo 
si la infracción no puede ser solucionada inmediatamente.

c. Si el contratista de mano de obra proporciona transporte, la tarifa para los empleados  
solo puede ser deducida del pago del empleado con el consentimiento del empleado, la 
tarifa no puede exceder el costo real del transporte, la tarifa no puede constituir más 
del 3% del salario diario de dicho empleado y no puede reducir el salario diario a 
menos de un salario digno, comparable con los salarios de los empleados permanentes.
 

8.5  Derechos de los trabajadores
a. Todos los trabajadores deben gozar de derechos laborales que cumplan con las 

normas del AJP y estos derechos deben estar descritos en las políticas y manuales para 
empleados del contratista, no sólo para aquellas granjas o negocios que también estén  
certificadas por el AJP.  

b. Se reconoce que en ciertos casos en granjas y negocios no certificados con los que se 
esté contratando, es posible que los mismos propietarios de la granja o negocio no 
reconozcan tales derechos.  En tales casos:

                    i.     El contratista debe asegurar que el propietario de la granja o 
negocio esté en cumplimiento con todos los requisitos legales relevantes.
                   ii.     El contratista debe hacer todo lo posible para mover todas las 
condiciones hacia el cumplimiento completo.  
                 iii.     El contratista debe proteger a los trabajadores de cualquier 
represalia por parte de la granja o negocio debido al ejercicio de sus derechos 
como el derecho a la libertad de asociación o por presentar querellas o quejas.  
En casos en los cuales el propietario del negocio no reconoce estos derechos y 
no se le requiera hacerlo legalmente, el contratista debe intervenir a nombre 
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de los trabajadores para resolver el conflicto, o cuando no sea posible, 
reubicarlos a otro lugar de trabajo.
                 iv.     El contratista debe dejar explícitamente claro a todos los 
trabajadores tanto verbalmente como por escrito en un idioma que ellos 
comprendan que deben reportar cualquier infracción o problemática que se 
origine con el propietario de la granja o negocio/ operador que no pueda ser 
resuelto directamente o en el caso en que deseen apoyo para resolver la 
problemática.

 

8.6  Responsabilidades de los contratistas en caso de infracciones legales por 
parte de granjas o negocios              

a. En los casos de contratos con granjas o negocios no certificados, en donde el 
propietario de la granja o negocio contratada infrinja la legislación pertinente:

                    i.     El contratista debe hacer un esfuerzo de buena fe para informar 
al propietario del negocio sobre sus obligaciones legales y para resolver y 
remediar la situación.
                   ii.     En casos en donde el propietario de la granja o negocio se niega 
a remediar la situación o está infringiendo repetida o crónicamente leyes 
relevantes, el contratista debe en el caso de peligros inmediatos o infracciones 
graves, rescindir el contrato o, en otros casos, no renovarlo en el futuro.

b. En el caso de contratos con granjas o negocios certificados, el contratista está 
obligado a informar al certificador de cualquier infracción a las normas o infracciones  
legales relevantes que no pueden ser resueltas de manera inmediata.

c. Como empleador legal (o empleador conjunto), el contratista está obligado en última 
instancia a subsanar cualquier infracción, incluso si ésta tiene su origen en el 
propietario de la granja/negocio.
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